Capítulo 1: La Ira Imperial de Oda Nobuna 


Parte 1 


La época es la era Sengoku. 
La temporada es invierno, en el mes de diciembre. 
Lugar, Kyo. 


En el Templo Myokaku, donde residía temporalmente Sagara Yoshiharu (el estudiante de 
preparatoria perdido que cruzó el tiempo hasta la era Sengoku), él había estado 
consolando a un caballero travestido desde la mañana. 


—Saru—kun ¡No puedo soportarlo más! Simplemente debería volverme monje. 
Tsuda Nobusumi, quien también es llamado Kanjuurou. 


Con su delicadeza similar y aspecto de muñeca, cualquiera podía ver que Nobusumi era el 
hermano de Oda Nobuna. 


Nobuna, como una broma, le había dado la misión de ser una “princesa”; por tanto, se 
casó con el Daimyo Sengoku de Omi, del clan Asai, y se convirtió en la esposa de Asai 
Nagamasa. 


Incluso Yoshiharu sentía que era una tragedia disfrazarse de mujer y casarse con un 
hombre; no, era mucho más que una tragedia. 


—Escúchame, Saru—kun, aunque no puedo decir la razón, ahora me he hundido en el 
fondo de un mar de tristeza. 


—Nobusumi, no es que no pueda entender lo que sientes ahora, pero sin importar cuánto 
lo lamentes, lo pasado es pasado. No tiene sentido llorar sobre leche derramada. 


— ¡No, nunca entenderás! Ahh... mi felicidad ha desaparecido. El pasado perdido y los 
momentos de felicidad nunca volverán de nuevo... 


—Umm... en esta situación, aunque será difícil volver a tu ser inocente que siempre 
viajaba con un grupo lleno de chicas lindas y jugabas todo el día, es mejor si olvidas tus 
días en Omi lo más pronto posible. 


— ¡¿Cómo podría olvidarlos?! 
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—Puedo entender tus sentimientos ahora, en serio, pero los matrimonios políticos son 
algo que no se puede evitar en la era Sengoku. Aunque sin duda estás enojado por ser 
casado con un chico como una princesa, por favor no le guardes rencor a Nobuna. 


—Estás totalmente equivocado, Saru-kun. Ahh, como esperaba, nunca podrás entender la 
razón de mi tristeza... sin embargo, no puedo revelar el secreto de Nagamasa a nadie... 
Ahh, ¿qué debería hacer? 


— ¡De todos modos, ya no tienes que seguir travestido, así que ponte rápido algo de ropa 
de hombre! Puedo entender la sensación de querer travestirse como una pequeña 
protesta hacia Nobuna, pero lo pasado, pasado. 


— ¡No! Aunque no puedo explicarle a nadie la razón por la que estoy triste, espero que 
alguien pueda percibir el dolor en mi corazón. Ahh, qué difícil es... 


—Ya lo dije, Nobusumi, puedo entender tu dolor. Apostaría que Nagamasa dijo: 
“¡Mientras seas lindo, no me importa que seas hombre o mujer!”, y luego te hizo muchas 
cosas humillantes y vergonzosas que definitivamente no puedes decirle a nadie ¿verdad? 
Los “Traps” tienes muchos seguidores fieles en mi época, pero en esta era parece que las 
“Lolis” son más populares... En cualquier caso, olvida todas tus experiencias dolorosas. 


— ¡Ya te dije que no es así”! Ah... ¿Cómo puedo transmitir mis verdaderos sentimientos 
sin revelar el secreto de Nagamasa? El lenguaje es demasiado difícil. 


Con la actitud de una elegante princesa, Nobusumi llenó su boca con Yatsuhashi, una 
especialidad de Kyo, y se negó a responder más. 
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TIA 
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El Daimyo de Omi, Asai Nagamasa, en realidad era una bella dama que se había travestido. 
Una figura femenina de gran belleza se encontraba bajo su aspecto varonil. 


Quizás debido a su situación de travestismo similar; Nobusumi debido a la broma de su 
hermana y Nagamasa debido a los deseos de su padre, los dos parecieron encajar juntos y 
rápidamente se convirtieron en una pareja de esposos amorosos. Pero Nagamasa, mejor 
conocida por su piedad filial, no pudo detener a su padre Hisamasa. 


Después de recuperar el título de líder del clan, Asai Hisamasa traicionó su alianza con el 
clan Oda, uniéndose a Asakura Yoshikage de Echizen para atacar los territorios de la clan 
Oda en Owari, Mino, el sur de Omi y Kyo. 


Tras muchas situaciones angustiosas, Nobusumi se separó de Nagamasa a la fuerza y 
volvió con Nobuna; entonces ahora, Nobusumi se encontró con la tragedia de enfrentar a 
su amada esposa como un enemigo. 


Sin embargo, aunque ella se haya convertido en su enemigo, ella seguía siendo su amada 
esposa; por lo que Nobusumi nunca pensó en revelar el secreto mejor guardado de 
Nagamasa, aunque eso significara que no podía transmitir sus sentimientos de dolor. Al 
enfrentarse a este dilema, había estado deprimido desde la mañana, mirando al jardín del 
Templo Myokaku y suspirando todo el tiempo. 


Por no hablar de matrimonio, Sagara Yoshiharu nunca había tenido una novia, por lo que 
no podía percibir los sentimientos encontrados en Nobusumi. 


—Qué lamentable, ese “entrenamiento” debe haber sido inimaginable... Si ese bastardo 
de Nagamasa me hubiera sometido y hecho un montón de cosas humillantes, creo que 
estaría traumatizado por el resto de mi vida... Ahh, entiendo. Nobusumi, aunque tu 
corazón todavía se resiste, tu cuerpo está anhelando a Nagamasa... Así que no puedes 
abandonar la ropa de mujer... qué triste. 


Yoshiharu dijo eso, desviando su comprensión en una dirección extraña. 
—No es así” Pero no puedo decirlo~— Nobusumi suspiró. 


En el campamento de Nobuna, los únicos que sabían el secreto de que Nagamasa era una 
chica en realidad, eran la ninja Hachisuka Goemon y sus subordinados, pero Nobusumi les 
había suplicado que no lo revelaran al considerar la posición de Nagamasa. Así que 
Yoshiharu, en este momento era solo uno de los muchos incapaces de comprender la 
verdadera razón de la angustia de Nobusumi. 
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—Escúchame Nobusumi ¡Piensa en todo lo que sucedió en Omi como una pesadilla y 
olvídalo, entonces podrás volver a tu antigua personalidad pura! 


Con sus ojos brillando intensamente, Yoshiharu animó a Nobusumi. 


Esta consulta de vida totalmente fuera de perspectiva frente al jardín del Templo 
Myokaku había estado sucediendo durante bastante tiempo. 


—Uhh, Saru-kun, esta conversación no parece estar ayudando mucho. Iré al templo 
Honnou a ver a mi hermana. 


— ¿Ver a Nobuna? Creo que es mejor olvidar eso, esa chica ha estado de muy mal humor 
recientemente... 


...Ella no me ha dicho ni una palabra desde esa noche en que me vio frotando los pechos de 
Katsuie y me amenazó inmediatamente con cortarme la cabeza... — Murmuró Yoshiharu. 
—Sin importar cómo lo veas, ¿No eso es ir demasiado lejos? 


—Después de ser traicionada por los Asai, Takeda Shingen de Kai ha comenzado 
realmente sus preparativos para venir a Kyo. Para mi hermana, Kyo no es la única 
preocupación. Las defensas de Owari y Mino ya son una cuestión complicada, así que su 
estado de ánimo en estos momentos es diez veces peor que lo normal. 


“Qué problemático”, murmuró Nobusumi con el ceño fruncido. 


Cuando Nobuna y el clan Oda atacaron al clan Asakura de Echizen, su aliado, el clan Asai, 
desertó y bloqueó su retirada. Después de superar finalmente su mayor crisis, “la Retirada 
de Kanegasaki”, un desafío tras otro atacaron al clan. Aunque esto sirvió para unir al clan 
Oda más que nunca, se encontraron en otra situación difícil; sin dejar que el clan Oda 
respirara después de la batalla con las fuerzas Asai—Asakura, la más fuerte de la era 
Sengoku, Takeda Shingen comenzó a rodearlos desde el norte y el este. 


¿Debían abandonar Kyo después de luchar tanto para tomarla y defender Owari y Mino, o 
desplegar su ejército para defenderse del ataque del enemigo en dos frentes? 


Si Nobuna tenía lo necesario para ser la “conquistadora” del mundo, esta crisis probaría su 
resolución como ninguna otra. 


Si abandonaba Kyo ahora, el camino para conquistar el mundo estaría aún más lejano. 


Sin embargo, sus enemigos habían extendido una red apretada. Si el ejército Oda 
permanecía disperso, probablemente serían eliminados poco a poco. Saitou Dousan, 
quien estaba a cargo de proteger Owari y Mino, no tenía suficientes tropas para enfrentar 
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a los Takeda, pero si Nobuna abandonaba Kyo para apoyar a Dousan, los clanes Asai— 
Asakura definitivamente tomarían Kyo. 


—Ni siquiera ha pasado un mes desde el acuerdo de paz forzado con las fuerzas Asai— 
Asakura, pero si las tropas Takeda avanzan, el ejército Asai-Asakura definitivamente 
comenzará una guerra de nuevo. Además, su ejército será diferente de la última vez. 
Quien lidera ahora al ejercito Asai es el guerrero experimentado Asai Nagamasa, así que 
sin duda la situación se volverá aún más difícil... ¿Exactamente por qué Takeda Shingen 
anunció de repente que se dirigía a Kyo? 


—Saru—kun, precisamente porque es un momento tan crítico, yo, como su hermano, 
tengo que hablar directamente con mi hermana. 


— ¿Hablar? ¿Sobre qué? No lo entiendo en absoluto, si estás hablando de quemar el 
Monte Hiei, ese plan fue desechado hace mucho tiempo. 


—Hahaha, ¿cómo podría tener algo que decir sobre política o la guerra? Solo puedo 
ofrecer mi consejo sobre sus problemas de amor, como un senpai, puedo enseñarle 
algunas cosas a mi hermana. 


—Huh, entiendo; “¡Te atreviste incluso a casar a tu hermano con otro hombre, eres 


1” 


malvada, un demonio, el Sexto Rey Demonio!”, quieres protestar así ante Nobuna 


¿verdad? Tener tanto rencor contra Nobuna... aunque es obvio por qué lo haces. 


—Ya he dicho que no es así, pero olvídalo. Aunque fue solo por un corto tiempo, estuve 
unido con mi persona amada, en comparación con ustedes, nosotros ya somos mucho 
más felices... Me preocupa tanto que no puedo dejar de pensar en ello. 


— ¿Eh? 


—Escucha, Saru—kun, lo más triste en este mundo es cuando dos personas que se aman 
no pueden estar juntas. Ellos, por así decirlo, no están destinados. 


—Nobusumi, pareces un poco extraño. Deberías dejar que el viejo Manase Belchior te 
eche un vistazo. 


«Qué preocupante... el estado mental de Nobusumi, y su trasero...». 


Nobusumi se rio, —Puedo entender perfectamente los sentimientos de mi hermana ahora. 
Sus hábitos tsundere son los mejores del mundo, es más fácil matarla que pedirle que sea 
honesta. Pero déjamelo a mí, el especialista del amor. Definitivamente haré que se 
reconcilien, hahaha—, y partió hacia el Templo Honnou. 
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Pero la imagen de su espalda daba la sensación de cansancio. 

—Uhh, las palabras de Nobusumi parecían un tanto raras hoy, ¿realmente estará bien? 
Llenando su boca de Yatsuhashi, Yoshiharu chocó sus manos y llamó a Goemon. 

Al instante, en un rincón del jardín, Goemon apareció en silencio. 

—Sagara-shi, ¿Me llamaste? 


—Tú fuiste quien salvó a Asai Nagamasa y Nobusumi del encierro de Hisamasa, ¿verdad? 
Después de ser finalmente liberado del infierno del clan Asai, Nobusumi parece 
demasiado extraño, ¿Sabes la razón? 


—Nya”—Goemon emitió un maullido con una expresión compleja. 
—Sobre esto, Tsuda—=shi me pidió realmente muy serio que no dijera nada. 


— ¿Ohh? ¡Ha pasado tiempo desde que oí tartamudear a Goemon! ¡Sin duda, si no 
escucho esto, no siento realmente que he vuelto a casa! 


— ¡Nya”! ¡No mencione eso! 


Aunque su cara estaba escondida tras su máscara como siempre, Goemon parecía enojada. 
“Hmph”, Volviendo su cabeza hacia un lado, Goemon desapareció al instante del jardín. 


— ¡Ahh, lo siento! Esto era muy nostálgico” Hey, Goemon-chan, no te enojes y sal ahora. 
—... Hmph, no quiero hablar con el infantil Sagara—=shi por un tiempo. 

Podía oír la voz de Goemon, pero no sabía de dónde provenía. 

— ¿En el suelo de nuevo? Ya no estés enojada. Oye, me disculpo, ¿bien? Sal. 


«Que mala suerte; después de frotar los pechos de Katsuie esa noche, Nobuna ha estado 
ignorándome, y Katsuie parece haberse convertido en un demonio que clama 
constantemente que tomará mi vida... ¿No es esta situación la peor? De todos modos, 
¿qué pasó con la promesa del beso después de volver con vida de la retirada de 
Kanegasaki? ¿No me digan que Zenki acertó y realmente soy propenso a “problemas con 
mujeres”?». Yoshiharu pensó mientras se sentaba en las escaleras. 


—Uff... Justo cuando el clan Oda se enfrenta a una nueva crisis, Nobuna me ignora y no 
puedo hacer nada... Esa chica de nuevo se está haciendo la difícil y sin duda está 
lamentando la promesa del beso... Qué mezquina, si esto sigue así, quién sabe cuándo 
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pueda rebelarse algún sirviente ¡Ahh, cada vez que pienso en esa chica, mi sangre 
empieza a hervir! 


« ¡Cierto! ¡Debido a que pasaron muchas cosas, casi lo olvido, Nobuna no me ha dado el 
beso de la recompensa! ¡Maldición! No es que me guste esa violenta mezquina pirómana 
de Nobuna. Solamente quiero mi debida recompensa, ¿de acuerdo? ¡La recompensa! ¡Bien, 
me he decidido, voy a besar a esa chica incluso si me da una paliza!». 


“Escucha, Saru-kun, lo más triste en este mundo es cuando dos personas que se aman no 
pueden estar juntas. Ellos, por así decirlo, no están destinados”. 


Estas fueron las palabras sabias del travestido Nobusumi. 


Yoshiharu sufría este triste escenario mientras pensaba sinceramente, «Nobuna nunca 
podría quererme, además yo solo soy un soldado que viene del futuro, como un Daimyo de 
la era Sengoku, ella está demasiado lejos»; por lo que había enterrado sus sentimientos, 
sin poder admitir con franqueza que amaba a Nobuna. 


Pero ahora, por alguna razón las palabras de Nobusumi encendieron una fuerte llama en 
el pecho de Yoshiharu. 


«... Bien, lo he decidido. Incluso si tengo que usar la fuerza, tomaré los labios de Nobuna». 
En el momento que Yoshiharu se puso de pie decidido... 


— ¡Onii-sama! ¡Akechi-sama parece haber comido algo malo, está actuando muy 
extraño! 


— ¡O-O-O-Oh cielos! Yoshiharu-sama” ¡Ahh, A-Akechi-sama está aquí! ¡Ahh! 


Completamente de repente, su hermana menor Nene y la estratega loli Takenaka Hanbei 
corrieron frenéticamente por el pasillo y se tropezaron a mitad de camino, por lo que su 
impulso combinado las hizo rodar directamente contra Yoshiharu. 


Bam. 

Clang. 

Pa. 

Los tres terminaron cayendo en una posición poco glamorosa sobre el suelo. 
— ¡E-Espera, Hanbei-—chan, tu trasero! ¡Tú trasero está en mi cara! 


—Uh...” uuuu...* uah... lo siento, y-ya n-no puedo casarme... uu... 
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— ¡Tú también Nene, no entierres tu cabeza en mi entrepierna! Si Nobuna ve esto, sin 
duda lo malinterpretará y dirá que tengo la incurable enfermedad de lolicon. 


— ¡Onii-sama, ahora no es momento para decir eso! ¡Akechi-Sama parece muy anormal! 


—La anormalidad de Juubei-chan no es algo nuevo. No hay mucho que temer, incluso 
Hanbei—chan también... 


—Uu, uh, la Akechi-sama de hoy no tiene la rareza de siempre. 

«¿Qué pasa con Juubei-chan?», Cuando Yoshiharu se dispuso a preguntar... 

— ¡¿Ustedes dos, qué le están haciendo exactamente a mi cariño?! ¡Bájense rápido! 
Bam, bam. 


Quien arrojó a Nene y Hanbei—chan al estanque del jardín fue el objeto de discusión, la 
importante sirvienta del clan Oda, Akechi Juubei Mitsuhide. 


Frente ancha, largo pelo negro y un adorno de kumquat. 

Parecía la Mitsuhide de costumbre. 

Excepto... 

— ¡¿Oye Juubei-chan?! ¿Qué pasa con ese atuendo? ¿No me digas que vas a casarte? 
Sí. 

Por alguna razón, hoy Juubei llevaba un vestido de novia. 


Su largo pelo negro estaba recogido en un moño, y el vestido de novia de un blanco puro 
envolvía su esbelta figura. 


« ¡Q-Que hermosa...! ¡Juubei es demasiado deslumbrante con ese lindo atuendo! ». 


Ante el poder combinado del rostro sonrojado y el hermoso vestido de Mitsuhide, 
Yoshiharu se quedó aturdido durante varios segundos sin poder desviar la mirada. 


Pero por alguna razón, casi podía oír abrirse las puertas del infierno. 


— ¿No es obvio con quién me voy a casar? Estoy aquí para casarme con Sagara-senpai, 
por supuesto. Qué desperdicio de mi belleza... ¡Derrama lágrimas de alegría y regocíjateS! 


Diciendo eso, Mitsuhide se inclinó ante Yoshiharu, aparentemente ansiosa por comenzar 
la ceremonia oficial de matrimonio. 
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—E-Espera, ¿Q-Qué demonios está pasando, Juubei—chan? ¿No me digas que esta es una 
nueva forma de burlarte de mí? 


—Esta es la orden de la Princesa. Aunque parece ridículo emparejar a la noble, inteligente, 
y hermosa Juubei Mitsuhide con el saru salvaje, que quién sabe de dónde viene. Sagara— 
senpai, Nobuna—sama me pidió cuidar de ti, así que aunque no estoy feliz, no tengo más 
opción que aceptar casarme contigo, senpai. 


— ¿Eh? ¡¿Enhhhhhhh?! ¡N-Nobuna, esa bastarda! ¿Cuánto quieres evitar besarme? 
¡¿Realmente irías tan lejos?! 


Totalmente empapadas, Hanbei y Nene finalmente salieron del estanque. 


—Coff Coff, no esperaba que Yoshiharu—sama fuera un hombre tan frívolo. Aunque es un 
poco pervertido, pensaba que era un hombre leal... uhhh, uu... 


— ¡¿Cuándo manipulaste a Akechi—sama para tener ese tipo de relación...?! ¡Las técnicas 
de Onii-sama son realmente impactantes! Sin duda fue porque te sientes deprimido 
después de que la Princesa te dejó. 


Yoshiharu se quedó sin palabras y luego de no reaccionar por algunos segundos, 
respondió frenéticamente. 


— ¡No, no es así, escúchenme ustedes dos! Debe haber algo mal ¡Esto sin duda es que 
Juubei-chan se está burlando de mí o un truco de Nobuna para romper su promesa! 
¡Juubei y yo no tenemos ese tipo de relación en absoluto! 


La frente de Juubei pareció brillar intensamente. 


—... A pesar de haber robado los labios puros de esta Juubei Mitsuhide una y otra vez, 
eres demasiado... 


— ¡¿Qué dices?! ¿¡Realmente tratas de manchar permanentemente mi reputación!? 


— ¡l-l-Imperdonable...! —Llorando, Hanbei ya había sacado sus talismanes y adoptó una 
postura. 


Nene, armada con una escoba mortal, fijó sus ojos enojados sobre Yoshiharu mientras 
decía — ¡Si no tomas la responsabilidad por robar los labios de Akechi-sama, será mejor 
que te prepares, Onii-sama! 


—Hey, oigan, relájense un poco las dos. Cariño, ya tengo los planos del diseño del Castillo 
Sakamoto entregados por Nobuna—sama. Para este castillo, utilizaremos los diseños de 
Matsunaga Hisahide para crear una torre verdaderamente espectacular, y justo en la cima 
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de la torre del castillo estará nuestro nido de amor. Con el fin de realizar los rituales 
nocturnos de unos esposos, feliz y tímidamente he comprado una “cama en forma de 
corazón” a los comerciantes occidentales. Estará en nuestro nido de amor, y solo mi 
cariño y yo podremos entrar allí. 


La enérgica Mitsuhide escribió las palabras nido de amor con el dedo mientras extendía 
los planos del Castillo Sakamoto. 


— Aquí en el nivel superior está el nido de amor que solo nos pertenece a nosotros... 
... El alias del Castillo Sakamoto será temporalmente “Castillo Nido de Amor”... 


... En la imponente torre donde estaremos rodeados de nubes, esta “sala de observación” 
puede usarse para ver el magnífico paisaje del lago Biwa, y este escenario será la prueba 
de nuestro amor eterno... 


... La seguridad también es a toda prueba. El responsable de protegerlo es Shoukakuin 
Gousei, quien fue cautivado convenientemente por Frois recientemente. Después de que 
yo, Juubei, le hablara del amor del estilo occidental, él respondió “Podría algún día con 
Frois-sama...”, y aceptó de buena gana el trabajo de protegerlo. 


— Incluso si hay un incendio, el Lago Biwa está justo frente a nosotros. Los monjes del 
Monte Hiei nos ayudarán a apagarlo. 


—Mi cariño será el amo del Castillo Nido de Amor de ahora en adelante. En cuanto al 
costo de la construcción, será pagado por mi cariño usando tu salario de los próximos 
treinta y cinco años. También recuerda pagar los intereses durante este tiempos 


Mitsuhide habló como un agente inmobiliario elocuente, vendiendo una casa recién 
construida a una pareja pobre recién casada. En realidad ella siguió hablando, pero en 
resumen quería decir “Este Castillo Nido de Amor que pronto será construido es el lugar 
más adecuado para que vivamos”. 


Yoshiharu ya había dejado de escucharla a la mitad. 


Hanbei sollozaba mientras decía, “Yoshiharu—sama jugó cruelmente con mi corazón de 
doncella, y ahora lo pisotea. Ya no me preocuparé por ti nunca”. 


Nene tomó un enfoque activo golpeando la cabeza de Yoshiharu con su escoba mientras 
exclamaba, “¡Si no asumes la responsabilidad, nunca te perdonaré!”. 


Mitsuhide, flotando en sueños felices, parecía ser la única feliz mientras presentaba el 
“Nido de amor solo para nosotros dos” con ojos brillantes. 
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—Bien, todo lo que tienes que hacer es firmar aquí en este contrato matrimonial. E igual 
que los occidentales, jura amar solo a esta hermosa y distinguida Juubei Mitsuhide por el 
resto de tu vida, sin engañarme y definitivamente sin conseguir ninguna concubinay. 


—Estaba equivocada sobre ti, totalmente equivocada. Yoshiharu-sama, dijiste que 
protegerías siempre a Nobuna-sama y la ayudarías a cumplir sus sueños ¡Todas esas 
fueron mentiras, gran mentiroso! Uuu... uhh... 


— ¡Es hora de asumir la responsabilidad, firma con tu nombre este contrato matrimonial 
de inmediato, Onii-sama! 


—... Uuu... uhh... uwaahh... 
«Despierta rápido. 
Despierta rápido, Sagara Yoshiharu. 


¡Ahora no es momento de perder la conciencia y echar espuma por la boca, siéntate ahora 
mismo!». 


Parte 2 


—... Tsuda Nobusumi solicita una audiencia. 
—Dearuka. 
Este hábito de acortar “Sou de aru ka” a “Dearuka”, esta solo podría ser Nobuna. 


Cuando Inuchiyo, usando su sombrero de tigre, anunció la llegada de Nobusumi, Nobuna 
estaba tan enojada que incluso había olvidado que estaba comiendo en el Templo Honnou. 


Y en cuanto a la razón de su enojo... 


En primer lugar, Asai Nagamasa, a quien casi consideraba como un “hermano”, la engañó 
con Asakura Yoshikage, y se convirtió en enemigo del clan Oda. 


La traición de Nagamasa quizás tenía algo que ver con Nobusumi, quien se casó 
haciéndose pasar por una princesa, es difícil imaginar que no descubrieran que era un 
hombre... los sirvientes difundieron este tipo de rumores, que solo fueron incitados por el 
silencio de Nobusumi sobre lo que sucedió en Omi. 


Takeda Shingen, cuyo nombre causaba terror en todos los Daimyos, había anunciado “me 
prepararé para ir a Kyo”. La carta que envió dejó en claro sus intenciones agresivas, 
parecía buscar una pelea. 
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Su padre adoptivo, Saitou Dousan, con quien por fin pudo reunirse de nuevo, volvió 
inmediatamente a Mino después de oír las intenciones de Shingen para marchar a Kyo. 


Y al final, en el centro ardiente de su ira estaba su sirviente, Sagara Yoshiharu. 


Cuando el destino del clan Oda dependía de la retirada de Kanegasaki, él se ofreció para 


e 


liderar el “escuadrón suicida” en la retaguardia. A cambio, había exigido una excepcional 
recompensa diciendo, “si puedo regresar con vida, entonces dame un beso”. Pero después 
de sobrevivir a todas las dificultades, no había ido a reclamar sus labios. Sino que eligió 


correr a Riku con ojos lascivos y frotó sus enormes pechos. 


« ¡¿N-N-N-No entiendes la inquietud y los sentimientos que había en mi corazón mientras 
esperaba a que llegaras esa noche, Saru?! i¿No lo entiendes, no lo entiendes?! Bastardo, 
en comparación con mis encantadores labios, prefieres los pechos de vaca de Riku, ¿no? 
Realmente deseoso de frotar sus pechos, ¿no? ¡Realmente no eres humano, eres un 
maldito saru!». 


Debido a su ira, Nobuna no solo rompió la promesa, sino que la recompensa que había 
pensado darle a Saru si sobrevivía, es decir Sakamoto en el Oeste de Omi, se la entregó a 
Akechi Mitsuhide. 


Pero incluso entonces, hubo algo que enfureció mucho más a Nobuna. 
Tras soportar ese trato inhumano, Yoshiharu nunca se quejó o exigió su recompensa. 


Aunque se aseguró de lanzarle miradas frías frecuentes durante todas las reuniones, 
Yoshiharu simplemente siguió jugando con Takenaka Hanbei y su hermana Nene, sin 
parecer arrepentido o nervioso. 


« ¡¿N-N-No me digan que realmente ha olvidado por completo la promesa del beso?! il-l- 
Imperdonable! ¡Solo eres un saru!». 


Antes de partir a Mino, Saitou Dousan habló con Nobuna, quien estaba furiosa e ignoraba 
a Yoshiharu. 


“Ya no quiero seguirte hablando sobre el amor entre Yoshiharu—dono y tú. Una vez lo 
dijiste tú misma, amas a Yoshiharu—dono más que al mundo, ¿Por qué es que no puedes 
ser honesta y decirle a Yoshiharu-dono eso? A mí ya no me importa, Nobuna—dono”. 


«Cielos, esa Víbora irritante. 
El amor entre Yoshiharu y yo... ¿Qué demonios es eso, exactamente qué quieres decir? 


¡¡¿Por qué tengo que estar aquí sola malumoradaaaaaa?!!», 
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—Princesa, Princesa... —Inuchiyo tiró de las mangas de Nobuna. 
—... Nobusumi está aquí. 


—Ahh, él ha estado encerrado en su habitación desde que volvió de Omi. Supongo que 
finalmente explotó y vino a quejarse conmigo por haberlo casado con un hombre en un 
matrimonio político... 


—... Parece que no está enojado... 
—Dearuka, aunque sigo comiendo, olvídenlo. Déjenlo entrar. 


Inuchiyo transmitió la orden, y poco tiempo después, sus sirvientes principales Shibata 
Katsuie y Niwa Nagahide condujeron al travestido Nobusumi a la habitación. 


—Princesa, Nobusumi está aquí. En cuanto a Saru, parece que no se ha acercado al 
Templo Honnou hoy. 


Ya fuera en pechos o valor, Katsuie era la mejor en el clan Oda. Desde que ciertas 
situaciones llevaron a que Yoshiharu frotara sus pechos y que una Nobuna furiosa la 
reprendiera, ella llenó su corazón con una sed de venganza e hizo el juramento de “debo 
matar a Saru”. 


—Katsuie-dono sigue murmurando “matar, matar, matar”, incluso si Sagara—dono 
quisiera, no puede acercarse a la Princesa. 


Por otro lado, Niwa Nagahide mostró su habitual sonrisa tranquila. Como si fuera la 
hermana mayor de Nobuna, ella se esforzaba en sus propias maneras para proteger el 
amor de Nobuna y Yoshiharu. 


—Ahh, hermana, después de separarme de Nagamasa y volver al clan Oda, visité el 
distrito comercial y desarrollé un nuevo sabor de takoyaki con Imai Sougyu. 


Nobusumi realmente sabía cómo comenzar. 
—Dearuka. 


Sorprendentemente, este Nobusumi no estaba actuando como ella temía. Por alguna 
razón, no parecía estarla culpando por casarlo con Nagamasa. Un poco de tensión dejó el 
cuerpo de Nobuna. 


«En ese caso, ¿para qué vino aquí?». 


Nobuna mordió su carpa mientras se preguntaba eso. 
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—Hemos tenido mucha carpa! recientemente, ¿El cocinero está enamorado o algo? 
—Hermana, hoy vine aquí para hablarte como tu hermano, hahaha... 


— ¿Hablar? ¿Quieres decir algo así como “no es muy sabio enfrentar a Takeda Shingen y 
las fuerzas Asai—Asakura al mismo tiempo, así que mejor abandona Kyo”? 


—No, lo militar no es realmente mi especialidad, pero hay cosas en que soy bueno. 
—Cosas en que eres bueno... um... ¿No me digas que es travestirse? 


Aunque trató de pensar desesperadamente en los puntos buenos de Nobusumi, además 
de travestirse, Nobuna realmente no podía pensar en nada más en que fuera bueno. 


—No, no es eso. ¿No te das cuenta? Me refiero al “amor”, hermana, hahaha... 


— ¿Eh?... No me digas... después de que Asai Nagamasa te hizo tantas cosas vergonzosas... 
Uhh... qué pena, Kanjuurou. Es mi culpa que te casaras como una princesa. 


— ¡No es así, hermana! 


—Oh, ¿Qué otra cosa podría ser? De todos modos, desde cuando entiendes la palabra 
amor, solo sabes cómo dirigir tu grupo por todas partes y causar problemas. 


—Hermana, este es el resultado de pensarlo mucho. Hay algo llamado destino en nuestras 
vidas; este destino puede dividirse en tiempo, suerte y personas, elementos que 
normalmente no podemos dominar. Que una pareja, un hombre y una mujer se conozcan, 
se enamoren y se casen, y que finalmente vivan sus vidas amándose... en esta era Sengoku, 
este tipo de felicidad es realmente muy rara. 


Katsuie le susurró a Nagahide, —Es raro ver a Nobusumi decir palabras graves con una 
cara seria, aunque no entiendo nada de lo que está diciendo. 


Nagahide le respondió, —Parece que experimentó algo durante su tiempo con el clan Asai 
que le ayudó a crecer, 80 puntos. 


— ¿Kanjuurou? No me gusta que seas tan indirecto. Dilo de una manera sencilla. 


—Asai Nagamasa y yo nos convertimos en esposos, pero al final, debido a la voluble 
naturaleza del destino, tuvimos que separarnos. Creo que eso es lamentable. 


—... Qué extraño... es una pena que sea una pareja formada por hombres, ¿Pero de alguna 
manera se siente afortunado? 


1 . z A A a z 
Carpa en japonés es Koi, que suena igual que Amor en japonés. 
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Inuchiyo habló inclinando la cabeza con una expresión perpleja. 
—Kanjuurou, ¿Qué significa eso? ¡No te andes por las ramas y ve al punto! 
Nobuna gritó totalmente exasperada. 


En ese momento, Nobusumi levantó de repente la cabeza, y con el rostro totalmente rojo, 
le habló a Nobuna. 


— ¡Sin embargo, a diferencia de mí, tú y Saru—kun son mucho más desafortunados! 
Grandes lágrimas se derramaron de los ojos de Nobusumi. 


—Aunque Nagamasa y yo estuvimos casados por muy poco tiempo, ya que hemos vivido 
juntos como pareja, y en este momento nuestra situación es lamentable, mientras 
recuerde el pasado, todavía puedo ser feliz ¡Pero entre tú y Saru—kun hay una diferencia 
de estatus demasiado grande! ¡En esta era Sengoku, no hay ninguna posibilidad de que se 
unan! ¡Su despedida durante la retirada de Kanegasaki, después de volver a Kyo, escucho 
a todo el mundo hablar de ello todos los días! ¡Los moribundos no mienten! Como 
especialista en el amor, entiendo esto. Hermana, realmente amas a Saru-kun como una 
mujer ama a un hombre, y Saru-kun piensa que tú eres más importante que cualquier 
otra cosa. ¡Sin...Sin embargo, en esta era Sengoku, su diferencia social sigue 
obstaculizando su amor! ¡Peor aún, tu personalidad problemática no te permite ser 
sincera, hermana! Sin importar cuántos problemas haya entre ustedes, has roto la 
promesa del beso que hicieron en Kanegasaki y has ignorado a Saru—kun ¡Hermana, has 
ido demasiado lejos! 


La antigua Nobuna definitivamente habría sacado la espada del costado de Inuchiyo y la 
habría blandido en una rabia ciega, pero esta vez las palabras de Nobusumi la habían 
dejado clavada en su lugar. 


Inuchiyo y los demás también se quedaron sin palabras por un momento. 
Incluso la usualmente tranquila Nagahide estaba sollozando y olvidó evaluar a Nobusumi. 


—Ahh... ustedes obviamente están tan enamorados, pero no pueden estar juntos en la 
realidad. ¡Realmente son desafortunados los dos, mi hermana y Saru—kun! ¡Después de 
oír lo que sucedió en Kanegasaki, lloré tanto que olvidé mi propia tragedia! En 
comparación con mi hermana, cualquiera podría considerarme afortunado... 


— ¿E-E-En serio? 
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«iUn minuto, si no reprendo a Kanjuurou, entonces esta atmósfera va a empeorar!». 
Aunque Nobuna estaba ansiosa, al ver el rostro lloroso de Kanjuurou y su expresión 
agotada, por alguna razón no pudo hacer que sus palabras pasaran el complicado nudo de 
ira, sorpresa y otros sentimientos mezclados en su corazón. 


Al final, incluso Inuchiyo y Katsuie se conmovieron por las palabras de Nobusumi y dijeron 
“Uhh...Princesa”, con sus rostros llenos de lágrimas. 


—N-N-No es así, K-Ka-Ka-Kanjuurou, d-d-d-d-de-definitivamente no. ¿C-C-Cómo podría g- 
g-g-gustarme esa cruza entre humano y mono? ¡E-E-E-Es solo un a-a-amo que quiere a su 
m-m-ma-mascota, h-h-hay una gran diferencia entre los dos! D-D-De-De todos modos, 
¿Por qué parece que tú y Asai Nagamasa se aman? A-A-Ambos son hombres, ¿verdad? 
¡M-M-Muy sospechoso! No me digas... K-K-K-Ka-Kanjuurou, ¿Realmente h-h-h-has sido e- 
e-entrenado por Asai Nagamasa? 


— ¡No es así, Hermana! Hablo en serio ¡Aunque solo jugaba en el pasado, ahora conozco 
mis errores! Lo más raro y preciado en este mundo es el amor. ¡Finalmente lo entiendo! 


Nobusumi se puso de pie y gritó, — ¡En esta era Sengoku donde no sabemos si viviremos 
para ver el mañana, y especialmente en este momento en que los enemigos están por 
todas partes, no puedes seguir así, hermana! Si no te besas con Saru—kun ahora, 
definitivamente te arrepentirás por el resto de tu vida. ¡Ve inmediatamente!” 


Nobuna se quedó sin palabras. 
—El consejo de Nobusumi-dono, máxima puntuación. 


Nagahide finalmente logró calmarse y después de detener los sollozos de Katsuie con un 
movimiento de su mano, ella se levantó también. 


—Si seguimos retrasando la recompensa de Sagara—dono, mancharemos la evaluación del 
clan Oda. En este momento, por favor ve con Sagara—dono, Princesa. 


—... Inuchiyo también ayudará. 


Inuchiyo tomó su lanza de bambú y agarró a Nobuna de un lado mientras Nagahide la 


1# 


tomaba del otro, dándole apenas tiempo de gritar “i¿Eh?, Esperen!”, mientras la 


arrastraban. 


— ¡¿Q-Qué están haciendo?! ¡Riku! ¡Detén rápido a estas dos! ¡Después de escuchar a 
Kanjuurou, los cerebros de Manchiyo e Inuchiyo se han roto! 
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Pero Katsuie permaneció sentada en el tatami y parecía no oír las palabras de Nobuna, 
tenía la expresión de alguien que soportaba algo desesperadamente. 


— ¡Uhhhh, la Princesa, la Princesa va con Saru, p-pero, ya no puedo detenerla Princesa! 
— ¡Riku! ¡¿Incluso tú me traicionas?! ¡Kanjuurou, recordaré esto! ¡Uwahh! 


— ¡Hahaha, así se hace, hermana! ¡Solo recibimos un destino en la vida, así que sin 
importar cuán grande es la diferencia en sus posiciones, al menos por hoy, asegúrate de 
no dejar ningún remordimiento! 


Con su rostro radiante por su logro, Nobusumi despidió a su hermana mientras sus 
sirvientes la arrastraban lentamente al alojamiento de Yoshiharu. 


Parte 3 


¡Bam! 


Yoshiharu había perdido el conocimiento ante el asalto verbal de Mitsuhide, pero fue un 
dolor completamente diferente lo que lo despertó. 


— O-Owwwww... ¿Qué fue eso de repente? 


Completamente despierto, se encontró frente a una Nobuna vestida de un estilo 
occidental. 


«¡Ha pasado tanto tiempo desde que vi el rostro de Nobuna tan cerca! ¡Su cara, tan 
pequeña! ¡Sus ojos, tan grandes! ¡Sus pestañas, tan largas! ¡Realmente hermosa! Ahh, por 
alguna razón mi corazón late violentamente... E-Eso es porque este Sexto Rey Demonio 
apareció de repente y me asustó, no... no es que esté nervioso porque Nobuna me gusta o 
algo así. 


De todos modos, ¿huh? ¿Por qué está en su modo de demonio furioso desde el principio... ? 
Parece estar tan furiosa para llorar de rabia ya. Esa forma demoniaca apenas visible que 
arde intensamente detrás de ella, ¿Es una ilusión? ¿Qué está sucediendo?». 


— ¡¿R-realmente te atreves a mirarme a la cara?! ¡Saru pervertido! ¡Infiel! ¡Traidor! 
¡Bam! 
Esta vez, el dolor surgió de su mejilla izquierda. 


— ¡Owwwww! ¿Qué estás haciendo tan de repente? ¡¿Volviste aún peor mi recompensa?! 
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— ¡C-Cállate! ¡¿Ca-Casarte con J-J-Ju-Juubei... t-t-t-tú, qué demonios estás pensando?! 
¡Estoy furiosa, estoy tan furiosa que voy a explotar! ¡Simplemente no puedo soportarlo 
más, debería solo ejecutarte ahora...! 


Inuchiyo, sonrojándose violentamente mientras se sentada en silencio al lado de Nobuna, 
por alguna razón decidió que ese sería el mejor momento para entregarle una espada. 


Con un ruido metálico, Nobuna sacó la famosa espada “Heshikiri Hasebe” de su vaina. 
— ¡Te mataré! ¡Definitivamente te mataré! ¡Vete al infierno! 

Sagara Yoshiharu de repente cayó en una peligrosa situación crítica. 

Detrás de Nobuna e Inuchiyo, Nagahide mostró una expresión compleja. 

—Esto está completamente más allá de mis expectativas, O puntos. 


Nagahide suspiró mientras sacudía la cabeza. Hanbei, Nene y Goemon también estaban 
juntas mirando a Yoshiharu. 


Solo Mitsuhide parecía ajena a la atmósfera sentada a un lado de Yoshiharu mientras 
sonreía y decía: “¿Qué es este espectáculo, cariñov?”. 


— ¿Huh? Oh, sí, recuerdo lo que sucedió. Juubei—chan de repente llegó con un vestido de 
novia para celebrar una boda conmigo o algo así... ¡¿De todos modos, espera un minuto, 
no fuiste tú quien ordenó que nos casáramos, Nobuna?! 


— ¿Huh? ¡¿De repente es mí culpa que tú y Juubei se casen?! ¿Esas son tus últimas 
palabras? ¡Definitivamente son adecuadas para tu inteligencia de saru! 


Shhh... 


Nobuna entró totalmente a su modo Rey Demonio, lanzando un corte hacia Yoshiharu sin 
ninguna vacilación. 


— ¡¿Uwahhhh”?! 


Yoshiharu intentó esquivarlo reflexivamente, pero sus piernas se negaron a moverse 
después de estar sentado durante tanto tiempo. 


¡Sagara Yoshiharu, su muerte era inminente! 


Pero justo en el último momento... 
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—Así es, Nobuna—=sama, usted dio la orden personalmente para que Mitsuhide y Senpai 
celebraran una boda. 


Mitsuhide habló enérgicamente. 

Esas palabras detuvieron la espada a unos centímetros de Yoshiharu. 

«Me salvé...». Yoshiharu se encontró encorvado por su alivio y miedo residual. 
— ¿Y-Yo di esa orden? ¿Por qué no lo recuerdo...? 


Nobuna pensó, «Cielos, parece que Juubei malinterpretó algo de nuevo», mientras 
envainaba su espada, pero al momento siguiente... 


—Pero, debido a que Senpai ha tomado los labios de esta Juubei Mitsuhide y nos hemos 
abrazado tan íntimamente? Incluso sin la orden de Nobuna=sama, este matrimonio es un 
destino que no podemos evitar, ahhy. 


El rostro de Nobuna palideció de repente, y mientras temblaba ligeramente, le dio una 
sola palabra a Sagara Yoshiharu. 


—... Muere. 
Su tono era frío y completamente desprovisto de cualquier sentimiento. 


Los cortes de espada al azar de hace unos momentos palidecían en comparación con este 
aterrador silencio mortal. Yoshiharu no pudo evitar temblar. 


Hanbei y Nagahide le aconsejaron frenéticamente, “No está bien ejecutar a un sirviente 
sin ninguna razón adecuada”, y finalmente evitaron la pena de muerte de Yoshiharu. 


... Pero... 


Aun así, a un lado de Yoshiharu, Mitsuhide seguía cantando felizmente “Castillo Nido de 
Amor, Castillo Nido de Amor”, avivando sin darse cuenta la rabia de Nobuna. 


— ¡Saru, si se extiende que yo, a causa de los celos, t-t-te di la pena de muerte por unos 
rumores sin fundamento, sería la mayor verguenza de mi vida, así que voy a perdonarte! 
¡Pero! ¡Un saru pervertido c-cómo tú no merece ningún rango además de soldado de 
infantería! ¡Las tropas de Sagara Yoshiharu quedan disueltas ahora! ¡Hanbei y Goemon 
serán mis sirvientes directos a partir de ahora! 


La más típica manera de venganza, cambiar el personal. 


En este punto, ni siquiera Yoshiharu pudo permanecer en silencio. 
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— ¡¡¡Espera un minuto!!! ¡No tengo absolutamente ningún recuerdo de hacer nada de eso 
con Juubei-chan! Juubei-chan y yo somos totalmente inocentes. ¡Oye, deberías entender 
que con la personalidad de Juubei-chan, sin duda hay un malentendido! ¡Confía en mí! 


— ¡¿De qué sirve confiar en ti?! ¡Tú y Juubei pueden casarse, besarse, o lo que sea, a m- 
m-m-mí no me importa ni un poco, al final, un saru como tú no puede estar a mi lado! 
¡Después de Riku y Juubei, tal vez tarde o temprano todas caigan en tus manos! 


Nobuna y Yoshiharu comenzaron a pelear de nuevo. 
Pero esta vez no era una pelea de pareja. 
Era una pelea en la que apostaban sus vidas. 


De todos modos, la clave del problema era el matrimonio con Mitsuhide (Desde su punto 
de vista, por supuesto). 


— ¡E-Es cierto que froté los pechos de Katsuie, pero ella me obligó a hacerlo...! 


— ¡Mentiroso! ¡Siempre has estado deseando los pechos de Riku! ¡¿Miras lascivamente 
sus pechos cada vez que puedes, no es así?! ¡Eres lo peor! 


— ¡Sí, me gustan sus pechos! ¡Los hombres que odian los pechos no existen en primer 
lugar! ¡Sin embargo, que me gusten es una cosa y frotarlos directamente es otra cosa! 


— ¡No lo niegues más! T-T-Tú, cada vez que quiero be... t-tú siempre... ¡Uwahh...haces 
cosas pervertidas! 


— ¿Eh? ¿Qué dijiste? No te escuché. 
— ¡Ahh! ¡No hace falta que un saru lo escuche! 
— ¡Si no puedes confiar en mí en esta medida, entonces solo córtame la cabeza! 


— ¡No voy a cortarte la cabeza y dejarte ir tan fácil! ¡Estás desterrado! ¡Ahora vete a Ise 
inmediatamente! 


— ¿D-D-Desterrado a Ise? ¡Whoa, qué tramposa eres! ¡¿Solo murmuras para ti misma, y 
en un arrebato de celos, decides disolver el Team Sagara?! ¡Nunca permitiré eso! 


— ¡¿Qué es ese “Team Sagara”?! ¡Sigues usando ese extraño lenguaje de saru, pero 
probablemente no vale la pena entenderlo! ¡Lárgate de inmediato! ¡Trabaja para Sakon en 
Ise y ten una vida de trabajos forzados! 
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— ¡Uwahhhh! Disolver mi equipo en un período tan crítico cuando nos enfrentamos a los 
Asai-Asakura y Takeda Shingen, y también desterrarme a Ise... Deja de bromear, mujer 
idiota. Tú, ¿No me digas que ya no te importa el mundo? Debido a estos estúpidos celos, 
¿Estás bien con perder el mundo? Estoy sorprendido de que Oda Nobuna sea una chica 
tan estúpida, idiota. ¡1! ¡Dio! ¡Ta! 


— ¡Waa! ¡Si eliminamos a una plaga como tú, el ejército Oda será verdaderamente 
invencible! ¡Deberías agradecerme por perdonar tu patética vida! 


Nagahide suspiró, —Desterrar a Sagara—-dono a lse para trabajar para Takigawa 
Kazumasu—dono es una situación aún inferior a O puntos. 


Pero Mitsuhide asintió y dijo, —Qué problemático, ¿Ellos tienen una relación muy mala o 
algo así? ¡Pero esta es la última prueba de Nobuna—=sama para ver si mi cariño es digno de 
Sagara-senpai! ¡Yo, Juubei Mitsuhide, esperaré el tiempo necesario para que mi cariño 
pase la prueba y regrese! ¡Yo seguiré esperando en nuestro Castillo Nido de Amor! 


Los miembros del antiguo “Team” Sagara, Nene, Hanbei y Goemon, estaban llorando o 
temblando mientras decían, “uhhh... la Princesa es muy aterradora... ¿cómo serán las 
cosas a partir de ahora...?”. 


Nobuna había alcanzado un estado de furia extrema. Esta furia parecía cien veces, no mil 
veces mayor que la furia que casi quemaba al monte Hiei. Solo había dos personas 
presentes que podrían calmar esta furia, pero Mitsuhide seguía sin comprender, y Hanbei, 
aunque entendía la situación, se había escondido detrás de Goemon porque la expresión 
de Nobuna era demasiado aterradora. Sin esas dos, la gran furia de Nobuna solo podía 
desbordarse. 


«¡Puedo olvidarlo la primera vez, pero que esto suceda dos veces...! ¡Cuando finalmente 
había decidido besarte, te encuentro haciendo cosas pervertidas con otras chicas! ¡¡Incluso 
casándote!!». Con la mente de Nobuna totalmente consumida, no había nadie capaz de 
evitar que diera la orden de desterrar a Sagara Yoshiharu. 


Y Mitsuhide, la causa de todo este gran malentendido, simplemente abrazó el costado de 
Yoshiharu con un emocionado “¡Ah” ahh”!”, 
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Capítulo 2: Mar de Piratas, Isla de Caballeros 


Parte 1 


— ¡Maldita seas Nobuna! ¡Realmente me desterró solo a Ise justo cuando Takeda Shingen 
empieza a moverse! ¡¿Realmente no quiere darme mi recompensa?! 


Sagara Yoshiharu avanzó lentamente por la carretera de Omi hacia Ise vestido como un 
vendedor ambulante. 


— ¡Cómo se supone que maneje ser exiliado a Ise de repente, si lo único que conozco son 
el “Gran Santuario de Ise” y la casa de té “Akafuku?”! 


En un ataque de furia Nobuna dijo: — ¡La tropa de Sagara Yoshiharu se disuelve y serás 
exiliado a Ise! —, como Yoshiharu era un joven impulsivo también gritó: — ¡Si vas a hacer 
eso, el Team Sagara se rebelará!”. Sin embargo, después de que Nobuna volvió al templo 
Honnou y se calmó, comenzó los preparativos para partir. En ese momento, Hanbei le dijo 
en secreto a Yoshiharu lo que notó. 


Lo más importante, Nobuna nunca exiliaría a Yoshiharu a Ise solo por un ataque de ira. 


Por supuesto, después de enterarse de que Mitsuhide y Yoshiharu iban a casarse, Nobuna 
realmente se enfureció tanto que trató seriamente de cortarlo a la mitad, pero había un 
significado más profundo para exiliar a Yoshiharu a Ise, y ese era... 


“Takigawa Kazumasu—-sama, quien se encuentra en Ise, no ha contactado a Nobuna-sama 
desde hace tiempo por alguna razón. Tal vez piense independizarse en este caos; como 
Kazumasu-sama no se convirtió en sirviente de Nobuna-=sama voluntariamente, la 
situación ya es tensa, si hay rumores de una “rebelión”, podrían desestabilizar más al clan 
Oda. Sin embargo, si Yoshiharu-sama es enviado exiliado a Ise, Kazumasu-sama no 
sospechará de ti. En otras palabras, Nobuna-sama en realidad espera que puedas 
convencer a Kazumasu-sama de dirigir al ejército de Ise y enfrentar a Takeda Shingen. 
Disolver la tropa Sagara es solo para hacer que Kazumasu-sama confíe más en ti, 
probablemente, sea por eso...”. 


Hanbei había visto directamente a través de la situación. 


Dicho esto, Yoshiharu en realidad nunca había visto a Takigawa Kazumasu. 


? Como dato de cultura; Akafuku mochi, es un pastel de arroz molido cubierto con pasta anko. El primer 
lugar de venta era una casa de té fundada en 1707 en Ise. 
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Recientemente circulaban entre los niños de Kyo canciones sobre los “Guerreros de la 


” 


época”, y entre ellas había una de “los cuatro generales del clan Oda”. 
“Los cuatro generales del clan Oda” se refería a... 

Primero en valor, Shibata Katsuie. 

Primero en modales, Niwa Nagahide. 

Primero en inteligencia, Akechi Mitsuhide. 


Y por último, no era “Primero en hazañas, Sagara Yoshiharu”... sino que este título 
pertenecía a Takigawa Kazumasu de Ise. 


Takigawa Kazumasu nació como un ninja Koga y acababa de llegar al clan Oda igual que 
Mitsuhide y Yoshiharu. Pero como un general capaz del clan Oda, recibió el comando de 
todo el ejército de Ise. 


Mientras Nobuna se centraba en conquistar Mino y dirigirse a Kyo, Takigawa Kazumasu 
estuvo conquistando Ise prácticamente sin ayuda del resto del clan. 


Ahora, Takigawa Kazumasu había conquistado más de la mitad del vasto territorio de Ise. 
Para las defensas de Ise, Takigawa Kazumasu era la definición misma de un conquistador. 


Sin embargo, durante la “Retirada de Kanegasaki”, cuando las fuerzas enemigas aislaron al 
ejército de Nobuna ocupando la conexión entre Mino, Owari y el sur de Omi... 


Takigawa Kazumasu no fue a ayudarlos, y solo observó la situación. 
Después de ello, incluso el contacto regular con Ise se detuvo. 


La razón por la que Yoshiharu nunca había visto a Takigawa Kazumasu fue porque después 
de ir a Ise y tener libertad de movimiento, ya no había vuelto con Nobuna. 


«Como sea, por lo que me dijo Hanbei, Nobuna espera que pueda convencer a Takigawa 
Kazumasu o algo así. ¿Eso será realmente cierto...? Nunca he visto a Takigawa Kazumasu, 
ni siquiera en mi juego Sengoku, “Oda Nobunaga no Yabou”... su presencia es bastante 
débil. Ni siquiera puedo imaginar qué tipo de persona será en este mundo». 


Lo único que sabía era que acababa de llegar al clan Oda y era un ninja Koga. 


De todos modos, la razón por la que Yoshiharu no era incluido en las filas de “Los cuatro 
generales del clan Oda” era probablemente porque era un hombre, las mujeres generales 
eran más populares en las canciones de los niños por alguna razón. 
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“Si convences a Takigawa Kazumasu—sama, quien nos ignoró en la última batalla, sin duda 
la ira de Nobuna-sama se calmará, y podrás volver, Yoshiharu—-sama. Si sigo al lado de 
Nobuna-sama todos los días, sin duda terminaría muerta del miedo, así que si no vuelves 
pronto, Yoshiharu—sama, volveré al monte Bodai. Uhh... uhhh...” 


Hanbei sollozó y antes de que Yoshiharu se fuera a Ise, le dio un pergamino. 


“Este es un mapa de Ise, uhh, uuuu, básicamente Ise se divide en tres regiones: Norte de 
Ise, Sur de Ise y Shima. Como es una provincia grande, asegúrate de tener cuidado para no 
perderte. Takigawa Kazumasu—sama básicamente ha conquistado el norte y sur de Ise, y 
ahora debería estar atacando el extremo sur de Shima. Esas aguas tienen muchas islas y 
piratas, por lo que las aldeas son atacadas a menudo, por lo que los aldeanos están alertas 
todo el tiempo, así que por favor ten cuidado Yoshiharu—-sama, no seas atrapado por los 
piratas”. 


«¿Piratas? Los puertos de Owari están bien protegidos bajo el gobierno de Nobuna, así que 
no me he encontrado con ninguno hasta ahora». 


Mientras avanzaba por las calles de Ise hacia el sur con Takigawa Kazumasu, Yoshiharu 
sujetaba el mapa que Hanbei le dio cerca de su pecho. 


Como Ise básicamente se había vuelto territorio del clan Oda, cruzar la frontera fue fácil. 


Gracias a las fronteras relajadas y al mapa de Hanbei, Yoshiharu entró en Shima sin ningún 
desvió importante. 


Había pasado por el Gran Santuario de Ise en su viaje, pero no tenía tiempo para visitarlo. 
Incluso Hanbei había escrito una introducción del santuario en el pergamino. 


“El Gran Santuario de Ise era originalmente un santuario exclusivo que solo podía visitar el 
Yamato Gosho; aunque esta regla ya no existe, sigue siendo uno de los santuarios 
principales de Japón. La razón de esto es porque de los “Tres tesoros sagrados”, la 
Kusanagi no Tsurugi, el Yata no Kagami y las Yasakani no Magatama, el Yata no Kagami es 
venerado aquí. De los otros dos tesoros, la Kusanagi no Tsurugi es adorada en el Santuario 
Atsuta en el territorio de Nobuna—-sama, y las Yasakani no Magatama se hundieron en el 
mar de Seto en la guerra Genpei, debido a la pérdida del tesoro la autoridad del Yamato 
Gosho disminuyó y eso trajo esta era Sengoku caótica. Se dice que si encontramos las 
Yasakani no Magatama, podríamos poner fin a esta era de guerras, pero como se hundió 


» 


en el abismo profundo del mar de Seto, es muy difícil lograr una recuperación... Uhh, uuuu”. 
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—Ya veo, aunque sabía que el Santuario de Ise es un importante santuario histórico, no 
creí que tuviera uno de los tesoros—, Yoshiharu suspiró tras leer la introducción de Hanbei. 


«De todos modos, en este mundo también existen los tres tesoros, huh...». 
— ¡Oh, esto es Ise-Shima! ¿Ehh? ¿Entonces esto es Ise o es Shima? 

La costa que se extendía. 

Como perlas, numerosas islas salpicaban el mar. 

“Laberinto de los mares” era la única manera de describirlo. 

Un paisaje hermoso. 


En la cima de una colina, Yoshiharu experimento el agradable viento de Shima, su cielo 
soleado y el fuerte aroma del mar, luego miró hacia el mar y suspiró. 


—No sé si en Kyo Juubei-chan ya logró explicárselo correctamente a Nobuna... Bueno, 
tendré suerte si no empeoró el malentendido... Ahh, me duele la cabeza al pensar en lo 
que pasó... ¡Finalmente he llegado a este hermoso lugar vacacional pero no puedo 
disfrutarlo! ¡Ahhh! 


«Zenki dijo que tengo la cara de alguien propenso a “problemas con mujeres”, espero que 
se vuelva realidad en Shima. 


Después de convencer a Takigawa Kazumasu para que se enfrente a Takeda Shingen, 
podré volver al frente. 


Sin importar qué, la siguiente batalla decidirá si Nobuna puede conquistar el mundo. Si 
Nobuna pierde aquí, Takeda Shingen será quien gobierne el mundo». 


Metió algo de mochi que compró en el camino en su boca. 


— ¡No tengo intención de cumplir las expectativas de Nobuna! ¡Para nada! ¡Pero en esta 
ocasión vamos a luchar contra Takeda Shingen, si no puedo convencer a Takigawa 
Kazumasu, el clan Oda tendrá problemas, no tengo más opción, tengo que esforzarme! 


Después de decir eso, Yoshiharu tomó una decisión. 


—Pero sin importar la apariencia o el sabor, esto sigue siendo Mame Daifuku. Así que en 
Ise se llama mochi Akafuku, eh... 


Satisfecho con el sabor, Yoshiharu sacó otro mochi. 
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Por lo que no pudo notar en absoluto al grupo de chicas que detrás de él. 
Algunas sostenían cuerdas. 

Algunas llevaban lanzas. 

También algunas sujetaban redes de pesca. 

Estas chicas no estaban vestidas como guerreras. 


Llevaban un paliacate en la cabeza, y su ropa reveladora mostraba una gran cantidad de 
su piel bronceada. 


Sí. 

¡Estas chicas son los abusivos de Ise, los piratas! 

—Es un hombre que lleva ropa de la ciudad. 

—Aunque es un hombre se atreve a entrar solo en nuestro territorio. 

—Parece débil, usémoslo como carnada de tiburones. 

—Esperen, podría ser del clan Oda, así que debemos atraparlo y llevarlo con la princesa. 
— ¡Vamos! 

Las chicas gritaron al mismo tiempo y saltaron hacia Yoshiharu. 

— ¿Ohhh? ¡¿Hermanas, jóvenes y lolis?! ¡¿Shima es el Palacio del Dragón?! 

Antes de que Yoshiharu pudiera reaccionar con su mirada lasciva, ya había sido atado. 
Muy bien merecido. 

— ¿Whoa? ¡E-Esperen! ¡N-No soy un mirón pervertido! 

— ¡Sin esperar! 

— ¡Métanlo al saco! 


Yoshiharu fue arrojado en un gran saco y mientras era arrastrado, su cabeza golpeó el 
suelo de piedra. 


— ¡¡...Ouch...ouch!! 


Su visión se volvió borrosa. 
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—Qué chicas tan violentas... ¡Maldición! Me estoy quedando sin vidas demasiado rápido 
en esta era Sengoku... 


Yoshiharu perdió lentamente la conciencia. 

— ¡Este tipo es solo basura inútil! ¡Hahaha! 

— ¡No es rival para nosotras, la banda de piratas! 
—Ahhh, ahhh. 


La banda de piratas llena de mujeres capturó al hombre, Sagara Yoshiharu, mientras lo 
insultaban. 


«¡¿Realmente no puedo hacer nada sin un compañero?! 
¿No me digan que mi vida terminará en esta desconocida Ise-Shima?». 
¡La vida de Sagara Yoshiharu estaba en crisis una vez más! 


Parte 2 


—... Uhh... uhh... duele”. 

Yoshiharu finalmente despertó. 

Con las manos y piernas aún atadas fue arrojado al suelo. 

Su cabeza fue tan golpeada que se sacudía constantemente... 
No, eso no era correcto. 

Su cabeza no era lo que se sacudía. 

¡Toda la habitación se estaba sacudiendo! 

El techo también era anormalmente alto. 


La larga ventana cerca del techo era de estilo occidental por alguna razón, y una suave luz 
entró por ella. 


La habitación que se sacudía estaba llena del olor del mar, y de vez en cuando se oía el 
sonido de las olas. 


«¿Esto es un barco, estoy a bordo de uno?». 
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— ¡¿Qué piensan hacer conmigo?! 
¡Bam! 
Yoshiharu se esforzó por levantar la cabeza y miró en dirección de aquel sonido. 


— ¡Yo soy la temible líder de los piratas Kuki, Kuki Yoshitaka, cuyo nombre incluso hace 
callar a los niños que lloran! 


Una pirata de tipo “Onee—-san” con piel bronceada y grandes pechos estaba sentada en 
una silla de estilo occidental, mostrando descaradamente sus esbeltas piernas. Yoshiharu 
podía sentir que estaba examinándolo con sus ojos afilados. 


— ¡Este es mi barco! ¡¿Qué está haciendo aquí una persona con cara de saru lujurioso?! 
¡Los hombres están prohibidos en mi barco! 


— ¡¿Ohhh?! Esto es... 
Yoshiharu abrió completamente los ojos de repente cuando vio la ropa de las piratas. 


Si se usaran palabras para describirlo, sería un traje de baño occidental de los que tienen 
poca tela arriba y abajo. 


¡Un paño envolvía su cintura como una falda, y con todo combinado... sin duda, era un 
bikini! 


En su cuello colgaba un collar de perlas y tenía varias pulseras de perlas en sus manos. 


Junto con su voluptuoso cuerpo apenas cubierto por el bikini (No, ese bikini no ocultaba 
nada en realidad), el poco popular Sagara Yoshiharu que pertenecía a la época moderna y 
no tenía suerte con el amor ni el sexo, no pudo evitar que algo en su entrepierna se 
moviera. 


— ¡Ohhhhhhh! ¡¿Realmente estoy viendo un bikini en esta época?! ¡Y qué pasa con ese 
cuerpo perfecto! ¡¿Esto es una ilusión?! ¡¿Realmente Shima es el Palacio del Dragón?! 


—Tsk, ¿Qué pasa con este tipo? Se parece cada vez más a un mono, y de algún modo solo 
se está volviendo más repugnante... Princesa, ejecute rápidamente a este hombre. 


— ¿Princesa? 


— ¡¡Qué pasa con esa ejecución repentina!! —Las chicas detrás de Yoshiharu empezaron a 
gritar. 


— ¡Los hombres no son necesarios en nuestro mundo! 
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— ¡Este tipo parece tener motivos ocultos! 


— ¿Pero no es porque Kuki-sama dirige una banda pirata que prohíbe hombres por lo que 
retrasó tanto su matrimonio...? 


—Nosotras aún somos jóvenes, así que no importa, pero la jefa debería casarse pronto... 


— ¡Ustedes no tienen que preocuparse por mi matrimonio! —Kuki Yoshitaka les gritó 
airadamente a sus subordinadas. 


— ¡Dejando de lado mi matrimonio, tenemos que ejecutar a este culpable! 

— ¡Yo no tengo nada que ver con esto! 

—Kuki, cálmate, incluso si vamos a ejecutarlo, primero debemos determinar su identidad. 
— ¡Sí! ¡Princesa, como usted diga! 


En el momento que la jefa de las piratas, Kuki Yoshitaka, oyó la voz de una niña desde la 
parte más profunda de la habitación, su rostro se ruborizó y se puso de rodillas. 


— ¿Princesa, quién es ella? 


Kuki Yoshitaka gritó “no tienes modales” mientras pisoteaba con fuerza la cabeza de 
Yoshiharu. 


— ¡¿Escucha mono, sabes quién está justo frente a tus ojos?! ¡Ella es Takigawa Kazumasu, 
quien está por encima de todos los ninja Koga, Sakonshougen Takigawa Kazumasu—=sama! 
¡Tienes la cabeza demasiado alta, muestra algo de respeto! 


—Qué Nee-san tan molesta, de todos modos... ¡¿Ella es T-Takigawa Kazumasu?! 


Cuando Kuki Yoshitaka levantó su pierna para pisarlo de nuevo, Yoshiharu levantó la 
cabeza rápidamente para echar un vistazo. 


El último de los cuatro generales el clan Oda, Takigawa Kazumasu. 


En cualquier caso, quería ver el verdadero rostro de la persona envuelta en misterio. El 
resultado de la inminente batalla con Takeda Shingen, así como el destino del clan Oda y 
de Nobuna, dependían de una sola decisión de Takigawa Kazumasu. 


— ¡¿Por qué Takigawa Kazumasu dirige a los piratas?! 
—Kuku... Kuki es mi leal subordinada que se entregó a sí misma junto con sus piratas. 


Aunque sonaba muy arrogante, sin duda era la voz de una niña. 
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—Kuku, está bien que levante la cabeza, Kuki. 


—Pero siento que nuestra noble Princesa será contaminada una vez que mire a este 
asqueroso mono. 


Kuki Yoshitaka retiró a regañadientes su pierna de la cara de Yoshiharu. 

Entonces... 

— ¡é¿...Ehhhh?! 

Yoshiharu lanzó un grito de sorpresa cuando finalmente vio el rostro de Kazumasu. 


Hasta ahora, Yoshiharu había imaginado que Takigawa Kazumasu era una persona mayor, 
un “Famoso tirador de los ninja Koga”. 


Pero quién habría pensado que en realidad Takigawa Kazumasu era solo una niña. 
Como uno de los cuatro generales del clan Oda, era demasiado joven. 

Además... 

Aunque tenía el modelo más nuevo de arcabuz, por alguna razón vestía como una Miko. 
Su cuerpo delicado y encantador era demasiado impactante. 


Sin embargo, ese no era el problema, lo que sorprendió más a Yoshiharu fue que en 
realidad ya había visto a Kazumasu. 


—Ehhhhhhh, ¿Q-Qué, qué está pasando? Si este fuera un juego Sengoku, entonces es muy 
probable que un lingo CG sea utilizado una y otra vez... ¡No puedo creer que nunca me di 
cuenta de eso! 


—Kuku... perdiste el control debido a mi lindo rostro, ¿eh? Sin embargo, ¿Qué es lo que 
estás balbuceando, Saru? Kuki, tradúcelo. 


—Ni siquiera yo entiendo el lenguaje de los monos. 


Con un tono arrogante impropio de su edad y una sonrisa inocente que parecía 
especialmente diseñada para llamar idiota a Yoshiharu, Kazumasu era muy adorable. 


«No soy un lolicon, sino un alien de pechos». Incluso Yoshiharu declaró esas nobles 
palabras porque estaba empezando a sentirse nervioso. 


— ¡N-N-N-No soy un mono! ¿E-En serio, tú realmente eres Takigawa Kazumasu—-sama? 
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«¡Sin importar qué es demasiado parecida! ¡¿No me digan que realmente es ella?!». 
Takigawa Kazumasu utilizó su pequeño pie para pisar la cabeza de Yoshiharu. 


—Kuku... sin duda yo soy, Sakonshougen Takigawa Kazumasu. Aunque no sé con quién me 
estás confundiendo, como he dicho, realmente es así. 
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— ¡Princesa! ¡Se contaminará si toca a este despreciable hombre, Princesa! ¡La 
responsabilidad de eliminar a cualquier hombre grosero que traspase esta zona que los 
prohíbe es mía, de Kuki Yoshitaka! 


—Este tipo no será fácil, parece que fue enviado por Nobuna—chan. 
— ¿Esa Oda Nobuna? Así que todavía piensa mandar a la Princesa como quiera. 


—Debe estar sintiéndose ansiosa porque no me he movido de Ise en todo este tiempo. 
Conquistar el mundo es demasiado aburrido. Si Nobuna—chan viviera unos días en el mar, 
definitivamente ya no estaría tan ansiosa, kuku... 


— ¡Sin duda debe estar ordenándole a la Princesa que envíe refuerzos a pesar de que está 
muy ocupada conquistando Ise! ¡Simplemente usemos este mono para declarar la 
rebelión! 


—Kuku, qué debería hacer” Odio las batallas terrestres, si actúo en un lugar seco, 
entonces mi piel se estropeará, cómo debería encargarme de ese Saru...” 


Pero Yoshiharu no escuchó esta conversación, su mente estaba en un caos. 

«¿Qué pasa? ¡¿Por qué Takigawa Kazumasu se ve exactamente igual que Himiko—-sama?!». 
Sí. 

Takigawa Kazumasu y Himiko se veían exactamente iguales. 


Su parecido no era solo porque las dos estaban vestidas como una Miko, eran tan iguales 
que no sería exagerado decir que eran la misma persona. 


«Aunque sus personalidades son totalmente diferentes, son tan similares como gemelos». 
Cuanto más la veía, más preguntas llenaban su cabeza. 


«¿Por qué nadie ha notado esta similitud? Ah, es cierto ¡Himiko-sama siempre está 
sentada detrás de esa cortina, así que además de esos nobles que la ven usualmente sin 
esa cortina y yo que vi su rostro por casualidad, nadie más sabe sobre esto!». 


Takigawa Kazumasu era una princesa arrogante de Koga nacida como ninja. 
La otra es la Himiko que gobierna todo Japón. 


«No están relacionadas en absoluto, ¿cómo pueden ser tan parecidas, no lo entiendo, no 
me digan que solo es casualidad? Supongo que existe esa posibilidad, ¿o tal vez existe una 
razón más profunda? Como sea, probablemente la propia Kazumasu no lo sepa». 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


— ¡La prohibición de los hombres es absoluta, Princesa! 


—No podemos permitir que este hombre con cara de mono corrompa el aire que respira 
nuestra Miko. 


—Pero de este modo, el matrimonio de Kuki-sama estará tan lejos como una estrella 
fugaz. 


— ¡Ustedes! ¡Ya dije que no dijeran nada sobre mi matrimonio! 


—Kuku, esa no es una mala idea” Ahora soy una Miko. Si ejecuto a este hombre, Nobuna— 
chan definitivamente enloquecerá de rabia. Eso parece ser interesante. Vamos a 
ejecutarlo entonces. 


«¡Cielos! ¡La risa retorcida de Takigawa Kazumasu realmente no se compara con Himiko- 
samal». 


Kuki Yoshitaka dijo, “en ese caso”, y sacó su espada. 
— ¡La jefa sacó su espada! 


—Qué pena, incluso cuando un joven cae en tu regazo... ¡Con esto, quién sabe cuántos 
meses o incluso años se retrasará su matrimonio! 


— ¡Dije que no hablen sobre mi matrimonio! 

Yoshiharu de repente lo entendió, si esto continuaba, ¡realmente sería ejecutado! 
— ¡Por favor, déjenme decir mi nombre! 

—Kuku, es bueno que quieras decirlo, pero ya lo he adivinado. 

Kazumasu entrecerró los ojos e hizo un gesto para que continuara. 


— ¡Soy Sagara Yoshiharu! ¡Aunque no soy parte de los Cuatro Generales del Clan Oda, sin 
duda soy la primera opción si lo extienden a los Cinco Generales del Clan Oda! 


Solo un poco más, la espada de Kuki Yoshitaka se detuvo frente a la nariz de Yoshiharu. 


—Eso, te refieres al Sagara Yoshiharu que construyó ese castillo en una noche y logró 
contener al enemigo en Kanegasaki ¿Eres ese hombre que logró esas locas hazañas? 


—SÍ, así es. 


—Uhh, ahora que lo mencionas, los rumores dicen que tiene cara de mono e incluso yo te 
llamé naturalmente “Saru”... Princesa, ¿qué hacemos con él? 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


Sagara Yoshiharu pensó: «Aunque no tenía una cara de mono cuando llegué a esta era, 
¡éno me digan que debido a que Nobuna me llama Saru todo el tiempo mi cara cambió?!». 


—Kuku... Kuki, sería realmente desconcertante si este fuera realmente ese Sagara 
Yoshiharu y vino a nosotras a Ise sin compañía en este momento. 


Kuki dijo, — ¡Princesa, justo esas eran mis palabras! ¡Este tipo definitivamente es un 
impostor!—, y preparó su espada de nuevo. 


— ¡Espera, espera! ¡Kazumasu—chan! ¡Desde el principio sabías que yo era Sagara 
Yoshiharu, ¿verdad?! 


—Kuku, es una posibilidad. Si realmente eres Sagara Yoshiharu, ¿Entonces dónde está la 
líder de las tropas Sagara, Takenaka Hanbei, Yoshii? 


— ¿Y-Yoshii? 
—Sagara Yoshiharu es muy molesto, a partir de ahora tu nombre es Yoshii, kuku. 


«Qué sonrisa tan maliciosa... Esta niña sin duda es del tipo demonio seductor». Yoshiharu 
pensaba seriamente eso. 


— ¡Ahh, qué linda sonrisa! ¡Princesa! 
— ¡Abrazo, solo déjenos darle un abrazo! 
— ¡Nosotras las piratas Kuki protegeremos a la Princesa sin importar dónde esté! 


Parecía que Kuki Yoshitaka y sus subordinadas quedaron irremediablemente encantadas 
por Takigawa Kazumasu y su traje de Miko. 


—De todos modos, soy Sagara Yoshiharu. Takeda Shingen ha comenzado a dirigir sus 
tropas hacia Kyo, y las fuerzas aliadas Asai—Asakura se han reunido de nuevo en Omi 
¡Nobuna enfrenta un grave ataque por dos frentes, por favor envía refuerzos! 


Kukuku... 
— ¿Qué debería hacer”? —Kazumasu jugó con Yoshiharu con una sonrisa maliciosa. 


Mientras picaba repetidamente con los pequeños dedos de su pie los ojos y la nariz de 
Yoshiharu, ella parecía disfrutar realmente sus reacciones interesantes como “Uwahh”, 
“maldición”, y “sin importar qué, se parecen demasiado”. 


—Te lo ruego, Kazumasu—chan. Por lo que veo de tu conquista de las amplias tierras de Ise, 
aunque todavía eres muy joven, eres tan experimentada en batallas como Katsuie. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


Kuki Yoshitaka rugió de inmediato, — ¡Bastardo, no te atrevas a comparar a esa mujer 
salvaje que solo sabe luchar con nuestra Princesa! 


— Bueno, cálmate, Kuki—-Nee—san, solo soy honesto. Después de verlo por mí mismo, Ise es 
muy amplia, ¿no? 


— ¡¿Kuki-Nee-san?! ¡¿C-C-Cómo estás tratando de llamarme?! ¡S-Solo tengo veintisiete 
años, no hay una gran diferencia con tu edad! 


— ¿Eh? ¿No es una gran diferencia diez años? 
— ¡Estás muerto! 
Kuki golpeó violentamente la cabeza de Yoshiharu con la empuñadura de su espada. 


Su fuerza podría ser capaz de igualar completamente con la de Katsuie, probablemente 
porque pertenecía a la misma categoría, “Idiotas que solo saben luchar”. 


Con un golpe, Yoshiharu quedó viendo estrellas. 
—0O-Ouch, por alguna razón dije en voz alta lo que pensaba en mi corazón. 


“¡Debido a que su matrimonio se ha retrasado mucho, todo tema sobre la edad está 
prohibido!”. Pudo oír a las piratas a su alrededor susurrar entre ellas. 


—Kuku, no me gusta la guerra. Como la Miko del Gran Santuario de Ise, tengo autoridad 
absoluta sobre Ise. Ya sean los nobles, los plebeyos, o incluso los piratas, todos son leales 
a míy. 


— ¡¿Q-Qué?! ¡¿Conquistar una provincia en esta era Sengoku llena de guerreras 
ambiciosas puede ser tan fácil?! 


—Este método no funciona con cualquiera. Ya que simplemente soy la Princesa Miko más 
adorable, todos mis oponentes simplemente cayeron a mis piesY Suplicando “Por favor, 
permita que nos unamos a usted, Princesa Y” s. 


—Oh, es cierto. Eres tan linda que no puedo evitar querer llevarte a casa... ¿Eh? No, no, no 
soy un lolicon, pero ¡¿Por qué m corazón está latiendo tan rápido?! 


—Kuku, la devoción de la gente de Ise al Gran Santuario es muy profunda, y con una 
Princesa tan linda como yo como Miko, es irresistibleY. 


— ¡Ahh, como se esperaba de nuestra linda Princesa! 


— ¡Juramos proteger a la Princesa para que no sea ensuciada por los hombres! 
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Kuki Yoshitaka dirigía a sus chicas mientras gritaban “¡Viva la Princesa!”, y el ambiente se 
animó anormalmente. 


— ¡Kuku, como se esperaba de mis lindas subordinadas! 
— ¡¡Kyah!! ¡¡La Princesa nos elogió!! 
Las piratas empezaron a bailar como si estuvieran en el paraíso. 


Aunque en esta era Sengoku había una gran cantidad de lolicones, esta niña no solo 
encantaba a los hombres, incluso las chicas piratas habían sido cautivadas por completo. 
Como se esperaba de un demonio seductor. 


«¡Takigawa Kazumasu! ¡Qué chica tan aterradora! ». 
— ¡Por favor, envía refuerzos! La amenaza de Shingen ya está frente a nosotros. 


—No quiero. Odio las cosas violentas como la guerra, y más importante, mi piel podría 
dañarse. 


— ¡Qué niña tan obstinada! 


—Nee... Yoshii, ¿podrías escuchar mi deseo? No quiero pelear esta vez, ¿De acuerdo? 
Hehey. 


«¡Uhh, esta lindura está en contra de las reglas, y después de que Nene me despertó al 
“amor fraternal”, es como una flecha en mi corazón!». Justo antes de que Yoshiharu dijera 
“está bien”, de repente pensó; «Esperen, en esta ocasión se trata de una gran crisis de 
vida o muerte para el clan Oda», y finalmente se calmó. 


— ¡Uhhhhhb, incluso si actúas linda, es inútil! ¡No funciona conmigo! 
—Uhh, Yoshii me está molestando, es demasiado. Uhh, uuuu... 


«¡Uwahh, soy un demonio por hacer llorar a una niña! ¡C-Creo que debería escuchar a 
Kazumasu—chan! ¡Sí, a quién le importa esa Nobuna! 


¡Hey, realmente pensé en eso involuntariamente!». 


Bang Bang Bang Bang, Yoshiharu golpeó violentamente su cabeza contra el suelo y 
finalmente recuperó sus sentidos. 


— ¡Incluso el llanto falso es inútil! ¡Envía refuerzos ahora! ¡Si no lo haces, me quedaré 
aquí! ¡O mejor dicho, no dejaré que se alejen de mí! 
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—... Tsk, no creí que la voluntad de Yoshii fuera tan fuerte. Como sea, Kuki, desata sus 
cuerdas. 


— ¿Eso realmente está bien, Princesa? 

—Ya que es inútil simplemente pedírselo, no tengo más opción que esforzarme un poco. 
—Ahh, con esforzarse, ¿Quiere decir eso, Princesa? 

—Sí, eso, Kuku... 

Kuki Yoshitaka miró con ojos penetrantes a Yoshiharu mientras le advertía: 


—Escuché que Sagara Yoshiharu desea los labios de su señora, Oda Nobuna y frotó a la 
fuerza los pechos de Shibata Katsuie, probando que es un hombre muy pervertido. Si te 
atreves a hacerle algo pervertido a la Princesa, tu cabeza caerá de inmediato. 


Entonces desató sus cuerdas de mala gana. 


«Si quisiera frotar algo, preferiría más los pechos de Kuki—nee—=san que el pecho plano de 
Kazumasu-chan». Yoshiharu tuvo suficiente control para tragarse esa frase antes de 
decirla. 


Finalmente, le permitieron sentarse en una silla. 


—Como sea, Kazumasu—chan, ¿Cómo te convertiste de repente en una Miko? El Gran 
Santuario de Ise es reconocido en todo Japón. Escuché que incluso alberga uno de los tres 
tesoros ¿Por qué te dieron la posición de Miko tan fácilmente...? 


— ¿Eres idiota Yoshii? No hagas preguntas tan tontas. Una vez que se los pedí con mi 
encantadora expresión, inmediatamente cumplí las condiciones. La única persona lo 
bastante malvada para ignorar mis peticiones es Nobuna—chan. Sin importar lo 
educadamente que lo pido, Nobuna—chan puede ignorar todas mis peticiones ¡Hmph! Oh, 
cierto, tengo que agregar a Yoshii al grupo de malas personas también. 


«¡¿La posición de Miko es tan fácil de conseguir?!». Aunque Yoshiharu se sorprendió, 
pensó en otra posibilidad, debido a que el Gran Santuario de Ise cuenta con uno de los 
tesoros, los sacerdotes locales tal vez conozcan la cara de Himiko, así que después de ver a 
Kazumasu—chan también deben haber pensado “¡Imposible, son iguales!”, y luego “tal vez 
tengan algún parentesco”, así que le entregaron sin vacilar la posición de Miko. 


«Sin embargo, considerando la fuerte voluntad de Kazumasu—chan, es aún más probable 
que dijera, “si no me obedecen, los quemaré a todos, kuku”, y rodeara el Gran Santuario 
de Ise con escuadrones de arcabuces». 
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—Bueno, es cierto que Nobuna es muy tacaña. También rompió su promesa de la 
recompensa si regresaba con vida de Kanegasaki... 


—Oh, parece que también lo tienes difícil, kuku... 


—Bueno, aunque yo tuve un poco de responsabilidad en eso... Espera, ¿no me digas que 
por eso no quieres enviar refuerzos? ¡¿El Clan Oda será destruido debido a la tacañería de 
Nobuna?! 


Kazumasu mostró su sonrisa maliciosa y habló. 


—Kuku, también es porque mi piel se deteriora en tierra. Me encanta el mar, aunque haya 
mucho sol, no habrá ningún problema si tengo una sombrilla. Mientras el aire no esté seco, 
mi piel siempre será suave. 


— ¡¿Esa es la razón?! 


—Además, hay un fuerte enemigo en Shima. Si esta persona fuera derrotada no tendría 
razones para no enviar refuerzos, kuku... 


Kuki Yoshitaka miró a Yoshiharu y dijo, —Sin primero conquistar Shima, la Princesa no 
dejará Ise. Incluso después de conquistar Ise, la Princesa ya prometió ir de vacaciones con 
nosotras. Las personas que se atrevan a interrumpir la vida tranquila de la Princesa en el 
mar son enemigos. 


— ¿Así que ahora te irás de vacaciones? ¿Exactamente por qué Nobuna te aceptó en 
primer lugar? recuerdo que ella odia a la gente perezosa. 


—Kuku, utilicé un tono encantador y dije “por favor, acéptame”, y fui aceptada de 
inmediato en el Clan Oda. 


—Esa chica parece mimar a las niñas pequeñas como Inuchiyo. Sin duda debe haber 
adorado que seas tan linda, Kazumasu—chan, de lo contrario el enviado para castigarte por 
ser perezosa no habría sido yo, sino un ninja. 


—Kuku, yo también soy un ninja. No pueden matarme tan fácilmente. 
—Ah, tienes razón. 


«En serio, ella es del tipo de sirviente más problemático, esta chica». Yoshiharu llegó a esa 
conclusión. 


—Kuku... Yoshii, te daré una oportunidad de dejar tu molestia. Si puedes cumplir la 
condición que propongo, no es como si no pudiera enviar refuerzos. 
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— ¿En serio? 


—Hay un enemigo en Shima que ni siquiera mi encanto pudo derrotar. Yoshii, si de verdad 
eres capaz, entonces encuentra una manera de que esas personas se rindan a mid 


Kazumasu—chan mostró otra linda sonrisa. 
—Como esperaba, es eso. 


—Usar a este bastardo de mierda como escudo humano para lanzar un asalto sobre esa 
isla. Buen plan, Princesa. 


—Es absolutamente imposible que este hombre haga que se rindan y se convertirá en una 
guerra al final. 


—Si le informamos a Oda Nobuna que Sagara Yoshiharu murió en batalla, nosotras no 
tendremos nada que ver. 


Con Kuki Yoshitaka al frente, todas las piratas susurraron con aprobación. 
— ¿Eh? ¡¿Enhhhh?! ¿Qué tipo de enemigos son? 
—Kuku, ve a la cubierta. ¡El enemigo está en la isla justo adelante, Yoshii! 


Parte 3 


—Qué tal, el mar es muy amplio, ¿verdad? En comparación con este mar, las batallas 
entre personas parecen muy pequeñas, así que no quiero volver a tierra” Kukuku... 


— ¡Espera! ¿Esto realmente es Ise-Shima? ¿Qué pasa con esa isla? 


— ¡Sagara Yoshiharu, a partir de ahora tu misión es recuperar esa isla que ha sido 
ocupada a la fuerza por los occidentales! 


Parada sobre la cubierta, Kuki Yoshitaka señaló a una isla a poca distancia. 


La isla que parecía una colina estaba cubierta de árboles y en la parte superior había una 
gran bandera de rojo, blanco y amarillo. 


— ¡¿No es esa la bandera de España durante la era de la navegación?! 
Esta isla parecía haberse vuelto completamente en territorio de España. 
En el puerto había varios barcos occidentales enormes amarrados. 


Había molinos girando por el río que atravesaba la isla. 
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En el pueblo costero había comerciantes con arcabuces en sus manos y muchas chicas 
enérgicas que bailaban danzas españolas. 


Incluso habían construido una estructura de madera decorada con velas en el puerto 
como si dijeran “vengan por nosotros sí pueden”, prometiendo luchar hasta el final. 


—Realmente no quiero ir a ese pueblo español, Pero, aunque quisiera decir eso... 


—Esos occidentales que llegaron desde el extranjero ocuparon la isla y no escuchan a la 
Princesa en absoluto. Ahora llamamos a esa isla, “Isla Ise Española”. 


Kuki Yoshitaka explicó con el ceño fruncido. 
— ¿Por qué le dieron un nombre tan difícil? 


—Originalmente se llamaba “Isla Fantasma”, pero como era demasiado aterrador, 
decidimos tratar de darle un nombre más lindo. 


—Si quieren conquistar la isla, los piratas Kuki los superan en número, ¿no? 


— ¡No entiendes qué armas tienen ellos! ¡Mira a esa persona, ese demonio dorado con 
armadura occidental! 


—Mis subordinadas empiezan a temblar y pierden la voluntad de luchar cuando ven a esa 
persona. —Kuki frunció más el ceño. 


El demonio dorado estaba en el puerto. 


Un caballero occidental montaba un caballo, con una reluciente armadura europea y 
armado con una lanza occidental, su imponente aspecto intimidó a todas las piratas Kuki. 


Al igual que los caballeros medievales, incluso su rostro estaba cubierto por un casco. 


Pero aunque no se veía su rostro, se podía sentir una presión anormal que venía de los 
ojos penetrantes de ese casco. 


Tanto en la armadura del pecho, como en el escudo del caballero, estaba el emblema de 
una cruz. 


— ¡¿Ese tipo, es parte de los Caballeros Cruzados?! ¡¿Qué está haciendo en el Japón de la 
era Sengoku?! 


— ¡Es un demonio! ¡Bajo el casco sin duda hay un demonio aterrador! 
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—Aunque Kuki-sama también trató de luchar con esa persona, no pudo ganarle a la 
dureza de esa completa armadura. 


—Si fuera una lucha en el agua, Kuki-sama no podría perder gracias a sus habilidades para 
nadar, pero sin importar cómo lo provoquemos, simplemente nos ignora. 


— ¡Mientras ese demonio esté aquí, es imposible conquistar la Isla Ise Española! 
— ¡El ataque encantador de la Princesa también es inútil contra esa persona! 
Las piratas que originalmente no conocían el miedo empezaron a lamentarse. 


— ¿Qué tal? es una presión aterradora, ¿verdad? Dejando de lado por el momento la 
resistencia de la armadura de ese demonio, también puede lanzar muchos ataques 
fácilmente aun con esa armadura pesada. Aunque nuestro ejército pirata es hábil en el 
mar, en tierra... 


—Aun no es seguro que sean invasores, ¿no? ¿Y si tratamos de hablar con ellos? 


—Ahh, la Princesa lo intentó muchas veces, pero debido a ese demonio no podemos llegar 
a tierra, en resumen, si no derrotamos a ese demonio primero... 


—Si no arreglamos esto, tal vez traigan más de sus compañeros e invadan nuestro 
territorio. —Kuki apretó su puño mientras lanzaba una mirada afilada al caballero 
occidental de la isla. 


—Kuki-nee=san, exageras demasiado. Si España realmente quisiera invadir Japón, habrían 
enviado más que un caballero. Mira, ese caballero está solo, ¿verdad? ¡Aquí debemos ser 
como Gandhi e intentar buscar la paz! 


—Kuku, ¿Realmente entiendes la situación, Yoshii? Si no conquistas la Isla Ise Española, 
entonces no me iré de Ise. Y mientras ese demonio esté aquí, querer hablar de paz con 
ellos, es imposible. 


—Aunque no quiero admitirlo, las piratas Kuki no podemos derrotar a ese demonio, así 
que... 


—Nee, Yoshii, puedes derrotar tú mismo a ese demonio, ¿Por” fa” vor”? 


— ¡Uwahhhh, K-K-K-Ka-Kazumasu—chan, es contra las reglas que tu voz se vuelva tan linda 
cuando dependes de otras personas! 


—Si lo haces, te recompensaré, también” enviaré” refuerzos” 
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— ¡¿En serio?! ¡No, no, eso está mal! ¡Espera un minuto, Kazumasu—chan! 
—No puedo esperar, kuku. 
«j¿Cómo podría ganar en una pelea directa con ese caballero de metal?!». 


Mientras Yoshiharu gritaba, “¡Esta es una buena oportunidad para una conversación 
internacional! ¡Hagamos la paz! ¡Tratemos de hablar con ellos! ¡Me opongo a la guerra!”, 
las piratas aprovecharon para atar una espada a su espalda y lo empujaron por la cubierta. 


— ¡Qué están haciendo! Coff, coff... 


— ¡Hey, Sagara Yoshiharu; no vuelvas a mi barco, ve a luchar con el demonio de la Isla Ise 
Española! ¡Si ganas, te reconoceré como un hombre entre los hombres! 


— ¡Maldición! Coff, coff... 
—Yoshii, esto también es por Nobuna—chan. Trata de esforzarte, kuku. 


«¿Eh? ¡Es cierto, Nobuna ahora se encuentra en una situación crítica! ¡Ohhhhhh!», de 
repente, todo el cuerpo de Yoshiharu se llenó de energía. 


«¡Poder Máximo! 


¡Aunque convencer a Takigawa Kazumasu no resolverá necesariamente la crisis, si no lo 
logro, Nobuna no tendrá ninguna posibilidad de ganar en absoluto! 


¡Para luchar contra ese caballero dorado, y hacer que Kuki-nee-san y las piratas 
reconozcan mi fuerza, solo puedo ir a esa isla!». 


Yoshiharu fortaleció su decisión y comenzó a nadar hacia la Isla Ise Española... pero debido 
a que la espada que ataron a su espalda era demasiado pesada, Yoshiharu tragó agua 
mientras nadaba como perro hacia la Isla. Medio ahogado y cansado, logró llegar al puerto. 


Cuando finalmente subió y levantó la cabeza, vio que el caballero se había trasladado en 
su caballo frente a él. 


Aunque no podía ver su rostro en absoluto debido a la armadura, de algún modo pudo 
sentir la mirada que ardía con un espíritu de pelea bajo la visera del casco. 


«¡Ahh! ¡Es totalmente imposible que pueda enfrentarme a este caballero! Apenas puedo 
soportar su mirada... 


Quiero llorar, quiero escapar». 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


Pero detrás de este aterrado Yoshiharu... 

— ¡Buena suerte Saru! ¡Muere con honor! 

— Interesante, ¿Cuánto tiempo podrá resistir Yoshii? ¿Quieren apostar conmigo? Kuku... 
— Apuesto que será partido a la mitad cuando se ponga de pie. 

—Usé todo mi dinero para apostar que no haría nada y escaparía de inmediato al barco. 
—OKh, ya está en tierra, ¿Tú no lloraste y huiste antes de siquiera llegar a la orilla? 

— ¡S-S-Si vas a decir eso, ¿no tú perdiste la conciencia cuando saltaste al mar?! 

—Como sea, sin importar qué, es imposible que ese hombre supere esta prueba. 

—Sí, los hombres no son más que idiotas que solo saben hablar. 


Yoshiharu noto muy claramente de que las piratas Kuki no eran nada optimistas sobre su 
pelea contra el caballero. 


¡De todos modos, solo podía arriesgarlo todo! 

Si no podía pasar esta prueba, entonces no podría obtener su confianza. 

Y no hacía falta mencionar cuánto necesitaba que Kazumasu enviara refuerzos. 
«¡Para ganar su confianza, solo puedo reunir mi valor y enfrentar a este caballero!». 
Yoshiharu tomó su decisión. 

Sosteniendo su espada, le gritó al caballero frente a él. 


— ¡Aunque no tengo ningún problema contigo, para evitar que Nobuna sea destruida, por 
favor enfrenta a este sirviente del clan Oda, el soldado de infantería, Sagara Yoshiharu! 


«¡Esta persona es muy fuerte! 

¡Con esta postura, cualquier golpe que lance sin duda sería mortal! 

¡Es un demonio! ¡Los ojos bajo ese casto tienen una mirada demoníaca! 
Se acabó, si no escapó rápidamente... ». 


Pudo oír a las chicas piratas gritando con admiración detrás de él. 
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«¿Ohhh?, ¡¿Mi valor con ellas subió rápidamente?! En este caso, aun puedo pasar la 
prueba», Yoshiharu pensaba mientras seguía enfrentando al caballero. 


—Princesa, ¿Eso realmente está bien? Si esto continúa, ese hombre realmente morirá. 
Kuki Yoshitaka asintió con la cabeza mientras decía “Sin duda ha pasado”. 
Sin embargo... 


—Kuku, Yoshii parece que podría tener una manera. Quiero ver la fuerza de este Yoshii 
que es tan valorado en Kyo. Esperaré un poco más Además, esto es interesante, ¿no? 


— ¡Entendido, Princesa! 

«¡Kazumasu—chan no era un pequeño demonio seductor, sin duda era un demonio real! 
¡Si sobrevivo, la llamaré Demonio Kazumasu hasta que me muera!», 

El caballero dorado repentinamente bajó de su caballo. 

Aunque llevaba una armadura completa pesada, su acción fue suave como la de un ninja. 


— ¡Espera un poco! ¡¿No la armadura de los caballeros medievales es demasiado pesada, 
y no pueden moverse fácilmente incluso en caballo?! 


«E-E-E-Este tipo es un verdadero monstruo». Yoshiharu no pudo evitar estremecerse. 
El caballero dorado tiró su lanza y en su lugar desenvainó una espada de dos manos. 


Debido a que era demasiado larga, había estado en su espalda todo este tiempo, era una 
gran espada gruesa y afilada. 


— ¿Te llamas Sagara Yoshiharu? ¿Un guerrero con el valor para enfrentarse en duelo 
conmigo?, eres la segunda persona después de Kuki Yoshitaka. 


El caballero habló en voz alta. 


—Soy parte de los honorables Caballeros Hospitalarios de la Orden de San Juan, Giovanna 
Rorutesu?, y actualmente protejo esta isla sin nombre ¡Tengamos un enfrentamiento justo 
bajo el espíritu de la caballería! 


Aunque la pronunciación era un poco extraña, hablaba japonés. 


El apellido registrado de la figura histórica en que se basa es Rorutesu, aunque se creé que es Roltes. 
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— ¡¿Ehh?! j¿Los Caballeros de San Juan?! ¡Incluso como un experto en juegos Sengoku no 
sé nada de esto! ¡¿Por qué aparece un caballero en esta era Sengoku y por qué aparece en 
esta isla de Ise-Shima?! 


—Los Caballeros Hospitalarios es una Orden de élite de caballeros dedicados al combate; 
durante doscientos años hemos resistido la invasión del Imperio Otomano en la isla de 
Rodas y nunca hemos perdido ante los asedios. Ahora seguiré las tradiciones de mis 
antepasados para proteger esta isla sin nombre ¡Una vez que un caballero llega a una isla, 
entonces protegerá su seguridad hasta la muerte! 


— ¡Esto es Japón! ¡No tiene ninguna relación con el Imperio Otomano! ¡No entiendo en 
absoluto toda esta historia europea que acabas de decir! —. Aunque Yoshiharu respondió 
con todas sus fuerzas, Giovanna no pareció escucharlo. 


— Si solo yo montó un caballo, iría contra el espíritu de la caballería, así que yo también 
lucharé a pie, ¡Que tu espada japonesa choque con mi espada de caballero! 


Giovanna preparó su gran espada y se lanzó a gran velocidad. 
— ¡Ahhh! ¡Qué rápido! ¡¿Debes estar bromeando?! 


Debido al peso de la armadura debería ser muy difícil incluso caminar al bajar del caballo, 
pero Giovanna desafió por completo esa imagen de un caballero medieval. 


— ¡Ohh! ¡¡Wahhhhh!!. 


Aunque usó su espada para defenderse, en el instante que la hoja recibió el ataque de 
Giovanna, se partió en dos. 


— ¡Ahhh! ¡¿No trataron repetidamente esta espada en el fuego para que no se rompiera 
fácilmente?! ¡¡Esto es sin duda un producto defectuoso!! 


— ¡Ríndete, Sagara Yoshiharu! 


— ¡¡Quién se va a rendir!! ¡Antes de que Kazumasu—chan me reconozca, no me retiraré 
hasta que muera! 


— ¡En ese caso, te golpearé hasta que te rindas! 
Giovanna abandonó su espada y lanzó un puñetazo directo a la cara de Yoshiharu. 


Con las manos sudando por la ansiedad, las chicas en el barco gritaron al unísono 


pj” 


“¡Peligro 
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— ¡Ohhh! ¡Ohhh! ¡Qué rápido! ¡Como si estuvieras desnuda! 
— ¡No digas esas palabras d-despreciables! 
Los golpes rectos a gran velocidad siguieron asaltándolo. 


Y Sagara Yoshiharu, apodado el “esquiva bolas Sagara”, siempre usó el mínimo 
movimiento posible para esquivar estos ataques en el último segundo. En cierto modo, 
era un genio. 


— ¡Uwahhhh! ¡Qué es esto! ¡¡Qué pasa con estos golpes que ni siquiera puedo ver! ! 
—Eres demasiado astuto, ¡¿Piensas seguir esquivando de este modo?! 
— ¡En este caso, tengo una oportunidad, “aletea como mariposa, pica como abeja”*! 


¡Todos los ataques de Giovanna eran golpes rectos! 


Así que Yoshiharu podía hacer pleno uso de las técnicas para esquivar desconocidas en 
este mundo. Como el boxeo no se había establecido en esta época, aún no había un rival 
en este mundo preparado para su técnica, no solo utilizaba su torso, sino que también 
utilizaba sus pies para moverse con destreza. 


Aunque no tenía experiencia boxeando, Sagara Yoshiharu parecía tener habilidad nata con 
esta técnica. Al ver esta técnica defensiva por primera vez, Giovanna se frustró rápido. 


— ¡Tsk! Eres un guerrero de habilidades defensivas increíbles, con esto es cierto que no 
puedo ser considerada el vencedor por solo romper tu espada. 


—Hmph, al final, tu fuerza se agotará por esa armadura pesada ¡Entonces tendré mi 
oportunidad de atacar! 


— ¡Simplemente te romperé la cara antes de que eso suceda! 
— Inténtalo si puedes...—, Yoshiharu usó su dedo medio para hacer un gesto provocativo. 


Por lo tanto, Giovanna siguió avanzando constantemente lanzando golpes mientras 
Yoshiharu seguía retrocediendo. 


Sin embargo... 
— ¡Uwahh, es un callejón sin salida, ya llegué al mar! 
—Hoho, finalmente se acabó tu retirada... 


* Como dato, esa era la frase en la que se basaba el tipo de boxeo de Muhamaad Alí. 
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— ¡Yoshii, tu oponente no puede nadar mientras lleve esa armadura pesada! ¡Salta rápido 
al mar para escapar! 


Aunque el Demonio Kazumasu finalmente le dijo a Yoshiharu que se retirara, después de 
esquivar por tanto tiempo, las piernas de Yoshiharu ya no podían moverse libremente e 
ignoraron los deseos de escapar de su dueño. 


— ¡Ahhhhhhhhh! 
«¡Aquí viene!». 
— ¡¿Woah, wahhhhh?! 


Yoshiharu se concentró en esquivar, logrando seguir esquivando de algún modo los golpes 
interminables. 


— ¡é¿Tsk, fallé?! ¡¿Qué está pasando?! 


Ataques que herirían, romperían y convertirían la cara en un montón de sangre con solo 
un roce llegaron volando uno tras otro. 


No había duda de que si uno lo golpeara directamente sería un KO instantáneo. 
Se resbaló. 

«¡Mierda! ¡Estoy cerca de la playa, por supuesto el suelo es muy resbaladizo!». 
Su pierna derecha se deslizó a un lado. 

Y su postura se derrumbó. 


Con una maniobra gimnastica poco habitual, Yoshiharu cayó en una posición con las 
piernas separadas, y un inmenso dolor surgió en su entrepierna como si se hubiera partido. 


— ¡¡Owwwww, mi entrepierna, mi entrepierna se partiooooooo!! 
— ¡¡Una oportunidad!! 

— ¡¿Estoy muerto?! 

Morir así, ¿no era una muerte demasiado triste? 

«Debo ponerme de pie al menos... no puedo...». 


Su pierna se resbaló de nuevo, y no pudo liberarse de la situación en que estaba. 
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— ¡Ahhhhhhhh! 
— ¡Sin piedad! 
— ¡Princesa, si no hacemos nada...! 


—Espera, Kuki. Por ahí, ¿lo ves? Es la primera vez que un occidental viene al puerto 
además del demonio. 


— ¡Esta no es la isla de Malta, Giovanna! ¡Este no es modo de mostrar hospitalidad! 
¡Termina con el duelo ahora! 


Un joven occidental vestido con túnicas negras de misionero y con un sombrero parecido 
al plato de la cabeza de un Kappa, apareció de repente al lado de Giovanna. Puso una 
mano en su hombro para detener su golpe mortal, mientras que en la otra sostenía una 
biblia. 


El joven parecía ser un italiano adolescente. 


¡Yoshiharu se salvó en el último momento antes de que rompieran su barbilla! Pero sus 
piernas separadas siguieron negándose a ponerse de pie y cayó boca abajo sobre el barro. 


— ¡¿Por qué me detienes Organtino?! ¡Proteger esta isla es mi misión! 


Aunque la caballero Giovanna se quejó con molestia, el misionero llamado Organtino dijo, 
—Esta isla solo nos fue prestada temporalmente, así que no podemos tener peleas con los 
locales—, y disipó por completo su intención de pelear. 


Entonces Organtino miró a las chicas piratas y sonrió, sus dientes blancos reflejaron la 
brillante luz del sol. 


— ¡Uwahh, qué brillante! —Las chicas no pudieron evitar cubrirse los ojos. 


—Hola, Sagara Yoshiharu—-sama, pido disculpas por las acciones irracionales de Giovanna. 
Esta niña no es mala; solo es algo territorial debido al entrenamiento caballeresco que ha 
recibido desde pequeña. Es un placer conocerlo; soy el misionero italiano, Organtino. 


El japonés fluido del misionero Organtino era sorprendente. 


¡Además, era un chico apuesto! Aunque era un poco joven para ser llamado un hombre... 
su pelo ligeramente rizado, la piel blanca y su rostro delicado, si tenía que hacerse una 
comparación, ¡era un chico apuesto 3,000 veces más atractivo que Yoshiharu! 


—Ahhhhhh~~~ 
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Los corazones de doncellas de las piratas Kuki, que habían vivido mucho tiempo sin 
hombres, fueron liberados por su sonrisa y todas fueron conquistadas en un instante. 


— ¡Es demasiado lindo! 
— ¡Es la primera vez que veo un chico tan apuesto! 
— ¡Es maravilloso estar viva! 


— ¡Qué apuesto! ¡Como esperaba, en este mundo no solo existen monos lascivos, 
también hay chicos apuestos tan refrescantes! 


— ¡Princesa! ¡Eliminemos la prohibición de hombres! 
— ¡Kuki-sama finalmente podrá casarse! 
— ¡Ahora es la única oportunidad que Kuki-sama tiene de casarse! 


Yoshiharu notó que tras la aparición de Organtino, su propia existencia había sido dejada 
de lado. No, al ver los ojos brillantes de las chicas, tal vez su existencia ya había sido 
olvidada por completo. 


— ¡Maldición! ¡¿Con esto, mi prueba habrá sido para nada?! 
Yoshiharu trató de ponerse de pie. 
— ¡C-C-Chicas, no hablen sobre mi matrimonio! 


Kazumasu se rio y dijo, —OÍ que los misioneros mantienen su castidad de por vida, así que 
no puede ser el marido de Kuki, kuku... 


— ¡¿Enhh?! ¡¿Un chico tan apuesto debe mantener su castidad de por vida?! ¡Es 
imperdonable que exista algo tan irracional! ¡Sin embargo ese Sagara Yoshiharu con cara 
de mono puede coquetear con las chicas cuanto quiera, esto es injusto! —Todas las chicas 
se lamentaron. 


Yoshiharu no pudo evitar gritar “¡Hey, chicas!”. 


Varias de las chicas empezaron a gritar “¡Cásate con la jefa!”, y la cara de Organtino se 
puso totalmente roja y dijo “Q-Qué problema”, mientras retrocedía temblando. 


—Todo el mundo, me disculpo. He estado entrenando en la iglesia durante mucho tiempo 
para limpiar mis pecados. Si hubiera aparecido antes, este malentendido no habría 
sucedido. Giovanna, invítalos a todos a venir. 
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Parecía que Organtino era un joven inocente que no estaba acostumbrado a tratar con las 
mujeres, ya que mientras las piratas se dirigían a la isla, temblaba y de vez en cuando 
buscaba vías de escape por si acaso. 


«Qué desperdicio, si fuera él, ya sería el rey de un harem, este chico ha fracasado por 
completo como hombre...». Yoshiharu se encargó de compadecer a Organtino por él. 


—C-Cierto, ya no te fuerces, Giovanna. 
—... Entiendo, Organtino... 
El cuerpo de Giovanna emitió un impacto metálico al sentarse. 


—... El duelo con Sagara Yoshiharu ha agotado todas mis fuerzas y mi armadura es muy 
pesada. A decir verdad, me he quedado sin aliento. 


—Ya veo. Si realmente te sientes tan mal, deberías quitarte tu casco. 


—Sagara Yoshiharu, he profanado el espíritu de la caballería cuando te acorralé, y me 
dispuse a atacarte cuando no podías sostenerte adecuadamente, si no fuera por eso, 
definitivamente habría sido yo quien hubiera caído. 


Con la ayuda de Organtino, Giovanna se quitó su casco y se disculpó con Sagara Yoshiharu. 


Cuando Yoshiharu oyó las palabras de Giovanna, y empezó a hablar frenéticamente, —No 
no, eso fue mi culpa por andar corriendo y terminar allí. 


—Si no hubieras bajado de tu caballo, habrías ganado fácilmente. Después de cortar mi 
espada, abandonaste la tuya también. Tienes un gran espíritu de caballería. 


—Ya veo. 
Finalmente Giovanna pudo quitarse por completo su casco con dificultad. 
¡Increíblemente, ella resultó ser una orgullosa chica hermosa con pelo rojo y ojos azules! 


— ¡E-Es demasiado increíble! Una mujer quitándose su casco para revelar una hermosura, 
pensar que realmente podría suceder de verdad. 


—Me presento una vez más, soy la hija de un noble italiano, Giovanna Rorutesu. Miembro 
de los Caballeros de San Juan, tengo quince años. 


«¡Ahhhhh! ¡Qué atmósfera tan majestuosa!». 
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Las facciones de Giovanna eran muy delicadas y su expresión era fría como el hielo, 
dándole el aura de una escultura. Sin embargo, parecía ser muy joven para ser llamada 
mujer, lo que provocó una atmósfera de una chica adolescente. 


Las piratas Kuki que parecía que su existencia solo era para idolatrar, de repente se 
convirtieron en fans de Giovanna. 


Giovanna y Organtino eran muy diferentes, ya que ella parecía acostumbrada a los gritos 
de las chicas. Miró a Yoshiharu que tenía una expresión de sorpresa que decía, “Ohhh, qué 
hermosura con una atmósfera majestuosa, realmente el nivel de las chicas occidentales es 
demasiado alto”, y le habló mientras él seguía con la boca abierta como un mono. 


—Sagara Yoshiharu, como prueba de amistad, te concederé un deseo. 
— ¡¿En serio?! ¡¡¡¡Entonces por favor sal conmigo!!!! ¡Te amo! įl love you, te amo! 


Yoshiharu gritó reflexivamente, y ya que no sabía la palabra italiana para amor, su única 
otra opción para expresar sus intenciones resultó ser el inglés. 


—Solo eso debo rechazarlo. 


Giovanna miró a Yoshiharu con sus ojos fríos y puso su espada en su cuello. Yoshiharu 
finalmente se calmó y entonces... 


— ¡Ú-Ú-Únete a los refuerzos de Nobuna junto con Kazumasu—chan, por favor! 


Esa idea apareció repentinamente en su mente. Los piratas de Kazumasu, y además el 
caballero más fuerte y los grandes barcos occidentales, sin duda podría ser una gran 
fuerza de combate. 


Organtino tomó las manos de Yoshiharu con una sonrisa y dijo, “entren a la casa para 
comer mientras hablamos, ¿qué te parece?”. 


—Espera Organtino, mi nombre es Takigawa Kazumasu, aunque puedes llamarme 
Princesa ¿Tienes el valor para aceptar mi prueba? Kuku... 


Kazumasu saltó del barco y después de girar con gracia en el aire, aterrizó suavemente 
justo frente a Organtino. 


De inmediato el asustado Organtino gritó, “¿U-Una bruja?”, pero Yoshiharu lo tomó del 
hombro y lo corrigió, “es un ninja, un ninja”, y finalmente se calmó. 


—Oh” Un ninja japonés, uh... Aunque he oído rumores, es la primera vez que veo uno. 
Tiene increíbles habilidades físicas. 


Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


—Kuku... 
— ¡¡¡Como era de esperar de la Princesa Koga, qué magnifica muestra de habilidad!!! 


—Para construir una relación de confianza, estamos dispuestos a aceptar la prueba, ¿Pero 
qué debemos hacer? 


—No pienses hacer que Organtino luche con Kuki—nee—san, Organtino moriría... 
— ¡Oye, no me trates como un demonio, maldito Saru! 


—Cierto, Yoshii todavía no lo sabe. Yo tengo una habilidad muy especial. Si pongo mi 
mano en la frente de una persona y hago una pregunta, esa persona se vuelve incapaz de 
mentir y dice la verdad sin vacilar. 


— ¡¿Q-Qué?! ¡¿No es eso un súper poder?! —Yoshiharu se sorprendió y las piratas 


1” Me 


gritaron de nuevo, “¡Aquí vieneeeeee!”, “¡La habilidad definitiva de la Princesaaaaa!”, “¡Es 


y” 


genial hacer que los demás digan lo que quieren ocultar 


Y Me 
>) 


¡Sí, ya me siento renovada 


— ¡¿Kazumasu—chan, tenías una habilidad tan retorcida?! ¡¿No es suficiente que controles 
los corazones de los demás solo con tu acto falso de ser súper linda?! 


—Kuku, sin importar cómo oculte mi oponente sus verdaderas intenciones, si quiero 
puedo ver a través de todo de inmediato. Por ejemplo, si pongo mi mano en tu cabeza y 
pregunto “Yoshii, ¿exactamente qué sientes por Nobuna—chan?”, entonces Yoshii que se 
ha esforzado por ocultar sus intenciones lo dirá todo. 


— ¡¡¿Uwahhhh?!! 


—Usaré al inocente e ingenuo Yoshii como prueba; los rumores dicen que Yoshii está loco 
por Nobuna—chan, ¿Eso es verdad? —Kazumasu extendió su mano hacia Yoshiharu. 


Sin dudarlo, Yoshiharu escapó frenéticamente y se lanzó rápidamente al mar. 
Entonces Kazumasu se dirigió hacia Organtino. 


«¿Este joven misionero Organtino realmente es inocente como aparenta y no tiene 
motivos ocultos ?». 


— ¿Tienes intención de mentirme mientras estamos juntos? 
Kazumasu puso su pequeña mano cálida en la frente de Organtino y preguntó eso. 


Organtino respondió de inmediato, —no, solo quiero transmitir mis verdaderas 
intenciones y quiero resolver este malentendido entre nosotros. 
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Entonces reveló una sonrisa inmaculada. 
— ¿Huh? ¡A-Antes de darme cuenta mi boca empezó a moverse por su cuenta! ¡Increíble! 


—Kuku, pareces ser una persona confiable. Hou... me siento muy cansada después de usar 
esta habilidad. 


—Kazumasu-sama es alguien que puede crear milagros y sus artes ninja son maravillosas 
también. Estoy muy impresionado. 


—Esta es una habilidad con la que nací, no es una técnica ninja, kuku. 
Finalmente el conflicto entre Kazumasu y la Isle Ise Española se resolvió pacíficamente. 


Yoshiharu recordó lo que había oído antes, la Himiko había nacido con la habilidad para 
“leer la mente de los demás con solo tocar su cuerpo”. 


«Hey, debe ser una broma ¿Kazumasu—chan y Himiko-sama tienen algún tipo de relación 
sanguínea...? ¿O son gemelas...y por alguna razón ella fue enviada con los ninja Koga?». 


Yoshiharu pensó en esta nueva revelación mientras flotaba en el mar; pero mientras él 
perdía el tiempo, todos parecieron haberse olvidado de él y se dirigieron a la casa de 
Organtino. 


— ¡Esperen! ¡No me olviden! ¡Hey! 


Parte 4 


Organtino recibió a Yoshiharu, Kazumasu y a todas las piratas en una casa en el centro de 
la Isla Ise Española. 


— ¡Ohhhh, delicioso! ¡Ha pasado mucho tiempo desde que he comido algo además de 
arroz con sabor a salsa de soya! ¡¿Quién habría pensado que comería comida española en 
este Japón de la era Sengoku?! 


—Saru, ¿Esto es arroz frito? 
—Hehehe, aunque lo parece, no lo es en absoluto, Kuki-nee=san. 


La mayoría de la comida en la mesa era consumida por la delgada Giovanna con una 
velocidad increíble. 


—Espera, Giovanna ¡Comes demasiado rápido! ¡Déjanos un poco! ¡Podrías entrar en un 
concurso de comida! 
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—Para un caballero, comer es lo segundo más importante después de dormir, gulp gulp... 
El misionero Organtino comenzó a explicar su situación lentamente. 


—Perdón por lo de antes; yo soy Organtino, un misionero que heredó la ambición de mi 
mentor Francisco Cabral. Para difundir mi religión, he venido hasta aquí desde Italia. Las 
demás personas en esta isla son comerciantes españoles de buen corazón y nunca hemos 
tenido la intención de invadir. Su verdadera intención era comerciar con este país de oro. 


Kuki Yoshitaka preguntó ferozmente, —En ese caso, ¿por qué colocaron esas velas en el 
puerto como si pensaran defender esta isla con sus vidas? 


Organtino sonrió y respondió, —Ah, eso solo es un adorno de Navidad, no tiene nada que 
ver con la defensa. 


Kazumasu y las piratas Kuki se desconcertaron totalmente y preguntaron “¿Navidad?”. 
Solo Yoshiharu pareció entender y dijo “ya veo” mientras asentía. 


—En Europa, para conmemorar el nacimiento de Jesús marcan el veinticinco de diciembre 
como “Navidad”, en ese día, tienen una gran celebración. Como sea, casi es Navidad... 


—Así es, todos mis calendarios se perdieron en un naufragio, así que no sé la fecha 
correcta en España. Así que decidí usar el calendario japonés para celebrarla y ahora estoy 
haciendo los preparativos para la Navidad. 


—Ya veo. 
Mientras todos hablaban, solo Giovanna siguió comiendo sin distraerse. 
—Yoshiharu=san, pareces conocer bien nuestra cultura, ¿Eres parte de nuestra religión? 


—Ah, no, no. Yo vengo del futuro Japón. En el futuro, a la noche de Navidad en Japón se le 
llama “La noche más erótica del año para las parejas” o más simplemente “Noche de 
sexo”. Pasé incontables horas en salas de chats y foros con mis amigos online mientras 
todos rechazábamos esta fiesta sin sentido... ¡¡Esta fiesta...para mí...es demasiado cruel!! 


— ¡¿Ah, aunque no lo entiendo bien, dices que vienes del futuro, Yoshiharu—san?! 


—Sí, pero recientemente las cosas que suceden en este mundo están empezando a 
retirarse de la historia que conozco, así que en realidad no es la gran cosa. 


— ¡Maravilloso! ¡Por favor, dime si el cristianismo se desarrolla sin problemas en Japón! 


—Ah, eso, cómo debería decirlo... 
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Yoshiharu no creía en el cristianismo. Para él, “Cristianismo = Frois = ¡Pechos Grandes!”, 
No sabía nada más. 


Ante los ojos tan inocentes de Organtino que había arriesgado su vida para venir a Japón, 
Yoshiharu no tenía el corazón de decirle, “Por lo que sé, debido a que los cristianos 
parecían estar muy ansiosos, se puso en marcha una represión a gran escala, y muchas 
personas fueron exiliadas o asesinadas”. 


—Umm, ¿Yoshiharu=san? 


—Ah, oh, ¿Realmente quieres saberlo, Organtino? El futuro no está decidido, los humanos 
lo creamos con nuestro esfuerzo. En otras palabras, si conoces el futuro pero no haces 
nada, entonces ese futuro no llegará. 


—Ah, es verdad. Nosotros decidimos el futuro. Si lo conocemos desde antes, perderíamos 
la motivación. Tienes razón en esto ¡He sido iluminado, muchas gracias! 


«Este Organtino parece ser una persona muy agradable», Yoshiharu pensó sinceramente. 
—Gulp, Gulp, Gulp... 


Y por otra parte, Giovanna ignoraba cualquier cosa mientras continuaba comiendo 
animadamente... desde otro punto de vista, ella también es digna de admiración. 


—Por cierto, Yoshiharu=san, mi senpai...Um, F-Frois, ¿No sé si has oído hablar de ella? 


— ¿Frois—-chan? Si se trata de Frois—chan, ella obtuvo permiso de Nobuna y ha establecido 
una iglesia en Kyo. 


— ¡Y-Ya veo! ¡Frois-senpai está bien! ¿Yoshiharu=san, conoces a Frois-senpai? 


—Hmm, siempre voy con ella cuando tengo problemas, como cuando me quejo de las 
idioteces de Nobuna. El pecho de Frois es muy grande... no, es decir, su corazón es grande. 


—Sí, Frois-senpai es mi ideal. Ahh... ¿Cuándo podré ser salvado de este pecado mío? 
— ¿Pecado? 
—... Uh... Umm... este pecado que cargo, te lo explicaré otro día, Yoshiharu=san... 


—Organtino, sin importar cómo te vea, no pareces alguien que carga con algún pecado. 
Trata de decirlo, ¿Qué sucede? 


—Umm, aquí es un poco... hay mujeres presentes... umm... 
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«¿Qué sucede? ¡¿Podría ser que cargue el pecado de amar hombres?! He oído que el 
cristianismo prohíbe la homosexualidad ¡¿Este chico apuesto italiano está interesado en 
eso?! ¿Va a atacarme...?». Yoshiharu había olvidado por completo que él no era apuesto y 
empezó a temblar solo. 


Kazumasu comió la comida española mientras se reía un poco decepcionada, “así que al 
final no están aquí para invadir”. 


—También solo hay un guardia con armadura de todos modos, Kuki, aunque a menudo 
dices que puedes hacer callar a los niños que lloran, eres inesperadamente tímida ante los 
occidentales, kuku. 


— ¡L-L-L-Lo siento mucho, Princesa! ¡Tiene razón en regañarme! ¡Sin embargo, este arroz 
frito es realmente delicioso! 


—Ya dije que no es arroz frito, Kuki—-nee=san. Es comida española. 

— ¡Espera Saru, ya no me llames Kuki-nee—san! Lo dije antes, ¡Solo soy diez años mayor! 
—... Ya veo, la jefa es inesperadamente tímida, así que... 

— ¡Así que por eso no ha podido casarse hasta ahora! 


— ¡Es tan valiente en el mar, pero una vez que ve a un hombre, sus instintos de amor se 
encienden y se vuelve muy tímida! 


—Recordarle repetidamente a Saru la diferencia de edades... 

— ¡¿Eso significa que incluso Saru está dentro del rango de sus objetivos amorosos?! 

— ¿Eh? Pero dijo que tienen diez años de diferencia... 

— ¡Definitivamente es cierto que ama a los chicos jóvenes! 

—Por su falta de experiencia con hombres, ¡¿Piensa en salir con un chico 10 años menor?! 
— ¡Tal vez, la jefa es linda en ese sentido también! 


— ¡C-C-Chicas, ya no sigan hablando sobre mi matrimonio! ¡Sin importar qué, es imposible 
que me guste este Saru! ¡¿Por qué debería gustarme este mono?! 


—Kuki, responde mi pregunta. Ya sea Saru u Organtino, ¿Te interesa casarte con chicos 
jóvenes? Kuku. 


Sin que lo notara, Kazumasu puso su mano maliciosamente en la frente de Kuki Yoshitaka. 
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— ¡¿Ahhhhhhhhh?! ¡¿P-Princesa, por qué me hace esto?! 
—La resistencia es completamente inútil, kuku. 


— ¡Wahhhhh!—, el rostro de Kuki Yoshitaka pasó de verde a rojo y luego al morado, pero 
al final no pudo resistirse a Kazumasu y su boca temblorosa se abrió lentamente. 


— ¡L-Los chicos jóvenes son los mejoreees! ¡En comparación con los tipos de la misma 
edad, los jóvenes con una mejor elasticidad de piel son más lindooos! ¡El olor, el olor es 
completamente diferente! ¡Y el pelo de los viejos es demasiado grueso! ¡No servirá si no 
toco a los jóvenes con su piel suave! ¡¡¡Si se puede, quiero casarme con un joven que sea 
diez años más joven que yoooo00000000!!! 


— ¡¡P-P-Princesa es demasiado, ya es demasiado!! —Cuando recuperó su libertad, Kuki 
Yoshitaka enterró su cabeza en la mesa y lloró. 


—Ah, está demasiado obsesionada con los jóvenes, no es de extrañar que no pueda 
casarse...—Las piratas murmuraron entre sí. 


—Si se trata de Kuki-nee—san, que tiene grandes pechos y es del tipo hermana mayor, a 
mí no me importaría, pero el sentido común de esta era Sengoku es muy extraño. 


Después de expresar sus verdaderos pensamientos, Yoshiharu llenó su boca con la comida 
española. La pequeña mano de Kazumasu nunca tocó su frente, por lo que en cierto modo 
era realmente una persona muy honesta. 


— ¡Cállate Saru! ¡Una persona como tú es todo lo contrario a mi “joven” ideal! ¡¿Cómo te 
atreves a pisotear mi corazón con esas palabras?! ¡Lo he decidido! ¡Te voy a matar! 


—Parece que la gente como Kuki—nee—san y Katsuie me odian fácilmente, ¿Por qué será? 
Debido a que tus palabras son demasiado frivolas... 


—Kuku, no puedes matar a Yoshii, Kuki. Ya que no pude usar mi poder sobre Giovanna por 
su casco, si no fuera porque Yoshii tuvo un duelo con ella, ese concurso de miradas 
probablemente no habría terminado. Yoshii hizo una contribución heroica, aunque es 
innegable que tiene una mente simple y es un tanto frívolo. 


«Uhh, así que Kazumasu—chan cree que soy una persona simple, ¿eh? Parece que me han 
subestimado». Yoshiharu forzó una sonrisa mientras pensaba eso. 


Giovanna siguió comiendo ignorando lo demás, pero su expresión parecía decir, “Así es”. 


Organtino sonrió y dijo, “Todavía queda mucho, coman lentamente su comida”. 
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—El Caballero Giovanna me siguió hasta aquí desde Malta para protegerme. 


— ¿Pero por qué aparecieron en Shima? Este lugar está muy lejos de la zona comercial de 
Kyushu, ¿no? Como puedes ver, aquí solo hay piratas. No es realista comerciar aquí. 


—En realidad al principio el destino de nuestro barco era Kyushu, pero cuando íbamos a 
llegar, nos encontramos con una violenta tormenta y fuimos desviados a Shima. Antes de 
que pudiéramos reaccionar, ya estábamos aquí. El mar y las islas de esta zona son 
controladas por piratas, y aunque mis compañeros querían irse en barco, después de 
intentarlo muchas veces sin éxito, tuvimos que quedarnos en esta isla temporalmente... 


... Todos los piratas parecían tener miedo de Giovanna en su armadura, y nuestros 
compañeros también tenían miedo de los piratas. Fue una extraña coincidencia lo que 
provocó este malentendido y la paz se volvió más difícil de lo que debería. Lo siento 
mucho. —Organtino dijo eso mientras bajaba profundamente la cabeza. 


—Kuku, no estoy enojada, y honestamente lo que ha pasado hoy ha sido muy interesante. 


«Con la confirmación de Kazumasu-chan, puede decirse que se ha llegado a la paz con la 
Isla Ise Española. Pero decir que fue “interesante”, ¿me hizo enfrentar a Giovanna por la 
misma razón?», Yoshiharu finalmente se dio cuenta. 


Es cierto que su habilidad de “hacer que el otro diga la verdad sin poder mentir con solo 
poner la mano en su frente” habría sido inútil contra Giovanna que estaba protegida por 
su casco. Sin embargo, con sus técnicas ninja y las piratas Kuki ayudándola, conquistar la 
Isla Ise Española no sería imposible si realmente quisiera. 


«Debido a que es demasiado problemático enviar refuerzos para ayudar a Nobuna, 
intencionalmente retrasó el ataque a la isla. Tal vez simplemente odia el trabajo». 


Qué demonio seductor. 


—Kazumasu—chan, este fue un acuerdo entre samuráis. Después de conquistar la Isla Ise 
Española, no tienes ninguna razón para negarte a enviar refuerzos a Nobuna, ¿verdad? 


—Ah” ah” No tengo ninguna motivación. Aunque estoy segura de que si me niego una vez 
más, te vas a enfadar Yoshii, en realidad es muy problemático, kuku. 


«Ahora no tengo tiempo para dejarla seguir jugando, si no soy serio, esta niña obstinada 
sin duda lo retrasará indefinidamente». Yoshiharu tomó una decisión. 


Esforzándose por poner una expresión aterradora, fingió enojo y dio un pisotón. 
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—Hey, Kazumasu—chan, no voy a jugar contigo ahora. Si te atreves a usar excusas para 
retrasarlo de nuevo, me enojaré realmente. Te voy a tumbar y te daré unas nalgadas, ¿no 
te asusta? 


Yoshiharu pensó que su plan era perfecto, pero... 

— ¡¿Ehhhhhhh?! R-Realmente lo harás... aunque solo estaba bromeando... uuuu. 

— ¡¿Ahhh, Kazumasu—chan gritó?!! ¡Dame un descanso, en realidad solo era una broma! 
— ¡¡¡¡Saru idiota, qué piensas hacerle a la Princesa!!!! 

Pa, Bang, Boom. 


Frente a Organtino y Giovanna que no se atrevieron a hacer ruido, las piratas golpearon a 
Yoshiharu como si fuera un saco de arena. 


— ¿Entiendes? Si te atreves a amenazarme, vas a terminar así, kuku. 


Por supuesto las lágrimas de antes de Kazumasu eran falsas, ahora sonreía felizmente 
mientras sacaba la lengua. 


— ¡O-Owww! ¡Como sea, el tiempo está en nuestra contra, por favor parte de inmediato! 


—Uhhh, quiero ver a Giovanna en el campo de batalla, así que no tengo problemas en 
enviar refuerzos, pero... 


Kazumasu reveló una seductora sonrisa maliciosa y dijo, —Después de que termine la 
batalla, déjame tocar tu frente y hacerte una pregunta, ¿Qué te parece? 


Yoshiharu miró a Kuki Yoshitaka que seguía diciendo —No, no, no es así, no me gustan los 
chicos jóvenes en absoluto— y trataba frenéticamente de taparle la cara, y respondió con 
su corazón llorando sangre, —Bien, ya que te pido ayuda para ir al campo de batalla, yo 
también debo decidirme, me esforzaré al máximo para soportar este nivel de humillación. 


Aunque sentía que preferiría enfrentar a Giovanna de nuevo, considerando la situación 
crítica de Nobuna ahora, era imposible que pudiera negarse. 


—Para disculparnos pos nuestras acciones groseras de antes, nos uniremos a los refuerzos. 
Pero en realidad el único que puede luchar es el Caballero, Giovanna. Como misionero, 
tengo prohibido usar la violencia, y mis otros compañeros no saben luchar ya que solo son 
comerciantes. Me temo que solo podemos asustar a los enemigos de Nobuna=sama con 
nuestros barcos, ¿Eso es suficiente? 
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Organtino sujetó la mano de Yoshiharu. 

—Escuché que Nobuna—sama no discrimina a los misioneros ¿Eso es cierto? 
—Bueno, más que los misioneros, ella no discrimina nada que sea occidental. 
—Yo también quiero visitar Kyo después de la batalla ¡Por supuesto! 
—Déjamelo a mí entonces. 


Giovanna asintió con sus ojos fríos, —Es una batalla defensiva de nuevo, bien—, y pareció 
animarse. 


— ¡La presencia de los barcos occidentales es suficiente para asustar al enemigo! ¡Con 
ellos y las piratas Kuki, la flota del clan Takeda ni siquiera soñará en acercarse un 
centímetro más! El problema es el ejército principal del clan Takeda en tierra. Voy a 
confiar en ustedes para eso, Kazumasu—chan, Giovanna—chan. 


Kazumasu entrecerró los ojos y se rio, —Me alegra saber que podré resolver uno de los 
siete misterios del clan Oda; el por qué Yoshii fue exiliado. Así que debemos ganar esta 
batalla, kuku. 


Giovanna miró fríamente a Yoshiharu y dijo, —Jura que no dirás más bromas sobre salir 
contigo y participaré en la batalla. 


Uno de los Cuatro Generales del Clan Oda, la hermosa Miko loli, y este poderoso Caballero 
hermoso que parecía una muñeca occidental. 


Estas dos, junto con las piratas Kuki y la flota occidental se habían añadido a los refuerzos 
de Nobuna. 


«Tal vez podríamos ganar esta vez, no, incluso si no podemos derrotar a Shingen, al menos 
podremos proteger a Nobuna». Yoshiharu finalmente vio un rayo de esperanza. 


«Aun así, el mayor misterio de todos ahora es por qué Kazumasu—chan y Himiko-sama son 
tan parecidas, ¿no? Los siete misterios del clan Oda, ¿uh? El misterio sobre Kazumasu— 
chan y Himiko-sama sin duda sería el primer misterio, ¿Cuáles serán los cinco restantes? 
¿Por qué los pechos de Katsuie son tan grandes? ¿Por qué Goemon siempre tartamudea? 
¿Por qué Nagahide siempre califica todo tipo de cosas? Ahora que lo pienso, hay muchos 
misterios». 


Pero de todos modos, finalmente había logrado cumplir las expectativas de Nobuna. 


Además también consiguió la confiable ayuda de un caballero y una flota occidental. 
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Con esto, el asunto del exilio (probablemente) sería resuelto y finalmente podría volver 
con Nene y Hanbei-chan... 


Ahora debe dejar de lado su curiosidad por el origen de Kazumasu y concentrarse en la 
próxima batalla contra Takeda Shingen y las fuerzas Asai-Asakura. 


Y Kazumasu parecía no saber nada tampoco, tal vez había algunos secretos allí que eran 
mejor no saber. 


Como sea, Oda Nobuna contra Takeda Shingen, la mayor batalla para decidir el destino del 
mundo. 


— ¡Si perdemos con Takeda Shingen, todos los misterios carecerán de sentido! ¡Bien! ¡A 
partir de ahora, es en serio! 
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Capítulo 3: Infiltración; las Aguas Termales Secretas de 
Takeda Shingen 


Parte 1 


Entre la recién conquistada Ise-Shima de Takigawa Kazumasu, y la aliada de Nobuna, 
Matsudaira Motoyasu en Mikawa y Totomi, había un pasaje muy conveniente por mar. 


“Takeda Shingen marcha a Kyo”. 


Después de escuchar esa terrible noticia, Matsudaira Motoyasu, cuyas tierras eran una 
barrera entre Owari y los territorios de Shingen, se precipitó a Totomi desde Mikawa para 
comenzar las maniobras defensivas en sus fronteras con el clan Takeda. 


Los sirvientes del clan Matsudaira rápidamente expresaron una variedad de opiniones 
diferentes como, “Incluso si queremos salvar al clan Oda, es inútil luchar solos”, 
“Esperemos en nuestra base del castillo de Okazaki al ejército Takeda”, pero Motoyasu les 
recordó el ataque sorpresa de su hermana adoptiva Nobuna cuando derrotó a Imagawa 
Yoshimoto en la “Batalla de Okehazama” diciendo, “¡Ahora es momento de reunir nuestro 
valor y levantarnos!”, y logró unificar a sus sirvientes. 


Ahora, el ejército de Matsudaira Motoyasu se encontraba en el lado oeste de Totomi. 
Usando el castillo Hamamatsu entre el río Tenryu y el lago Hamana como base. 
En esta época, el castillo Hamamatsu aún era una ciudad sin edificios fortificados. 


Si se pudiera, Motoyasu habría querido ir al este y poner una línea defensiva en la frontera 
entre Totomi y Suruga, pero el clan Takeda avanzó más rápido de lo que había esperado. 


Como se esperaba del clan conocido por su gran velocidad. 


Exploradores y ninjas le reportaron más malas noticias a Motoyasu y sus orejas de tanuki 
empezaron a temblar ligeramente. 


—La flota Takeda de Suruga se mueve por el río. 


—i¡¿Ehh, la flota Takeda?! ¿No es Kai una provincia montañosa? ¿Cómo pueden tener 
algún bote, por no mencionar toda una flota? —Motoyasu gritó patéticamente. 


Después de anexar Suruga que antes era gobernada por Imagawa Yoshimoto, Takeda 
Shingen dispuso especialmente una flota en preparación para marchar a Kyo. 
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— ¡Entre el ejército que dirige Takeda Shingen desde Kai y su flota que avanza por el río 
Tenryu por Totomi, el castillo Futamata en la frontera norte ha sido rodeado por 
completo! 


—i¡S-Si, s-si no envió refuerzos rápidamente...! —Las orejas de tanuki de Motoyasu 
temblaron aún más, pero con la flota Takeda acercándose rápidamente, no podía enviar 
refuerzos. 


Y para empeorar la situación, si abandonaba el castillo del frente que estaba rodeado, sin 
duda se propagarían rumores como “Este señor ni siquiera puede proteger a sus sirvientes 
y su territorio”. 


Sin embargo, esta vez el enemigo era el más fuerte de la era Sengoku, Takeda Shingen, y 
este temible Daimyo había decidido que llegaría a Kyo. 


La situación era realmente demasiado para poderla manejar. 
Sin importar qué, eran demasiado rápidos. 


Motoyasu respondió tan pronto como pudo, pero aun así terminó en la defensiva sin más 
opción que tratar de reaccionar a los ataques de Shingen. 


—|¡¿Q-Q-Q-Qué hay de refuerzos por parte de Mino”?! 


—¡Mino también ha sido invadida por una fuerza Takeda! Saitou Dousan—=sama está 
atrapado protegiendo Mino y no envió refuerzos; no, incluso si quisiera enviarlos, no 
puede hacerlo. 


«¡E-E-E-Es inútil! ¡N-N-No hay nada que pueda hacer...!». Motoyasu se mareó y casi se 
desmayó. 


—¿Q-Q-Qué pasa con Kichi-nee-sama en Omi y Kyo...? 


—Las fuerzas Asai—Asakura han abandonado el acuerdo de paz de Himiko—-sama y se han 
reunido de nuevo en el norte de Omi. ¡Esta vez parece que tendrán una batalla total con 
el clan Oda! Ellos tampoco pueden enviar refuerzos... 


«El desastre no se contentó con arrojarles los Takeda...». Motoyasu estaba a punto de 
llorar por el miedo y la desesperación comenzó a consumirla. 


— Incluso si se enviáramos refuerzos al clan Oda, me temo que la princesa Oda que dirige 
a los más débiles de Japón, los soldados de Owari, no podría escapar de esta crisis. 


Hattori Hanzou respondió sombríamente de rodillas frente a Motoyasu. 
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La flota Takeda avanzaba desde Suruga. 

Un gran ejército avanzaba a lo largo del río Tenryu. 

Mino estaba inmovilizada por una fuerza invasora. 

Incluso los Asai-Asakura en Omi querían luchar de frente con el ejército de Nobuna. 
Takeda Shingen había terminado de tejer la red alrededor del clan Oda. 

—Hanzou, ¿Kichi-nee=sama...perderá? 


—A diferencia del último ataque en el monte Hiei, esta vez el ejército Asai es dirigido por 
el experimentado guerrero, Asai Nagamasa. A su lado está Asakura Yoshikage, quien 
aunque siempre ha odiado la guerra, parece estar obsesionado con derrotar al clan Oda 
por alguna razón desconocida. Incluso con la ayuda del ejército Matsudaira, le será muy 
difícil al clan Oda derrotar a las fuerzas Asai—Asakura. 


—¡P-P-P-Pero ahora nos es imposible enviar refuerzos”! 


—... Exactamente; aunque es lamentable, el ejército Takeda ya nos ha atrapado en Totomi 
usando la tierra y el mar. Sin la ayuda del clan Oda, si insistimos en combatir al ejército 
Takeda, me temo que solo podemos esperar un milagro para poder ganar, nuestro mejor 
plan es rendirnos. 


—Kichi-nee-=sama nunca se dará por vencida. Sin importar qué tipo de situación crítica 
enfrente, ella lo superará ¿No ganó milagrosamente durante Okehazama”? ¡Y durante esa 
retirada infernal de Kanegasaki también logró sobrevivir! ¡Así que y-y-y-yo también, n-n-n- 
nunca me rendiré”! 


— ¿Piensa dejar que el clan sea eliminado mientras espera ese milagro? 


—No, no; si incluso yo la traicionara después de Asai Nagamasa, Kichi-nee-sama estaría 
muy triste. Mi padre murió cuando era pequeña, así que nunca podré ser amenazada 
como Nagamasa” Además, si traicionamos al clan Oda, ¿No solo seríamos gente sin honor 
que solo se alía con los fuertes? ¡La princesa del clan Matsudaira nunca hará algo tan 
despreciable”! 


Cuando Hanzou trató de persuadir a Motoyasu diciendo, “Ese milagro que espera no 
aparecerá fácilmente”... 


Los soldados en la ciudad estallaron en aplausos y gritos. 


— ¿Qué está pasando? 
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—Son refuerzos, Hanzou—sama ¡Han llegado refuerzos del clan Oda! 
Un mensajero entró corriendo mientras gritaba eso felizmente. 
— ¡Tonto, ¿cómo podría haber refuerzos?! 


— ¡Es verdad! ¡El clan Oda envió refuerzos que dicen ser las piratas Kuki de Ise-Shima! ¡Y 
por alguna razón hay muchos barcos occidentales dentro de la flota! 


— ¿Piratas y...barcos occidentales? Qué combinación tan extraña. 
— ¡Debe ser Saruharu”! ¡Saruharu nos ha traído un milagro! 
Las orejas de tanuki de Motoyasu temblaron de la emoción y se levantó de inmediato. 


—Es cierto, ese hombre ha traído varios milagros misteriosos en Okehazama y Kanegasaki, 
pero Princesa, el enemigo esta vez es Takeda Shingen. Con ella como oponente... 


— ¡Creo en Saruharu”! Saruharu tiene la bendición de la diosa de la victoria ¡Esta vez 
podemos ganar”! 


Yoshiharu y los demás recibieron una cálida bienvenida. 


— ¡Uwahhhh, Saruharu, estoy muy agradecida! ¡Nuestro clan nunca olvidará esta deuda 
incluso después de siete generaciones! 


Cuando Motoyasu y sus guardias llegaron al lago Hamana, tal como ella esperaba, 
Yoshiharu bajó desde la cubierta. Fijando sus ojos en él, corrió a la orilla del lago y lo 
abrazó mientras repetía: “No lo olvidaremos después de siete generaciones, no lo 
olvidaremos incluso después de siete generaciones”. 


Esta vez el torso de Yoshiharu estaba desnudo y llevaba un trozo de tela envuelto en la 
cabeza, al igual que un pirata. 


—Bien, Motoyasu, esto sobre siete generaciones suena como un gato demonio y 
realmente es un poco aterrador. 
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— ¡No tiene que ver con gatos! Los tanuki del clan Motoyasu no olvidarán esta deuda 
durante siete generaciones. Definitivamente te recompensaremos” 


Kuki Yoshitaka, la líder de la banda de mujeres pirata, y el joven misionero Organtino. 
Además de Giovanna vestida de pies a cabeza con su armadura occidental. 

Esas tres personas con ropas extrañas se arrodillaron ante ella y se presentaron. 
—Déjeme la flota Takeda a mí, esa flota revuelta no es rival para mí. 


—Nobuna-sama es la clave para la paz en Japón, y también tiene el apoyo de mi senpai, 
Frois. Permítame hacerme cargo de la defensa del puerto de Totomi y sus alrededores. 


—... Como miembro de los Caballeros de San Juan, me uniré al ejército junto con 
Kazumasu y Sagara Yoshiharu. 


Kuki Yoshitaka se aseguró de explicar; —Los barcos y comerciantes occidentales solo 
pueden actuar aterradores y amenazantes, aunque no pueden ser considerados parte de 
nuestra fuerza, su existencia debería ser capaz de asustar a la flota Takeda. 


Hattori Hanzou finalmente murmuró —... en serio... 


—Sagara Yoshiharu, con esto la batalla en el mar puede considerarse pareja, pero en 
tierra aún nos faltan números ¿Dónde están tus tropas Sagara Yoshiharu? 


—Mis tropas están con Nobuna por el momento. Sin embargo, traje el ejército de 
Kazumasu—chan de Ise, así como a Giovanna—chan para ayudar ¡Kazumasu—chan, es hora 
de que mostremos tu valor como uno de los cuatro generales del clan Oda, por favor! 


—Esto ni siquiera es Totomi y ya estamos en un lugar remoto. Aquí apesta a Miso. 
Kazumasu—chan pellizcó su nariz mientras bajaba de cubierta. 

— ¡Ohh, que linda...! —Los soldados varones de Mikawa vitorearon juntos. 

— ¡...Achoo! Ugh... qué frío... 

—Princesa, por favor use este abrigo de piel de tanuki para calentarse. 

— ¿Ohh? ¡Estás bien preparada, Kuki! 


Y 


“¡¿Abrigo de tanuki?! ¡Qué cruel! ¡¿Cómo se atreven a ver a la Princesa como un abrigo? 
Los soldados de Mikawa reprendieron a las piratas, que luego respondieron, “¿Se atreven 
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a quejarse, malditos hombres? ¿Qué tiene de cruel un abrigo de piel? Deberían estar 
agradecidos de que vinimos a salvarlos”, y la situación parecía a punto de explotar. 


—Esperen, esperen ¡Todos aquí somos compañeros y ahora no es momento de pelear! 
¡Sin importar qué, nuestro enemigo es Takeda Shingen! ¡En el mejor de los juegos 
Sengoku, “Oda Nobunaga no Yabou”, es un monstruo con liderazgo y poder político de 90, 
y fuerza militar de 85+! ¡Y aún más aterrador, con los objetos avanzados adecuados sus 
estadísticas pueden elevarse a más de 100! ¡Si no tenemos cuidado, seremos eliminados 
al enfrentarla! ¡Sus cuatro generales y sus sirvientes son tan fuertes como monstruos 
también, especialmente el demonio estratega Yamamoto Kansuke que de algún modo 
sigue vivo y el siempre vicioso clan Sanada! ¡Si no nos unimos, entonces seremos 
totalmente derrotados! 


Yoshiharu se metió entre los dos grupos antes de que estallaran y dio una breve 
descripción de la amenaza del ejército Takeda, y luego dijo: —Empecemos la reunión 
militar, Motoyasu. 


Yoshiharu lamentó soltar su conocimiento de los juegos y sonar un tanto arrogante, pero 
Takeda Shingen era una existencia muy anormalmente fuerte. 


Sin embargo no solo elogiaba a Takeda Shingen, para Sagara Yoshiharu, el fanático de los 
juegos Sengoku... 


Había una pequeña posibilidad de victoria. 


—Dejaremos toda la guerra naval a Kuki-nee-san. La flota del oponente debe ser una 
farsa igual que la nuestra de todos modos. Takeda Shingen provocará la batalla decisiva en 
tierra, después de todo, el punto fuerte del ejército Takeda es su caballería. 


—Exactamente, Saruharu” Si caemos aquí, lo siguiente será el castillo Hamamatsu y 
después de eso el ejército Takeda podrá conquistar Mikawa y Owari de un solo golpe”. 


—Yo no quiero” Solo de pensar en matar en esta tierra con olor a sudor y enfrentar la 
caballería infernal de los Takeda, mi piel ya se está deteriorando. 


Kazumasu parecía desmotivada y ni siquiera quería respirar el aire de campo de Totomi, 
así que Yoshiharu trató de animarla diciendo, — ¡Si podemos derrotar a Takeda Shingen, 
sin duda serás la persona más famosa de Japón, Kazumasu, y aparecerás en los libros de 
texto! —, después de un tiempo, Kazumasu finalmente recuperó el ánimo lo suficiente 
para decir, — ¿qué son los libros de texto? Me parece interesante”. 
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—Ahora es la oportunidad de dar a conocer a las futuras generaciones cómo es esta 
Princesa, kuku. 


Cuando el grupo montó y se preparó para partir, Yoshiharu se sentó detrás de Kazumasu, 
pensando casualmente compartir el caballo con ella. 


— ¿Por qué debes montar el mismo caballo que yo? 
— ¡No puedes tocar la cintura de la Princesa, uwahh, sucio Saru! 
Kuki Yoshitaka lo maldijo y corrió hacia Yoshiharu sin vacilar. 


—Lo siento, no estoy acostumbrado a montar a caballo. Pensaba explorar la zona con 
Motoyasu y Kazumasu—chan lo más pronto posible, así que debemos tener la reunión 
mientras montamos. 


Motoyasu montó el caballo que Hanzou le llevó antes de trotar hacia ellos y preguntó con 
una sonrisa, “¿los japoneses del futuro no montan caballos” ?”. 


—Ahh, en el futuro todos se transportan en bicicletas, automóviles, trenes, aviones y 
demás... sin embargo, todavía existen los barcos. 


Kuki Yoshitaka dijo, “No sé lo que quieres decir... ¡Princesa, este Saru sin duda debe estar 


ksj 


tratando de aprovecharse de usted 
Giovanna se inclinó en su caballo enorme y le dijo a Yoshiharu: 
—Ven conmigo, Sagara Yoshiharu. Mi caballo tiene suficiente espacio para dos personas. 


—De acuerdo, aunque sujetar una armadura fría y dura no será agradable, paree que sería 
una mejor imagen que montar abrazando a una loli. 


De este modo, Giovanna se unió al grupo de exploración. 


—Ahora vamos a investigar la situación del ejército Takeda. Si es como imagino, tenemos 
una probabilidad del 12% de ganar, hohoho... No pueden subestimar el poder del 
conocimiento obtenido de juegos Sengoku. 


— ¡Como se esperaba de Saruharu, pareces tener un plan! Casi puedo sentir la victoria” 


—Kuku, deberías ser un poco más cuidadosa, Giovanna. Si montas el mismo caballo que 
Yoshii, podría atacarte en cualquier momento, si lo logra, no tendrás más opción que 
casarte con él. 
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—... Llevo mi armadura, así que no importa, y si este hombre se atreve a cortejarme de 
nuevo, lo mataré de inmediato. 


—Qué vengativa, pedirte salir antes solo fue una broma impulsiva... 


— ¿Burlarse de un caballero sin actuar en serio? Esto es como un insulto para mí ¿Matarte 
podrá calmar mi ira ardiente? 


— ¡No estaba jugando contigo! Cómo puedo decirlo, fueron palabras sinceras. Te dije lo 
que tenía en mi corazón por reflejo. 


— Incluso si fuiste honesto, es muy desagradable, debería simplemente matarte. 


— ¡Sálvame, Kazumasu—chan! Convence rápido a Giovanna—chan. Sin importar cómo 
respondo, quiere matarme. 


Kazumasu sonrió y habló con los ojos entrecerrados, “Kuku, el corazón de una doncella es 
muy sutil”. 
—Como sea, ya no menciones eso de nuevo, Kazumasu—chan. 


—Kuku, ¿qué debería hacer”? Si Nobuna—chan se entera de esto, Yoshii podría ser 
exiliado a algún lugar más lejano que Ise. 


— ¿La leyenda del “Saru pervertido demoníaco” ya ha llegado hasta Ise...? Como esperaba 
de Saruharu, es probable que termines en las islas Ryukyu la próxima vez” 


— ¡Note les unas también Motoyasu! 


Por suerte para Yoshiharu, Hanzou eligió ese momento para hablar; —Hemos encontrado 
exploradores enemigos, debemos avanzar con cuidado a partir de ahora. 


—Ninjas Hattori, extiendan la barrera mientras avanzamos. 


Yoshiharu y los demás se acercaron lentamente al castillo Futamata. 


El castillo Futamata se encontraba en la orilla norte de Totomi, era un pequeño castillo de 
Matsudaira rodeado fuertemente por el ejército de Takeda Shingen. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


Situado en la intersección del río Tenryu y el río Futamata, el castillo era una fortaleza de 
montaña que usaba los ríos como defensas naturales. 


Debido a esto incluso el famoso Takeda Shingen, no pudo capturar el castillo en un día. 


Sin embargo, bajo el asedio perfecto del ejército Takeda, la moral de los soldados del 
castillo Futamata había llegado a lo más bajo. 


Para estos momentos, los castillos cercanos habían sido conquistados por el ejército 
Takeda y los únicos territorios en Totomi aún con la bandera del clan Matsudaira eran el 
castillo Futamata y el castillo Hamamatsu. 


Bajo la protección de la barrera de Hanzou, Yoshiharu y los demás subieron una pequeña 
colina con una excelente vista del castillo Futamata. 


—Los soldados en el castillo Futamata son unos 2,000. Si los abandonamos, la reputación 
del clan Matsudaira se dañará, sin embargo el ejército Takeda que rodea el castillo es de 
30,000” 


Motoyasu explicó mientras sus orejas de tanuki temblaban ligeramente. 


—Oh, Takeda Shingen ya debería haber dividido sus tropas para atacar Mino. Imaginar 
que todavía puede dirigir un ejército tan grande... 


—Sa-Sagara Yoshiharu, no te muevas tanto. Si me haces algo raro te mataré de inmediato. 
—Lo siento, Giovanna—chan, es que mi cuerpo no soporta la tensión y el cansancio. 
—... Qué débil. 


—Parece que Shingen piensa derrotar al clan Matsudaira antes de combatir contra el 
ejército Oda en Mino” 


Motoyasu, quien finalmente había subido a la pequeña colina, miró al gran ejército del 
clan Takeda mientras apuntaba con un dedo tembloroso. 


—Como pueden ver, el castillo Futamata ha sido completamente rodeado. Es solo una 
cuestión de tiempo para que caiga. 


Esto realmente volvía imposible que la gente se burlara de la situación. Incluso Kazumasu 
no pudo evitar suspirar. 


—Hey, Yoshii, si tienes algún plan, entonces suéltalo rápido ¿No dijiste que tenías un plan 
para derrotar al ejército Takeda? 
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Apoyado detrás de Giovanna para evitar caerse, Yoshiharu mostró una expresión confiada. 


— ¡Hohoho, prepárense para esta sorprendente revelación! En realidad, según los 
estudiosos del futuro, los caballos de la era Sengoku en Japón, además de ser pocos, en su 
mayoría son de una complexión más pequeña que otros. No son más rápidos que una 
persona corriendo a pie si tiene un samurái armado sobre ellos. 


—Sí, en comparación con mi querido caballo, los suyos son muy pequeños. 
Giovanna dijo esto mientras veía los caballos de Kazumasu y Motoyasu. 


—Debido a esto, la caballería Takeda en realidad no es tan fuerte como se rumorea, sino 
que Takeda Shingen usó la guerra psicológica y controló la información que circula para 
crear esa ilusión. La velocidad de Takeda Shingen viene de usar sus caballos para el 
transporte, pero las zonas montañosas como Kai y Shinano le impiden usar al máximo su 
gran velocidad habitual. ¡Por lo tanto, con base en mi conocimiento de juegos Sengoku, la 
“invencible caballería” de Takeda Shingen no existe en absoluto! 


Yoshiharu miró el ejército Takeda y se rio, “Hahaha, Takeda Shingen, tu desgracia es que 
el ejército Oda me tiene a mí”. 


— ¿Así que dices que el ejército Takeda sigue usando lanzas y flechas principalmente y su 
caballería invencible solo es un truco para asustar al rival? ¿Es realmente cierto? 


—Una guerra de información, como se esperaba de Takeda Shingen. Aunque tiene una 
gran mente” ¡Al descubrir esto hemos obtenido la ventaja”! 


— ¡Ahh, miren por allí, hay un grupo de caballos enormes galopando! 

¿Dónde? 

Papapapa. 

Ahora que todos escuchaban, el sonido de los cascos golpeando el suelo era evidente. 


Frente a los ojos de Yoshiharu había miles de los enormes caballos envueltos de rojo, 
perteneciente a los Takeda. 


Ni uno solo perdería contra el amado caballo de Giovanna, y estos caballos llevaban a los 
mejores jinetes del ejército Takeda. 


Incluso desde lejos, la presión aterradora que emitían y su gran velocidad eran como se 
rumoreaban. 
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Cada jinete emitía un aura aterradora mientras todos avanzaban como las llamas. 
La legendaria caballería Takeda invencible de la era Sengoku estaba aquí. 

Ni siquiera Yoshiharu pudo evitar temblar ante una presencia tan aterradora. 

— ¡¿Debe ser una broma, la caballería Takeda r-r-r-realmente existe?! 


«¡Aterrador!». Su corazón no pudo evitar gritar y su cuerpo se volvió incapaz de moverse 
debido al miedo. 


«Esta es la verdadera caballería Takeda... No es solo algo para presumir...». 


¡Era una existencia a un nivel completamente diferente a las caballerías que aparecían en 
las películas o juegos Sengoku......! 


¡Al ver el avance constante de la caballería, su voluntad de luchar desapareció! 


«¡Como Takeda Shingen siempre termina en empate con Uesugi Kenshin, la subestimé 
como un idiota......!». 


Desde que llegó a la era Sengoku, Yoshiharu siempre se reía de cada descubrimiento 
diciendo, “¡Es real!” u “¡Ohh, genial!”, este era el primer descubrimiento que infundió 
temor en su corazón. 


La razón era inútil en este punto. 
Esas bestias rojas que galopaban hacían temblar a todos en el momento que las veían. 


— ¡¿Poder empatar siempre con esta caballería, qué clase de monstruo increíble es 
Uesugi Kenshin?! ¡Maldición, es demasiado, esto supera mi sentido común de la era 
Sengoku! 


—Sagara Yoshiharu, tu deducción fue completamente errónea. 
—Yoshii, sin importar qué, estás demasiado asustado ¿Realmente eres del futuro? 


—Ahhh, realmente soy del futuro; sin embargo, en el futuro se dedujo que en el Japón de 
la era Sengoku no existían caballos tan grandes... ¡Pero sin importar cómo los vea, estos 
caballos no tienen nada de pequeños! ¡Estos tipos están demasiado desequilibrados! 


—Uwahh... I-Imposible” ¡Al ver una caballería tan aterradora, los soldados en el castillo 
Futamata es imposible que conserven algo de moral”! 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


Después de sentir personalmente la presión anormal de la caballería Takeda, Motoyasu 
pareció totalmente abrumada por la desesperación y casi se cayó de su caballo. 


—Ante esta caballería como oponente, incluso si enviamos refuerzos desde el castillo 
Hamamatsu, sería inútil” Ya sea mañana o el día siguiente, el castillo Futamata está 
destinado a rendirse. 


— ¡No podemos rendirnos aquí! ¡Si nos rendimos, la era Sengoku está acabada, 
Motoyasu! ¡Debes recuperarte! ¿Cuál es la fuerza de combate del castillo Hamamatsu? 


— Incluso si reunimos todas las tropas de Mikawa, el límite es de 8,000” pero ahora todos 
se han asustado por el poder de Shingen, me temo que ni siquiera podremos reunir ese 
número. 


—El enemigo tiene 30,000 y también su carta de triunfo, la brillante caballería roja. Es el 
fin. —Kazumasu se rio. 


—Oye, Kazumasu—chan, ¿Con cuántas tropas puedes contribuir? 


—Todas las piratas fueron llevadas por Kuki para combatir la flota Takeda, así que puedo 
movilizar un ejército de unos 2,000. 


—Solo tenemos unos 10,000... el ejército Takeda tiene 30,000 y esa caballería es suficiente 
para enfrentar un enemigo tres veces su tamaño... las probabilidades son pocas, pero si 
esos caballos solo son una pantalla, aún podría haber una forma... 


—Saruharu, cuando caiga el castillo Futamata, el castillo Hamamatsu será el siguiente” 
¿Qué debemos hacer”? 


—Ahhh, ya es diciembre, puede que nieve aquí. 


«Si Hanbei-chan o Goemon estuvieran aquí, ellas podrían pensar un buen plan...», 
Yoshiharu pensó, pero inmediatamente sacudió la cabeza y volvió a la realidad. 


«¡Ahora es el momento de dar sentido a venir a la era Sengoku! 

¿Realmente puedo salvar a Nobuna del destino del “Incidente en Honnouji”? 
Mi razón de existir, la razón por la que vine a esta era... 

¡No puedo dejar que los cielos decidan eso! 

¡Mi vida es mía y yo decidiré cómo usarla! 


He decidido proteger a Nobuna y evitar ese triste destino. 
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Si esto sigue así, ni Nobuna ni yo siquiera llegaremos al “Incidente en Honnouji”. Antes de 
eso seremos asesinados por Takeda Shingen...». 


¡Pa! 
Giovanna golpeó la cabeza de Yoshiharu con el mango de su arma. 
—Ouch, ¿Qué estás haciendo, Giovanna—chan? ¡Eso duele! 


— ¿Qué murmuras en tu idioma de saru? Reponte, Sagara Yoshiharu. Si quieres vivir, no 
escapes. 


Yoshiharu se dio unas palmadas en sus mejillas, — ¡Cierto, entiendo! es solo que mi 
conocimiento de los juegos Sengoku ya ha fallado varias veces y me sorprendí un poco, d- 
debo recordar. 


«¿Cuál fue la razón por la que Takeda Shingen no pudo derrotar al clan Oda y convertirse 
en el conquistador del mundo... ?». 


“La caballería Takeda solo eran pequeños caballos encargados de transportar los 
suministros”, esta teoría ya había demostrado ser completamente errónea. 


«Sin importar lo que decían los estudiosos, la temible caballería Takeda era real. 
Esperen un minuto... 
¿No hubo otra razón? 


Oda Nobunaga enfrentó la misma crisis que Oda Nobuna. Incluso si deseaba enfrentar a 
Takeda Shingen, no pudo hacerlo debido a las fuerzas Asai-Asakura. 


¿Ehh? En ese caso, ¿cómo evitó esta crisis Oda Nobunaga? 
¡Cierto, las tropas de arcabuces! 


Desplegando 3,000 arcabuces, derrotó completamente a la caballería Takeda en la 
“Batalla de Nagashino”. 


¡Incorrecto! 


En la “Batalla de Nagashino” donde los 3,000 arcabuces del ejército Oda derrotaron al clan 
Takeda, su rival no fue Shingen, sino el hijo de Shingen, Takeda Katsuyori. Si no hubiera 
sido el joven Katsuyori, sino el experimentado Shingen quien dirigió la “Batalla de 
Nagashino”, incluso con los 3,000 arcabuces, el clan Oda no habría podido ganar. 
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De hecho, el otro poderoso de la era Sengoku, Uesugi Kenshin, que estaba a la par con 
Takeda Shingen, había derrotado al mismo ejército Oda a pesar de que habían preparado 
una gran fuerza de soldados con arcabuces». 


Mientras tengas suficientes armas podrás ganar, la era Sengoku no era tan ingenua. 
— ¡¿Ehh?! ¿Entonces cómo lo hizo Nobunaga? ¿Eh, enhhhh? 

¡Pa! 

— ¡Giovanna—chan! Ya te había dicho que me dolió. 


—Murmurar tú solo mientras lloras y te ríes extrañamente es desagradable. Y pensar que 
fui cortejada por un hombre tan extraño, mi corazón no puede soportarlo más. Estoy a 
punto de deprimirme. 


— ¡No es necesario sorprenderse tanto! ¡Si sigue este abuso verbal, realmente lloraré! 


—Kuku, Yoshii, pareces ser más feliz cuando te molestan. En otras palabras, ¿te gusta que 
te molesten? ¿Qué te parece si te doy un veneno secreto Koga? 


— ¡No juegues, si alguien me molesta, voy a responder! Ah, ¡Eso es, Kazumasu—chan! 
Yoshiharu golpeó su mano. 
— ¿Hmmm? ¿Qué cosa? 


— ¡La razón por la que Takeda Shingen no logró llegar a Kyo en la historia que recuerdo de 
los juegos! ¡Takeda Shingen no perdió contra el ejército Oda, siguió ganando en su camino 
a Kyo, pero por alguna razón falleció de repente! ¡Así que el ejército Takeda volvió a Kai y 
el ejército Oda logró salvarse! ¡Así que esta vez la clave está en este evento milagroso! 


—Al final sigues atrapado en tus ilusiones. Yoshii, eres una persona muy lamentable, kuku. 


— ¡Esto no es una ilusión, Kazumasu—chan! Aunque no sé cómo se desarrollarán las cosas 
en este mundo, en la historia que conozco, así es como sucede. 


Las orejas de tanuki de Motoyasu temblaron y tragó saliva. 


— ¿Este es el rumoreado conocimiento futuro de Saruharu”? Pero, ¿Realmente podría ser 
esto tan fácil para Kichi-nee-sama”? ¿Kichi-nee-sama sabe sobre esto? 


—Nobuna no lo sabe. Esa chica dijo que me mataría si le decía algo sobre el futuro... Como 
sea, Kazumasu—chan, ¿Qué escribiste en ese papel? 
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—Nada, no pienso acusarte con Nobuna—chan en absoluto, kuku. 
Yoshiharu se esforzó por simplificar la “historia” que conocía para Kazumasu y Motoyasu. 


En la era moderna se especulaba que había tres teorías diferentes del incidente 
inesperado que le sucedió a Shingen en su viaje a Kyo. 


Primera, Takeda Shingen en realidad tenía una enfermedad parecida al asma, y debido al 
clima frío y la fatiga del viaje a Kyo, su condición empeoró y murió. 


Segunda, Takeda Shingen sufría de cáncer de pulmón, una enfermedad muy peligrosa 
incluso en la era moderna, así que naturalmente los médicos de la era Sengoku no 
pudieron hacer nada. 


Tercera, cuando Takeda Shingen asedió el castillo de los Tokugawa (Matsudaira), fue 
atraído por la hermosa melodía de una flauta del enemigo y recibió un disparo enemigo 
mientras estaba encantado; es decir, fue “asesinado”. 


—Ya veo, el asesinato es sin duda un buen método ¿Qué te parece si nos acercamos a 
Shingen y la envenenamos? Dices que recibió un disparo desde lejos por la noche, pero 
eso parece un poco difícil. 


Kazumasu—chan comenzó a decir esas cosas peligrosas con una sonrisa inocente, pero 
Yoshiharu respondió de inmediato, —Espera, espera, el asesinato no es un método justo, 
el oponente es Takeda Shingen, si asesinamos de esa manera al más fuerte de la era 
Sengoku, la reputación de Nobuna se desplomará—, y detuvo a Kazumasu que había 
cambiado por completo a modo ninja Koga. 


—Escucha, el asesinato sin duda no cambiará el curso de la historia ¡Incluso si la historia 
cambia así, solo se retrasará el cambio de la era y llevará a un mal resultado! Sin importar 
lo fuerte que sea Takeda Shingen, si no la combatimos directamente, no podremos ser 
llamados héroes que quieren conquistar el mundo. 


—Pero Saruharu, si luchamos de frente, no podremos ganarle a Shingen. 
Motoyasu gimió. 

—B-B-Bueno, considerando la abrumadora diferencia en poder de combate... 
—Es cierto” Qué problemático” Uff... 


—Entonces, ¿Cuál es tu plan? 
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—Pienso ponerme una armadura enemiga y escabullirme en el ejército Takeda, después 
trataré de contactar con Takeda Shingen y determinar su condición física. 


—Ya veo, contactar con Shingen—chan directamente y luego darle Uirou envenenado, 
¿verdad? Yoshii también es bastante malvado, kuku. 


— ¡En absoluto, Kazumasu-chan! Solo quiero confirmar que la historia nos fuerza a seguir 


pe 


la teoría del “asesinato de Shingen”. Ya que no podemos ganar de frente, debo apostar 


todo a la teoría de que “Shingen muere”. 


Aunque parecía muy valiente, al escuchar con atención uno podría darse cuenta de que 
solo era una apuesta sin preparación. Kazumasu—chan reveló una sonrisa y miró a 
Yoshiharu como si fuera el mayor idiota, pero él no lo notó en absoluto. 


—Si cae el castillo Futamata, no tendremos otra oportunidad de contactar a Shingen ¡Me 
iré ahora! 


—Espera, Saruharu, esa pequeña ninja que siempre está contigo no está aquí” Eso es 
demasiado peligroso, lleva a Hanzou contigo. 


—Úsame a mí y mi armadura dorada como tus propias manos y piernas. 
Giovanna también se ofreció. 


—... Pero una vez que me quite esta armadura, quedará expuesto el hecho de que no soy 
de este país y podría obstaculizar tu misión. 


—No hay problema, encontraré una manera. 


—Shingen no solo es capaz para luchar, también es cautelosa. Para evitar a nuestros 
espías, destruyó el puente de piedra. Saruharu, creo que será muy difícil que te escabullas. 


Esta vez incluso Motoyasu no parecía aprobar el peligroso plan de Yoshiharu. 


—En este momento solo soy un humilde soldado del ejército de Kazumasu, ni siquiera un 
sirviente real. No es bueno si no puedo lograr algo. 


—Cierto, Yoshii. Por el honor del clan Takigawa, debes precipitarte incluso si sabes que 
perderás la vida, kuku. 


—Kazumasu-—chan, si sigo vivo al terminar esta misión, tenemos que hablar. 


—Cierto, Yoshii, si no puedes volver, no podrás cumplir tu promesa conmigo, ¿verdad? Así 
que ahora promete que definitivamente no morirás hoy. 
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Incluso mientras decía eso, se inclinó hacia Yoshiharu y continuó hablando. 
—... Ahh, esa promesa... probablemente preferirás haber muerto... kukukuku. 
Motoyasu sacudió violentamente sus orejas de tanuki y dijo: 


—Si Saruharu muere, sin duda yo seré culpada por Kichi-nee=sama” Ella se sentirá muy 
triste por haber exiliado infantilmente a Saruharu por sus celos” 


—Ha, ella no es una chica tan dulce. 


—No está bien que vayas tú solo” No se puede evitar, a-a-a-aunque estoy tan asustada 
que podría orinarme, y-y-y-y-yo también iré” 


— ¡Hey, sin importar qué, no está bien que el propio comandante se convierta en un 
explorador! Si sucede algo, ¿Qué le pasará al ejército Matsudaira? 


—... Y- Ya sé, me teñiré el pelo de negro y me disfrazaré como una chica japonesa. 


—Es inútil, Giovanna—chan. Incluso si te tiñes tu pelo rubio, qué harás sobre tus ojos. Por 
no mencionar que tu rostro es completamente diferente al de los japoneses. 


—... Qué lamentable. 
De repente Kazumasu—chan dijo, “uhh, no es que no pueda acompañarte yo...” 


— ¿Eh? Eso es muy peligroso, Si Kuki-nee=san se entera que te permití ir a explorar la 
base del ejército Takeda, sin duda me matará sin vacilar. 


—Kuku, la culpa es de mi curiosidad, los secretos de Yoshii son demasiado interesantes. 
Además, ¿no es más conveniente que un ninja te acompañe para entrar y salir a 
escondidas? Yo soy la princesa de los ninja, así que no hay nadie más adecuado. 


«No, no, no hay duda. Cuánto más veo a Kazumasu, más creo que debe tener una relación 
sanguínea con Himiko—-sama... puedo imaginar a Kazumasu-chan y Himiko-sama como la 
misma persona». Su encantadora cara sonriente alteró a Yoshiharu mientras pensaba. 
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Por la noche... 
Con Kazumasu al frente, Yoshiharu finalmente se escabulló en la base del ejército Takeda. 


El plan de los dos para su infiltración fue ponerse una armadura del ejército Takeda y 
fingir ser cadáveres cada vez que se acercaban los exploradores. 


Kazumasu era joven, pero como se esperaba por sus orígenes como ninja Koga, era una 
experta en “fingirse muerta”. Sus pequeños labios firmemente cerrados, sus grandes ojos 
mirando al vacío sin moverse... era el nivel de un profesional. 


—Perfecto, ¿verdad? He asustado a Kuki y sus piratas muchas veces con este truco de 
“muerte falsa”, kuku. 


—Ha, quisiera ver la expresión de miedo de Kuki-nee-san... ¡Oh, aquí vienen soldados, 
silencio, silencio! 


—... Kuku. 

—... Uwahh, qué nervios. 

La batalla de Yoshiharu y Kazumasu por “fingirse muertos” continuó. 

—... Estoy aburrida. Hey, Yoshii, ¿qué hacemos si de repente empiezan a quemarnos? 


—Ahh, por suerte es invierno. Los cadáveres pueden juntarse por un corto tiempo sin el 
riesgo de propagar enfermedades. Nadie debería hacernos caso antes de poder entrar. 


— ¿A dónde? 


—En este clima frío, si la teoría de que Takeda Shingen está enferma es cierta, nunca se 
quedaría en el campamento. Probablemente dispuso un doble para manejar el campo de 
batalla mientras ella va a unas aguas termales cercanas para recuperarse, Kazumasu— 
chan, ¿hay aguas termales cerca? 


—Aunque no hay ninguna registrada, por el terreno, sin duda debe haber aguas termales 
secretas en las montañas. 
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—Como se esperaba de un ninja; bien, actuaremos como un par de hermanos cazadores 
que no saben sobre política y esperaremos en las aguas termales a Shingen. 


— ¡No trates de usar excusas tan transparentes! ¿Realmente tienes tantas ganas de ver 
mis pechos? Como se esperaba del legendario Saru demoníaco del clan Oda que se dice 
que ha puesto sus manos en las guerreras una tras otra, ¿Soy tu próximo objetivo? Tengo 
tanto miedo que no puedo evitar que mi corazón se acelere. 


—Lo siento, no soy de los pervertidos que se excitan por el pecho plano de una niña. 


—Bien, el suministro de agua ha sido cortada por completo y al ver mi caballería, la moral 
de los soldados defensores debería haber tocado fondo. Para mañana podré haber 
conquistado el castillo Futamata. 


En lo profundo de la base estaba el dormitorio de Takeda Shingen. 


Para llegar aquí, se debía atravesar el laberintico campamento, y aun así, todos sabían que 
solo los sirvientes cercanos de Shingen podían acercarse. 


Esta formación mostraba cuán cautelosa era Shingen. 


—Después de que caiga el castillo Futamata, dejaré cinco mil tropas para protegerlo. Con 
eso, mi ejército será de veinticinco mil cuando luchemos con Matsudaira Motoyasu. 
Nunca esperé que mi flota fuera bloqueada por los ejércitos del clan Oda, pero incluso con 
eso, no tendré ningún problema para derrotar a esa tanuki. 


Con solo poco más de veinte años, Shingen miró el mapa desplegado con la feroz mirada 
de un tigre. 


Un cuerpo bien dotado extraño para los japoneses, una mirada feroz acorde con su título 
de “Tigre de Kai”. 


Una mente inteligente que mantenía la calma en cualquier situación, sin duda Shingen era 
la perfecta princesa Daimyo de la era Sengoku. 


Ya era más de la mitad de diciembre y se acercaba rápidamente el año nuevo. 
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«Matsudaira Motoyasu que marchó a Totomi dese Mikawa, Saitou Dousan que protege 
Mino y Oda Nobuna que domina el sur de Omi y Kyo. 


Derrotar a estos tres solo debería tomar unos dos meses...». Shingen calculó en silencio. 
«No, no necesito dos meses. 
Debo derrotarlos a todos en un mes, o de lo contrario la situación empeorará. 


Una vez que llegue la primavera y la nieve se derrita, el Dragón de Echigo, Uesugi Kenshin 
definitivamente vendrá a pelear de nuevo. 


De hecho, si no fuera por la gran cantidad de nieve que detiene a Uesugi Kenshin en Echigo, 
dirigirse a Kyo habría sido imposible. 


Mi velocidad depende enteramente de cuánto tiempo puedan enfrentar las fuerzas Asai— 
Asakura a Oda Nobuna. 


Debo destruir a Matsudaira Motoyasu y Saitou Dousan mientras Oda Nobuna no puede 
moverse; y para eso, debo tener un plan perfecto». 


“Mi señora, su sirviente Kansuke ha tomado el castillo Iwamura, el castillo más importante 
del este de Mino. He preparado el mejor campo de batalla para su gloriosa batalla con 
Saitou Dousan en Gifu. Por favor venga a Mino lo más pronto posible. Estamos en una 
carrera contra el tiempo, así que no vale la pena el esfuerzo de pelear con esa tanuki 
Matsudaira, ¡viva Katsuyori-sama!”. 


—Hehe, ese viejo siempre se emociona demasiado con Shiro Katsuyori. Si tanto ama a los 
niños debería casarse para tener algunos... aunque Kansuke y yo estamos en la misma 
situación, como el “Tigre de Kai” es tan temible, es difícil que pueda casarme. 


Después de lanzar al fuego el reporte del general Yamamoto Kansuke que estaba 
atacando Mino, Shingen aplaudió. 


—Shouyouken, ¿estás aquí? 

—... Sí. 

Otra Shingen se encontraba sentada detrás de Shingen. 
Era como una copia exacta. 


Una existencia que parecía ser la sombra de Shingen. 
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—Hermana, pienso ir a bañarme a las aguas termales secretas para aliviar mi cansancio. 
Volveré pronto. Hasta entonces, toma el puesto de Takeda Shingen. 


—Hermana; desaparecer de repente por capricho siempre ha sido tu único fallo. Por favor 
tómalo en cuenta. 


— Bien, bien. Está bien, no imites mi verdadero yo. Actúa como la “famosa Daimyo Takeda 
Shingen” que creó Kansuke ¡Compórtate de manera valiente y audaz como el verdadero 
Tigre de Kai! Es decir, de forma salvaje. No imites mis obsesiones como babear al acariciar 
un gato o gritar emocionada al ver un niño. Debes actuar como la Shingen usual, de 
manera honorable y con la cabeza siempre en alto. 


— Hah, entiendo. 
Takeda Shouyouken era la hermana gemela de Shingen. 


Ella no hablaba mucho, y siempre estaba escondida en la sombra de Shingen, sin darse a 
conocer. 


Pero de vez en cuando, como en este campo de batalla, reemplazaba en secreto a la 
verdadera Shingen como su doble. 


Después de entregarle a Shouyouken el escudo y el casco, la “Armadura de Takeda 
Shingen”, Shingen soltó su cabello que siempre tenía hermosamente recogido, se puso un 
kimono similar al de una chica ordinaria, y se dirigió a las aguas termales secretas 
descubiertas por sus exploradores. 


—... Haa, mis hombros están tensos... tal vez sea porque mis pechos son demasiado 
grandes. Realmente extraño mucho las aguas termales. 


Aunque Shingen era un poco más alta, cuando dejaba su título de Takeda Shingen y se lo 
entregaba a su hermana menor, se convertía en la joven normal, Katsuchiyo. 


De ese modo, aunque sus soldados se encontraran con Katsuchiyo, seguramente 
pensarían que solo era una de las sirvientas de Shingen. 


Nadie podría imaginar que el “Tigre de Kai”, la más poderosa Daimyo Sengoku, quien por 
sus grandes ambiciones había exiliado a su propio padre, y seguía librando una guerra 
mortal con Uesugi Kenshin, vagara vestida como una chica normal con pasos ligeros y 
tarareando una canción. 


«Ocultar un árbol en un bosque. Esta es la forma más segura de salir». 
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Alguien que adoraba la política, los niños y los gatos. Katsuchiyo, quien conservaba esas 
características con un aspecto delicado, al crear la imagen de la amante de la guerra, la 
“gran Daimyo Takeda Shingen”, podía presionar a los demás Daimyos y al mismo tiempo 
mantenía oculta su verdadero aspecto de sus propios aliados. 


Este plan también había sido ideado por el general Yamamoto Kansuke. 


Por supuesto la imagen de Takeda Shingen que creó Yamamoto Kansuke se basaba en la 
personalidad de la verdadera Katsuchiyo, así que cuando se convertía en Takeda Shingen, 
Katsuchiyo no solo debía comportarse como la Shingen falsa que creó Kansuke, sino que 
también debía transformar su cuerpo y su mente para tomar el papel de uno de los 
Daimyos más fuertes de la era Sengoku, “Takeda Shingen”. Pero de vez en cuando, se 
convertía de nuevo en la chica normal Katsuchiyo para aliviar su estrés. 


Shingen... no, Katsuchiyo se quedó inmóvil y murmuró: 
— ¿...Es aquí? 


Al pie del sinuoso camino de montaña, finalmente encontró unas aguas termales secretas 
escondidas en las montañas. 


Eran unas aguas termales secretas protegidas por algunas guerreras en silencio. 


Shingen, no, Katsuchiyo se desvistió y sumergió su cuerpo desnudo en las aguas termales 
secretas bajo la luna. 


No había absolutamente nadie alrededor... 


Había pasado tanto tiempo desde que se había quitado su cubierta de “Takeda Shingen”, 
por lo que disfrutó su ansiada libertad. 


—Realmente debo venir a las aguas termales para relajarme de verdad y ser yo misma. 
Aunque Kai es grande, no es un lugar donde uno debería permanecer mucho tiempo. 


«Ah... que agradables aguas termales... 


Debo completar el plan para reconstruir la zona marítima oriental pronto, porque después 
de derrotar a las fuerzas Oda habrá muchas cosas por hacer. 


Para luchar con Uesugi Kenshin, debería construir una gran fortaleza en Omi. 


Si no fuera porque esa idiota belicosa de Uesugi Kenshin siempre viene a molestarme, 
habría conquistado esta zona marítima oriental llena de miso desde hace tiempo, y 
procedido con la reconstrucción de la zona para el comercio. 
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Uesugi Kenshin siempre abandona el territorio que se esfuerza al máximo por conquistar y 
vuelve a Echigo ¡No puedo creerlo! Si no quiere la tierra, ¿Por qué lucha por ella? 
¡Considerando cuánto amo la política interna, es mi enemigo por completo!». 


Katsuchiyo y su personaje de Takeda Shingen adoraban la política interna, por lo que 
querían tomar esta tierra, asolada por la interminable guerra, para volverla fértil y rica de 
nuevo; al ver tierras desoladas, su mayor deseo era convertirla en un campo de cultivos de 
arroz o una animada ciudad portuaria. Katsuchiyo adoraba cambiar el mundo así desde el 
fondo de su corazón. 


—Nya” 

Un gatito salvaje se remojaba lentamente en las aguas termales cerca de Katsuchiyo. 
—Ohh. Qué lindo” Ven, ven, vamos. 

—Nya, nyah” 

El gato entrecerró los ojos, obviamente queriendo un abrazo. 

Katsuchiyo abrazó suavemente al gato contra su pecho y lo acarició lentamente. 
—Nya, nyah. 


— ¿Estás cansado de participar en el festival del templo Honneko? En esta era Sengoku, 
todos tienen una inquietud en sus corazones que no pueden quitarse. Nadie sabe lo que 
sucederá mañana, así que incluso los famosos guerreros a veces rezan a Neko-sama por la 
paz en su corazón, ¿verdad? 


El templo Honneko originalmente era una secta budista normal, pero en algún momento 
comenzaron a usar gatos en lugar de budas, y lentamente se convirtió en la religión más 
grande del Japón de la era Sengoku. 


El templo Honneko tenía su base en Osaka, y a su vez, también había construido algunas 
fortalezas pequeñas en Nagashima en Ise y el norte de Kaga. El número de devotos al 
templo superaba por mucho las fuerzas de cualquier Daimyo Sengoku. 


Además, como creían que “si morimos por Neko—-sama, llegaremos al paraíso de los gatos”, 
eran anormalmente valientes en batalla y no tenían miedo a la muerte. 


—Si Takeda Shingen coloca la bandera de la conquista del mundo en Seta, ustedes podrán 
disfrutar más felizmente su vida de gato. Aunque no me gusta ser ese Tigre de Kai, 
“Takeda Shingen”, si dijera eso, Kansuke sin duda se enojaría y yo habría fracasado como 
Daimyo. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


Ahora lo que más le preocupaba del ejército Oda era ese “humano que desafía al destino”. 
De acuerdo con la adivinación de Yamamoto Kansuke... 
La vida de Saitou Dousan ya se había agotado hace tiempo. 


El hecho de que Dousan y su hija adoptiva Oda Nobuna unieran sus fuerzas ya se oponía al 
decreto de los cielos. 


Aunque Katsuchiyo no entendía la lógica de la adivinación, cosas que habrían sido 
imposibles ya han sucedido realmente, y la explicación de Kansuke es que el clan Oda 
tenía un “humano que desafía el destino”. Aunque era increíble, no era del todo falso. 


«¿Realmente existe una persona tan maravillosa en el mundo real? Si realmente existe, 
qué tipo de persona será, ¿esa persona también conoce mi destino, el destino de Takeda 
Shingen, y el destino del clan Takeda? Yo, que exilié a mi padre y elegí convertirme en 
Takeda Shingen, que elegí conquistar el mundo, ¿qué destino me espera al final de mis 
luchas? Además, mi sueño, ese futuro ideal, ¿podrá cumplirse?». 


Takeda Shingen no teme. 
Takeda Shingen no se altera. 
Takeda Shingen es imperturbable, como una montaña. 


Pero ahora que estaba como llegó al mundo, la chica normal Katsuchiyo sintió el miedo 
entrar en su corazón, robando el control de su cuerpo lentamente. 


Pudo actuar así porque aparte del gatito en sus brazos no había nadie más. 


«Después de recibir ese falso informe en Kawanakajima que decía que “Yamamoto 
Kansuke, murió”, sentí como si el mundo se derrumbara. Fue en ese momento que me di 
cuenta; había exiliado a mi propio padre, pero Kansuke, quien vio crecer a “Takeda 
Shingen”, ese viejo que siempre mira con lujuria a Shiro por alguna razón, en algún 
momento empecé a depender de él. Con su apoyo, pude exiliar a mi despiadado padre. Sin 
embargo, que Kansuke sobreviviera milagrosamente en Kawanakajima, ¿Eso significa que 
su vida no se ha agotado ?». 


De algún modo, Katsuchiyo realmente quería conocerlo. 
A ese “humano que desafía el destino” del clan Oda. 


Sabiduría. 
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Fuerza. 

Liderazgo. 

Política. 

Ambición. 

La enorme riqueza de Kai y las minas de oro de Suruga que ella creó. 
Un ejército capaz y sirvientes extremadamente leales. 

Y la invencible caballería Takeda. 


Con un talento nato junto con la educación de élite de Kansuke e incontables meses de 
duro trabajo, le habían convertido en el perfecto guerrero de la era Sengoku, “Takeda 
Shingen”. Sin embargo, en el corazón de Katsuchiyo había una inquietud que no podía 
eliminar. 


Eso es... 


Yo que nunca fui bien vista por mi padre pero aun así me convertí en una existencia tan 
grande, ¿puedo haber agotado ya mi vida? 


Había una angustia en su pecho que no podía expresar ¿cuál sería el decreto del destino? 
Katsuchiyo no lo sabía. 


Aunque no entendía sus sentimientos con precisión, al exiliar a su padre para heredar la 
posición de líder del clan, sintió como si hubiera renunciado a algo muy importante. 


«Para poder sujetar mi sueño con mis propias manos, debo compensar mis deficiencias, 
debo ser más fuerte. La yo de ese momento era muy confusa e impulsiva». 


Para poder deshacerse de esta confusión, ha librado incontables batallas sin sentido. 


«Para la gente de este país, ¿realmente soy alguien necesaria? Por el clan Takeda he 
derramado ríos de sangre, eso... ¿eso realmente tuvo sentido ?». 


Katsuchiyo tenía una mente muy racional, y era capaz de considerar diferentes 
posibilidades; pero debido a ello, esa confusión surgía a veces. Era por su mente racional 
que se preguntaba eso. Ni siquiera “Takeda Shingen” podía responder a una pregunta que 
superaba los límites de la sabiduría humana. 


Sin embargo... 
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Si es el “humano que desafía el destino”, tal vez él podría responder a esta pregunta. 


En otro rincón de esas “aguas termales secretas”. 
Sagara Yoshiharu y Takigawa Kazumasu tenían un baño mixto. 


Kazumasu aún no llegaba a la edad en que se avergonzaría porque un hombre viera sus 
pechos, así que no se cubrió en absoluto, dejó su piel al descubierto y conversó con 
Yoshiharu naturalmente. 


— ¿Qué te parece mi piel de jade? ¿Sientes que tu corazón se acelera? 


—|Imposible; sin importar qué, sigo pensando en esa persona cada vez que te veo ¿Cómo 
podría sentir algo? 


— ¿Esa persona? ¿Quién es? ¿Estás hablando de Nobuna—chan? ¿Ya que si se llegara a 
enterarse de nuestro baño mixto, sin duda te mataría? Eres realmente cobarde. 


—No es para nada lo que piensas. 

Splash. 

El sonido de alguien entrando al baño llegó desde un lado. 
— ¡Ohh! ¡Mira allá Yoshii, es una chica! 


— ¡Ohh, es una Onee-san con un “nice body” a diferencia de Kazumasu—chan! ¡“So 
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lucky 
— ¿Naisibadie? El lenguaje del futuro parece muy difícil. 


— ¿Ella es Takeda Shingen? Pero esa Onee-san parece muy recatada, incluso trajo un 
gatito, los rumores dicen que Takeda tiene una gran aura a su alrededor. 


—En comparación con Kuki, ella es más joven, pero como sirviente de Shingen debería 
tener la misma edad. Probablemente es una doble. 
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— ¡Incluso si es una doble no me importa en absoluto! Realmente quiero ver los grandes 
pechos de esa hermosa Onee-san de cerca... 


—Oye Yoshii, si nos descubren será malo para nosotros. Solo resiste un poco utilizando 
mis pechos, Mira, mira. 


—Uhm, Kazumasu-—chan, los pechos tuyos, de Inuchiyo, Goemon y Nene son totalmente 
planos, ¿no es así? ¡P-l-a-n-o-s, ni siquiera pueden ser llamados pechos, eso sería un 
insulto para todos los pechos de verdad! 


—Uhh, tus palabras son muy crueles ¿No sentiste nada incluso después de ver mi lindo y 
delicado aspecto cuando entré al baño? Yoshii, ¿no me digas que es así? 


Si Yamamoto Kansuke hubiera visto esta escena, sin duda habría derramado lágrimas de 
sangre mientras le gritaba a Yoshiharu, “¡Bastardo, cómo pueden no entender la belleza 
de una niña! ¡Demonio idiota, tu vida no vale nada!”, precipitándose con su espada. 


—De todos modos, vamos a saludarla. Debe ser cercana a Shingen para poder utilizar 
estas aguas termales secretas. Tal vez podamos conseguir alguna información sobre 
Shingen, hahaha... Con este plan, el único problema es encontrar el ángulo correcto para 
que nada me impida ver las partes importantes... 


—... Uhh, Yoshii realmente ama los pechos grandes, qué hombre tan extraño... pervertido. 


— ¡En el futuro este es el sentido común! Escucha Kazumasu—chan, debemos fingir que es 
una coincidencia. Nuestra historia es que somos unos hermanos cazadores de Totomi. Yo 
soy el hermano y tú eres mi hermana, además creo que los pechos de esa Onee-san 
podrían ser más grandes que los de Katsuie, glup... 


Yoshiharu nadó casualmente hacia Katsuchiyo. 

Kazumasu suspiró diciendo “no tienes remedio” y siguió a Yoshiharu en el baño. 

— ¿Hmm? ¿Quiénes son ustedes? 

— ¡Haha! Qué gran coincidencia, Onee=san de la montaña. 

Mostrando una sonrisa falsa, Yoshiharu inició el contacto con Katsuchiyo. 

—Estábamos cazando aquí cerca, yo soy Sagara Gonzo y esta es mi hermana Nekomaru. 


—Nya, me llamo Nekomaru” nyah. 
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En un instante se transformó de un demonio seductor en una encantadora loli. Incluso su 
tono combinaba perfectamente con el nombre que dio Yoshiharu, como se esperaba de la 
princesa Koga. 


«Ohh, aunque el hermano tiene cara de mono, la hermana es muy linda», Pensó 
Katsuchiyo, mostrándoles a los dos una sonrisa inocente. 


Para Katsuchiyo, Yoshiharu ni siquiera clasificaba como un hombre desconocido, ni 
siquiera podía competir con los animales cercanos. Estaba demasiado absorta pensando, 
“Esta noche encontré un gatito y una niña, qué afortunada”, y lo bastante alegre como 
para ignorar por completo la malvada mirada de Yoshiharu sobre sus pechos. 


— ¡Gracias Kazumasu-chan! Esta Onee-san no solo es hermosa, sus pechos son muy 
grandes también. Me pregunto si se siente mejor que los de Katsuie... debo descubrir la 
verdad. 


—OÍ que la razón por la que te exiliaron a Ise fue por tu comportamiento frívolo. Si se 
descubre este incidente, podrías ser exiliado más lejos, ¿sabes? ¿Qué tal las islas Ryukyu? 


—Por favor mantén esto en secreto de Nobuna. 


Yoshiharu y Kazumasu susurraron entre sí mientras se acercaban a Katsuchiyo y miraron al 
cielo nocturno con ella. 


— ¿Ambos son de las cercanías, pequeña? ¿Son de Owari? 
—No” nyah. 


—Al escuchar el acento de Nekomaru deberías saber que no somos de Owari ¿No 
Nekomaru habla como Neko-sama? Hahaha, eso es muy popular ahora, ¿tú crees en 
Neko—sama? ¿Neko-sama de Osaka...? 


—Ya veo, yo no he visitado Osaka. 
—Veo que pareces abrazar a ese gatito muy feliz, Onee=san, ¿te gustan los gatos? 


« ¡Tsk! por tu culpa no puedo ver bien sus pechos...». Yoshiharu envió una mirada malvada 
al gatito que Katsuchiyo sostenía contra su pecho mientras trataba de tener una 
conversación casual con ella. 


—Hmnn, me gustan los gatos, pero no soy parte de la secta Nekogami. A decir verdad, 
sería problemático para mí si los gatos realmente se convierten en dioses. 


— ¿En serio? Bueno, yo tampoco creo en la secta Nekogami. 
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—Gonbei pertenece a la secta de los pechos, nya, y adoramos a la diosa de la montaña” 
nyah. 


— ¡¿Ese es el escenario?! De todos modos, Kazumasu—chan, soy Gonzo, no Gonbei. 


—Me equivoqué, nya, por cierto, mi nombre es Nekomata” nyah. 
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— ¡Ese es el nombre de un demonio, te llamas Nekomaru! 

«¡Maldición, quedamos expuestos!». Yoshiharu cerró la boca rápidamente. 

Pero fue muy tarde, la mirada filosa de Katsuchiyo penetró de inmediato a Yoshiharu. 
—Lo entiendo. No son cazadores de aquí, sino asesinos del clan Oda... 


..Por poder encontrar este lugar realmente debo elogiarlos un poco—. Los labios de 
Katsuchiyo se inclinaron ligeramente en una sonrisa. 


Pero esta media sonrisa estaba llena de una presión indescriptible. 
Lentamente se convirtió de nuevo en Takeda Shingen. 
— ¡Yoshii! ¡Esta mujer es la misma Takeda Shingen! 


Kazumasu sintió la intención asesina repentina y se escondió de inmediato detrás de 
Yoshiharu y lo utilizó como escudo humano. 


—Vamos, esta muerte es tu responsabilidad. Aprovecharé esta oportunidad para escapar. 


— ¡No dudaste en traicionarme! Tsk, no tengo más opción ya que fuimos expuestos 
¡Escucha bien, mi nombre es Sa-ga-ra-Yo-shi-ha-ru! ¡¿Qué tal, sorprendida, verdad?! 


— ¿Quién eres? 
Katsuchiyo nunca había oído ese nombre tan extraño. 
— ¿Ehh? ¡¿Ehhhhh, no me digan que realmente soy un don nadie?! 


—... Kuku, deberías entenderlo si lo piensas bien. Aunque puedes ser famoso en grandes 
ciudades como Kyo, Yoshii, en las zonas rurales como Kai, solo eres un don nadie. 


— ¡Entiendo, Kazumasu—chan! ¡Bien, animémonos de nuevo! 
«Qué hombre tan sencillo...», Kazumasu suspiró mirándolo como un idiota. 


—Onee-san hermosa y con grandes pechos, ¿tú eres Takeda Shingen? ¡En ese caso, eres 
enemiga del clan Oda, esto es muy lamentable...! Tus pechos no solo son grandes, sino 
también cien veces más sensuales que los de Katsuie. Ohh, mi corazón se ha roto... 


—Dejemos esta charla sin sentido, ven a mí entonces, te mataré de un golpe. 
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Katsuchiyo abrazó al gatito y dijo, —Asesinos que solo hablan, el clan Oda se ha quedado 
complemente sin talento, esto muestra que Oda Nobuna no sabe manejar los talentos. 


—No somos asesinos, estamos aquí para investigar. 
—Pensaba darte un veneno secreto Koga, pero a Yoshii no le gustó que lo hiciera. 


Pero Katsuchiyo murmuró para sí, —Es hora de que mate a este tonto con cara de mono, 
pero esta linda niña... debería traerla conmigo y adorarla. Sería muy lamentable que una 
niña pequeña vea sangre. A el simplemente debería mutilarlo—, y mientras comenzaba a 
pensar cómo podría matar a Yoshiharu, él no se dio cuenta en absoluto de su crisis ya que 
toda su atención se centró en los pechos de Katsuchiyo que flotaban en el agua y no sintió 
miedo. 


Kazumasu lo malinterpretó como que estaba tranquilo y sereno, y no pudo evitar pensar 
«¿Yoshii inesperadamente es un gran hombre?», incluso su mirada hacia Yoshiharu 
pareció convertirse en una de admiración. 


Sin ningún arma, en lo profundo del ejército Takeda, e incluso enfrentándose a la temible 
Takeda Shingen, aún podía sonreír tranquilamente. Esto iba más allá de lo que otros 
llamaban una gran persona, solo podía ser un raro héroe visto cada cien, no, cada mil años. 


—Onee-san, ¿realmente eres Takeda Shingen? Por alguna razón, todos los Daimyos 
Sengoku de este mundo se han convertido en chicas hermosas. 


—Qué chico tan incoherente. 


—Según mi investigación, por alguna razón en este mundo la fuerza de las guerreras tiene 
alguna relación con el tamaño de sus pechos. Uno puede descubrirlo comparando los de 
Katsuie con los de Hanbei ¡Así que sin duda esta Onee—san con pechos tan grandes debe 
ser la misma Takeda Shingen, que es extraordinaria en conocimientos y fuerza! Incluso si 
no eres Shingen debes ser un personaje del nivel de Yamagata o Baba. 


Kazumasu se sorprendió a su lado. «Ciertamente esperaba eso por su comportamiento con 
Giovanna, ¿pero incluso en esta situación...? Es demasiado imprudente, puedo entender 
por qué Nobuna—chan exilió a Yoshii». 


— ¿...Oh? Parece que realmente no eres un asesino. No te afectó en absoluto mi intención 
asesina, e incluso después de ver mi verdadera forma, Takeda Shingen el “Tigre de Kai” 
sigues mirando mis pechos con esos ojos lascivos, tienes un buen nivel. 


Katsuchiyo sonrió y confirmó su identidad. 
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Debido a que era un oponente que podría matar al instante si quisiera, su intención 
asesina desapareció lentamente. Igual que Kazumasu, Katsuchiyo comenzó a sentirse 
interesada por este hombre que parecía preparado (o en cierto modo, valiente), incluso 
frente a Takeda Shingen. 


Y mientras Yoshiharu que estaba bajo el completo control de los pechos de Katsuchiyo 
seguía diciendo tonterías como “¡Uwahhhh! ¡Conocí a alguien muy famoso!”, como un 
fanático de los juegos Sengoku, sintió la mayor felicidad. 


— ¡Ya veo! ¡Onee-san, así que eres la misma Takeda Shingen! ¡Esta es la famosa guerrera 
número uno del mundo, la verdadera forma de Takeda Shingen! Con esa hermosa sonrisa, 
esos grandes pechos y esa personalidad fuerte, das una impresión de lo que la gente 
común cree. Aunque pensaba que eras una chica salvaje como un tigre, inesperadamente 
tienes un lado recatado y tranquilo ¡Ese Nakai Kiichi que actúa como Takeda Shingen en el 
drama de NHK “Takeda Shingen” es más cercano a la verdadera tú, pero esto tampoco 
está mal! ¡Esto es más como una chica, por favor por favor, firma, dame un autógrafo! 


— ¿A-Autógrafo? 

—Es en lenguaje del futuro, en esta era, entonces sería, uh, ¿Sello? 
— ¡¿Q-Qué estás diciendo, quién demonios eres tú?! 

Lentamente, fue Katsuchiyo quien empezó a sentirse avergonzada. 


—He dicho que soy el sirviente del clan Oda, Sagara Yoshiharu. Aunque solo soy un 
soldado ahora, hace poco era un comandante famoso con mis propias tropas. Debido a 
que fui un poco frívolo, fui exiliado por esa estúpida Nobuna... ¡Pero ya todo está bien! ¡Al 
ser capaz de obtener el autógrafo de Takeda Shingen, mi trágico pasado no significa nada, 
me siento súper afortunado ahora! 


—Y-Ya no hables sobre eso. Sagara Yoshiharu, ¿qué clase de persona eres exactamente? 
Antes de partir a Kyo investigué al clan Oda y nunca escuché ese nombre. 


—Eso definitivamente es obra de Nobuna. Ella debe tener la intención de ignorar 
cualquier contribución que haga... el clan Takeda debe haber oído hablar de un tal “Saru” 
en el ejército Oda. Ese “Saru” soy yo—. Proclamó Yoshiharu orgullosamente. 


—Ohh, oí que había un ser en el clan Oda que es una mezcla entre mono y humano, 
aunque no se sabía lo que es. El rumor dice que aunque es completamente inútil, mientras 
tenga la oportunidad, atacará los pechos de las mujeres... Toda la información que reuní 
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sobre este Saru pervertido dice lo mismo ¿Quieres decir que tú eres ese hombre lujurioso 
que lleva una capa de piel humana y ni siquiera puede compararse con los monos? 


— ¡Ahhhhh! ¡Esa maldita Nobuna, la forma en que controla la información hará que mi 
reputación apeste por años! 


La frustración de Yoshiharu explotó, “Ya no tengo ninguna expectativa de Nobuna, esa 
chica es demasiado, realmente demasiado, si se trata de la famosa guerrera número uno 
del mundo, Takeda Shingen, ella sin duda entenderá el valor de mi existencia”, y gritó 
mientras abrazaba a Takeda Shingen. 


— ¡E-Espera un minuto, no simplemente entierres tu rostro en mis pechos! Espera, ¿t-t-tú 
tienes esa forma sutil de coquetear con las chicas? 


— ¡No es así! ¡Después de que Nobuna abusa de mí, Frois-chan siempre me consuela así, 
por lo que supongo que me acostumbre sin darme cuenta! El abuso que sufro por parte 
de Nobuna es tan intenso que si nadie me consuela, no puedo seguir viviendo. 


— ¿Fro...is, qué? ¿Quién es esa persona? 
Katsuchiyo se sentía muy avergonzada. 


Esta era la primera vez que se encontraba con un hombre tan grosero... Enterró su cabeza 
profundamente y la agitó en sus pechos que ni siquiera su padre había tocado antes. 


«S-S-Si se trata de los hombres, ¿no con solo estar frente a “Takeda Shingen” tiemblan de 
miedo? ¿Realmente podría existir un hombre tan sutil en el mundo? Ya sea mi nombre o 
mi feroz mirada, nada parece asustarlo, y también ignora por completo mi intención 
asesina ¿No me digan que realmente es un hombre de gran calibre?». 


Debido a que nunca había experimentado esto, la cara de Katsuchiyo se sonrojó 
totalmente, y Yoshiharu aprovechó esta oportunidad para hundirse más en sus pechos 
mientras se lamentaba con lágrimas en sus ojos. 


— ¡Saru solo es un apodo que Nobuna me dio por capricho! ¡Mi verdadero nombre es 
Sagara Yoshiharu! ¡Por favor, al menos en los registros históricos del clan Takeda, deja que 
mi nombre real se transmita! ¡Soy una persona que por alguna razón llegó a esta era 
Sengoku desde el Japón del siglo veintiuno! ¡Eso es cuatrocientos años en el futuro! 
¡Siempre pensé que mi misión era ayudar a Nobuna a conquistar el mundo! Sin importar 
las dificultades que enfrenté, me abrí paso desesperadamente, pero... ¡pero esa tacaña de 
Nobuna debido a que soy un poco frívolo, no solo rompió la recompensa del beso, sino 
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que también me degradó a simple soldad y me exilió a Ise! ¡Es por eso que estoy de este 
modo! 


«Qué montón de tonterías». Katsuchiyo no pudo evitar pensarlo, su presunción es ridícula. 
Pero de algún modo, hay una sensación extraña, como si este tonto no mintiera. 

— ¿...Has dicho que vienes del futuro? ¿Cómo pudo ocurrir algo tan increíble? 

—Ni siquiera yo lo sé bien. Cuando recuperé la conciencia, ya estaba en este mundo. 


— ¡E-Entonces, decidiste rendirte a Oda Nobuna sin vacilar, bastardo, eres un completo 
ignorante! ¿Por qué no me elegiste a mí, Takeda Shingen, en lugar de a Oda Nobuna? 


—Ah, eso... 


«Si trato de explicarlo ahora, todo se complicaría...». Yoshiharu no pudo evitar sentirse 
confundido. 


Katsuchiyo miró la expresión desconcertada de Yoshiharu y se inquietó de nuevo. 
«¿Por qué tengo tanta curiosidad por eso? 
Realmente Takeda Shingen... ¿por un tipo desconocido como este...?». 


—... B-Bueno, sin importar tu origen o la historia de tu familia, mientras puedas ser útil, el 
clan Oda te emplearía. En los libros de historia de mi época este aspecto de Oda Nobuna 
recibió muchos elogios y por eso fue considerada un Daimyo muy competente en 
comparación con los demás... Aunque resulta que en realidad no es así... 


—Dime, Sagara Yoshiharu, yo... ¿Cómo fue calificada Takeda Shingen en la historia que 
conoces? Como esperaba... 


Como esperaba, ¿el clan Takeda no podrá derrotar al clan Oda en este viaje a Kyo? 
Al final, ¿Takeda Shingen no es necesaria para esta era Sengoku? 

Katsuchiyo quería encontrar las respuestas a estas preguntas. 

Sin embargo, su lengua no podía moverse adecuadamente. 

Si conociera su propio futuro, tal vez su vida a partir a ahora carecería de sentido. 
Katsuchiyo de repente recordó la palabra que Kansuke dijo.. 


«... “Destino”... 
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¿Podría ser que este joven extraño con cara de mono, Sagara Yoshiharu, sea el “humano 
que desafía el destino” del clan Oda?». 


—Sagara Yoshiharu, ¿tú participaste en el escuadrón suicida que salvó a Saitou Dousan 
durante la “Batalla del río Nagara”? 


—Así es... espera... ¿Quieres decir que ni siquiera Kai pudo descubrir eso después de su 
intensa investigación? ¡Realmente eliminar una contribución tan grande, maldita Nobuna! 


«¡Es este hombre! ¡El que cambió el destino fatal de Dousan! El rival destinado que 
siempre he querido encontrar, “el humano que desafía el destino”». 


En el momento que notó esto, Katsuchiyo de repente se sintió más avergonzada de 
enfrentar a Yoshiharu estando desnuda y su pecho comenzó a saltar sin parar. 


—Me escabullí aquí para ver por mí mismo si realmente Takeda Shingen sufría una 
enfermedad ¡En mi época esa es una teoría muy común, pero parece que estás bastante 
saludable, muy bien, muy bien! 


—... Una piel suave y elástica, no parece nada enfermiza. El clan Oda está en problemas. 


—No se puede evitar, Kazumasu—chan. Fuimos demasiado ingenuos por pensar que 
Takeda Shingen moriría por una enfermedad ¡Bien, vamos a enfrentarnos en el campo de 
batalla, Takeda Shingen! Aunque ahora solo soy un simple soldado... 


—... Ka-Katsuchiyo. 
— ¿Eh? 


—... S-Shingen es solo mi nombre formal. Es un nombre fuerte que se ajusta a mi 
condición de Daimyo Sengoku. Uesugi Kagetora de Echigo cambió su nombre a “Kenshin” 
por la misma razón. M-Mi verdadero nombre es Katsuchiyo, un nombre muy femenino y 
débil, así que nunca ha sido usado antes en público. 


«Ehh, pensar que Takeda Shingen tiene tal nombre, realmente no lo sabía antes». 
Yoshiharu pensó mientras revelaba una sonrisa confiada. 


—Ahora que lo pienso, Takeda Shingen—chan también es una chica joven... lo siento 
mucho, yo, porque me emocioné demasiado por conocer a alguien tan famoso, olvidé por 
completo que estábamos en unas aguas termales. 


—... No, no, no importa. Cuando estoy en las aguas termales, solo soy Katsuchiyo. Pero no 
estoy enferma, y como puedes ver, estoy sana... ¿Por qué tienen esa teoría en tu época? 
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—Era solo una suposición de los historiadores. Incluso hay quienes decían que la caballería 
invencible Takeda no existía. Cielos, nos has engañado varias veces. 


«El único engañado por esa teoría fuiste tú, Yoshii». Kazumasu—chan se levantó y agarró 
un mechón de pelo de Yoshiharu airadamente. 


—Sin importar qué, la diferencia en la forma en que me tratas a mí y a esta mujer es 
demasiada. Yoshii, ¿por qué no entiendes mi verdadero encanto? 


—Porque cada que veo tu cara no puedo evitar pensar en cierta persona, y ya lo he dicho 
varias veces, no tengo ningún interés en las figuras planas como una tabla para lavar. 


— ¡Es demasiado! ¡Me duele el corazón! Me quejaré con Kuki y las demás para que te 
castiguen. 


— ¡Hey, oye, no me salpiques! 
Observando a Kazumasu—chan molestar a Yoshiharu, Katsuchiyo reunió su valor. 
Independientemente de lo que suceda más tarde... 


Este chico llamado Sagara Yoshiharu que ha venido de cientos de años en el futuro, 
después de darse cuenta de que ella era su enemigo Takeda Shingen, aun así eligió hablar 
con ella sin pretensiones. Esto por sí solo fue suficiente para satisfacerla. 


De repente, se sintió aliviada. 


Debido a este alivio, Katsuchiyo reunió el valor para hacer la pregunta que había anhelado 
hacerle a Yoshiharu. 


— ¿Podría ser que mi destino llegará pronto a su fin? ¿Todos mis años como Takeda 
Shingen serán un sueño sin sentido...? Desde el principio, siempre he sentido esto; que 
este viaje a Kyo no tendrá éxito. Sin importar cuántas ventajas favorables haya creado, no 
puedo eliminar esta ansiedad. Sagara Yoshiharu, sé que estoy siendo muy descarada por 
pedirle ayuda a mi enemigo... pero, por favor, dime la verdad. 


—Este mundo ha comenzado a moverse diferente de la historia que conozco. 
Sinceramente, ahora ya no puedo decir nada con certeza. 


—Solo dime la historia que conoces, Sagara Yoshiharu, sobre mi destino. 
Yoshiharu se conmovió por los ojos sinceros de Katsuchiyo. 


Debería decirlo o permanecer en silencio. Yoshiharu no pudo decidirse durante un tiempo. 
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Sin embargo... 
Yoshiharu decidió revelar la verdad sobre Katsuchiyo, la que creía que sucedería. 


—Ya que la teoría de que Shingen muere por enfermedad ya no es válida, entonces solo 
queda una posibilidad. Por favor ten cuidado con los asesinos... Aunque sin duda Nobuna 
no es del tipo que recurriría a un acto tan despreciable como el asesinato, en la situación 
desesperada que enfrenta actualmente el clan Oda, Matsunaga Hisahide y los demás 
podrían planear un asesinato por su cuenta. Ahh, asegúrate de no registrar lo que he 
dicho en los registros del clan Takeda. Así que si puedes, por favor vuelve a Kai de 
inmediato, con eso Nobuna también podrá salvarse. —Aunque Yoshiharu tenía una 
expresión compleja, se esforzó por explicarle la historia que conocía a Katsuchiyo. 


—Ohhh, ¿Yoshii fue seducido por Takeda Shingen? ¿Sus gigantescos pechos son mejores 
que los de Nobuna—chan? 


— ¡No es así, Kazumasu—chan! ¡Aunque soy el leal subordinado de Nobuna, al mismo 
tiempo soy el compañero de todas las chicas hermosas del mundo! ¡Si Takeda Shingen no 
fuera una belleza tan encantadora sino un viejo, nunca le habría dicho nada! 


—Cuanto más lo explicas es más sospechoso, kuku. 
—... Debes mantener esto en secreto de Nobuna, por favor. 
—Kuku, qué hago, realmente quiero ver la cara roja de Nobuna con su expresión celosa. 


— ¿Por qué se pondría celosa? ¡Esa chica simplemente me trata como un saco para 
golpear! Kazumasu—chan, debes haber oído algunos rumores exagerados en Ise y llegaste 
a algún malentendido. 


—Hoho, ¿Piensas resistirte? Ahhh, si pongo mi mano en la frente de Yoshii, conoceré de 
inmediato la verdad, kuku. 


— ¡¿N-N-N-No esa promesa es para después de que termine la batalla?! 
—Te estoy muy agradecida por decirme la verdad, Sagara Yoshiharu... 


... Pero el hecho de que yo, Katsuchiyo, no, Takeda Shingen, soy el enemigo del clan Oda, 
no cambia. 


«Antes de colocar la bandera del clan Takeda en Seta, el clan Takeda nunca retrocederá». 
Katsuchiyo sintió una oleada de pesar y se alejó lentamente del lado de Yoshiharu. 


En silencio, Katsuchiyo notó los ojos de Yoshiharu llenos de tristeza. 
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«La bandera del clan Takeda no se alzará en la tierra de Seta... no solo eso, el clan 
Takedoa...». 


Resultó ser un futuro muy oscuro. 


«Si mantengo a este hombre, Sagara Yoshiharu, a mi lado, podría ser capaz de cambiar el 
destino del clan Takeda. 


Debo apoderarme de él. 

La niña a su lado parece ser un ninja. 

Sin embargo, es solo una niña. 

Si quiero atraparlo, sería tan fácil como atrapar a un bebé indefenso. 


Mientras tenga el “futuro” que Sagara Yoshiharu conoce y mi propia inteligencia, el 
destino ya no será algo que temer. 


Es posible cambiar el futuro. 
Ya... no es necesario que me sienta inquieta por el futuro desconocido... 


Incluso el sueño aparentemente imposible de reconciliarme con mi padre exiliado podría 
ser posible... 


Mientras lo tenga, debería ser capaz de convertirme en la conquistadora del mundo. 


“¡Hágalo, Princesa! Se dice que en las batallas siempre habrá sangre fresca. Si podemos 
evitar la batalla y utilizar estrategias para ganar, significa que estamos salvando 
innumerables vidas. ¡Definitivamente no es un acto despreciable atrapar a este hombre 
ahora, sino una acción que debe ser tomada por los reyes!”». 


Casi podía oír los gritos de Yamamoto Kansuke en sus oídos, pero Katsuchiyo lo ignoró. 
Yoshiharu no permitió simplemente que el destino la matara porque ella era su enemigo. 


Frente a un hombre así, cualquier traición sería demasiado. 
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Parte 2 


Mientras Takeda Shingen se reunía con Sagara Yoshiharu en las aguas termales secretas... 


En el camino que llevaba al castillo Futamata, un monje en harapos se mezcló con los 
refuerzos enviados por el clan Matsudaira. 


Su nombre era Sugitani Zenjubou. 
El asesino Koga que le disparó dos veces a Nobuna y una vez estuvo muy cerca de matarla. 


¿Por qué Sugitani Zenjubou, quien desapareció extrañamente durante el incidente del 
Monte Hiei, apareció de repente en los refuerzos del clan Matsudaira? 


La razón es... 


—... Esto no es por miedo a las amenazas de Matsunaga Hisahide. Debido a mis dos 
intentos de asesinato fallidos, para recuperar mi reputación como asesino, debo matar a 
un Daimyo más fuerte que Oda Nobuna. Sí, a Takeda Shingen. 


Asesinar a Takeda Shingen. 


En el monte Hiei, Matsunaga Hisahide lo capturó mientras huía. Entonces le dio dos 
opciones a Sugitani Zenjubou; una era ser torturado hasta la muerte con el método más 
cruel que pudiera imaginar, mientras que la otra era asesinar a Takeda Shingen. 


Sugitani Zenjubou eligió esta última sin vacilar. 
Después de ver la sonrisa brillante de Nobuna, no podía apretar el gatillo contra ese rostro. 


A partir de ese momento, Sugitani Zenjubou se convirtió en un cadáver y llevaba una vida 
sin ningún sentido. 


—Este es el único método que queda para darle sentido a mi vida. 
«Si Shingen muere aquí, Nobuna podrá conquistar el mundo, pero eso no me importa. 


Esta noche, me temo que no podré escapar de la muerte, pero mientras pueda asesinar a 
Takeda Shingen, mi nombre será trasmitido como un asesino legendario, mi vida hasta 
ahora se llenará de significado». Zenjubou creía esto firmemente. 


Solo había una persona en el ejército Matsudaira que sabía de Sugitani Zenjubou. 


No hace falta decir que ese hombre era el líder del equipo ninja Hattori al servicio de 
Motoyasu, Hattori Hanzou. 
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Centrado en organizar a sus ninjas, Hanzou permitió que Sugitani Zenjubou se moviera 
libremente. 


«Es suficiente que solo yo sepa esto. No es necesario informarlo a la Princesa». 


Hanzou decidió eso fríamente. 
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Capítulo 4: Batalla de Mikatagahara 


Parte 1 


Por alguna razón mi padre me ha odiado desde que era joven. 


De mi infancia, lo que más recuerdo es ser regañada por mi padre, a veces incluso hasta el 
punto en que sacaba su espada para cortarme. 


Mi padre también me ordenaba cortar cadáveres para probar el filo de su espada. 


«Incluso los que murieron en batallas fueron humanos una vez, había familias esperando 
su regreso; para utilizar estas personas, solo para probar el filo de una espada, mi padre 
realmente es un hombre cruel. No me gustó esa forma de insultar a los muertos... desde 
ese día, mi padre me llamó “cobarde” y vivía con miedo de ser desheredada». 


Para superar tal temor, no tuve más opción que exiliar a mi padre para obtener la posición 
de líder del clan yo misma. 


Los sirvientes y otras personas de Kai que no podían soportar la brutalidad de mi padre 
apoyaron a la inteligente y popular Katsuchiyo como nueva líder del clan. 


Cuando el vagabundo que decía ser un gran estratega, Yamamoto Kansuke, este hombre 
de aspecto extraño se me acercó y dijo que me ayudaría a conquistar el mundo, fue en el 
momento que estaba a punto de ser desheredada. 


«Y ahora estoy tan cerca de conquistar el mundo. Después de unificar Kai, preparé las 
tropas más fuertes para marchar a Kyo. Esto fue algo que mi padre, siempre un tirano y 
belicista idiota, nunca pudo hacer. Para llegar a donde estoy hice innumerables sacrificios, 
y ahora enfrento el mayor miedo de mi vida». 


La Katsuchiyo marcada como cobarde por mi padre es real. 
La “Takeda Shingen” creada con ayuda de Kansuke y mi propio esfuerzo también es real. 


Son una sola persona, pero que a su vez se contradicen. 
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Takeda Shingen ahora estaba sentada en su banco en su campamento. 
Era tarde por la noche. 


En algún lugar del castillo Futamata rodeado por el ejército Takeda surgió la tranquila 
melodía de una flauta. 


Katsuchiyo, después de relevar a Shouyouken de su trabajo como doble de Shingen, 
llevaba la armadura de Takeda Shingen mientras su corazón gritaba “Soy la verdadera 
Takeda Shingen”, sentada sola en medio del campamento. 


Ni siquiera un gato podía escabullirse al corazón del ejército Takeda. 


Pero no debía bajar la guardia; Sagara Yoshiharu se había escabullido en las aguas 
termales secretas de la montaña sin que nadie lo descubriera. 


“Por favor ten cuidado con los asesinos...”. 
En ese momento, Yoshiharu dijo esas palabras. 


Ahora que lo pensaba, el único método con el que el ejército Oda podría librarse de la 
amenaza del ejército Takeda, era el asesinato. La razón por la que había rodeado por 
completo a Oda Nobuna y juró nunca retirarse antes de derrotarla, era en realidad por 
que no confiaba en esa Daimyo “idiota”. 


Esa chica tenía la inusual ambición de “Tenka Fubu”. 


Shingen, quien solo quería “Pelear con los más fuertes”, nunca podría superar esa 
ambición. 


«Asesinar a Shingen». 


Aunque Nobuna no considerara el asesinato, era posible que sus subordinados lo 
intentaran incluso si significaba asumir la verguenza ellos mismos. 


En los ojos brillantes de Sagara Yoshiharu apareció por un instante dolor y pesar, la 
sensible Shingen no lo pasó por alto. 
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«El “humano que desafía el destino” me ha dicho mi futuro, seré asesinada y moriré con 
pesar en el viaje a Kyo... 


Quisiera que Yamamoto Kansuke estuviera aquí...». 
Pero Kansuke ahora estaba luchando con Saitou Dousan en el este de Mino. 
“Cobarde”. 


«Es como si pudiera escuchar la risa de mi padre en los espacios entre la melodía de la 
flauta. 


Traicioné a mi padre. Ahora me enfrento a mi destino. 

Traté de eliminar mi miedo, pero mi corazón late con más fuerza. 
Debo escapar del miedo. 

Ver directamente a la muerte que se acerca. 

Me pregunto si la bala del arcabuz atravesará mi pecho... 


No dejaré que el miedo me envuelva y derrotaré mi destino. Será en ese momento que me 
convertiré en la “Takeda Shingen” perfecta. En el Daimyo más poderoso y capaz de este 
mundo, el Daimyo ideado por Kansuke, Takeda Shingen. Ya no temeré a la sombra de mi 
padre. Esta es una oportunidad única que me entregó Sagara Yoshiharu. 


En medio de la oscuridad lo único que puedo oír es mi respiración. 

Puedo sentirlo. 

Puedo sentir una intención asesina opresiva que viene de un lugar desconocido. 
No es causada por el odio. 

Es una intención asesina pura, no motivada por la maldad. 

El asesino está cerca. 

Fui demasiado descuidada por entregarle a Kansuke todos mis ninjas Sanada. 
Pero no siento pesar. 

Mi propio destino, lo superaré yo misma. 


Ahora es una gran oportunidad. 
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¿Al final “Takeda Shingen” será un sueño vacío o el verdadero conquistador de esta era? 
Dejemos que se decida en este momento». 

Katsuchiyo abandonó la carga que llevaba en su corazón desde hace mucho tiempo. 
«No debo sucumbir ante esa bala». 

Oda Nobuna ha logrado sobrevivir tenazmente incluso a dos disparos. 

Si ella lo pudo hacer, no hay ninguna razón por la que “Takeda Shingen” no pueda. 
En este momento, ni siquiera el destino puede detener a “Takeda Shingen”. 

De repente, casi pudo oír en sus oídos a Kansuke leer en voz alta el arte de la guerra. 
“Inmóvil, como una montaña”. 

Sintió todas las células de su cuerpo llenarse de energía. 

“Silencioso, como el bosque”. 

Sus sensaciones se aceleraron y el tiempo pareció detenerse. 

Una bala que apuntaba a Shingen voló por el aire. 

Pudo verla. 

La bala que apuntaba a su pecho, pudo ver claramente su trayectoria. 

“Veloz, como el viento”. 

En ese momento Shingen agitó su abanico de metal. 

Un sonido agudo resonó. 

El abanico de metal bloqueó la bala disparada por el asesino. 

Takeda Shingen se levantó de su banco en silencio. 

Aún era demasiado pronto para gritar, “¡He derrotado mi destino!”. 


“Feroz, como el fuego”. 
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Entonces dio un gran salto en la dirección de la que salió la bala. 


En ese lugar encontró con un hombre sentado con las piernas cruzadas que parecía ser un 
monje vagabundo. 


—... Lograste bloquear mi bala, realmente digno de Takeda Shingen, he perdido. 
El asesino no parecía tener intención de escapar o pedir misericordia. 
«¡Sobreviví!», Solo en ese momento todo se volvió real para Shingen. 

Ya no hacía falta sentir miedo. 

La ilusión de su padre que plagaba su corazón desde hace tiempo desapareció. 
«¡En este momento, “Takeda Shingen” finalmente está completa! 

Tras desafiar el destino de ser asesinada, me he convertido en una existencia completa». 
— Debo elogiarte por ser capaz de escabullirte aquí. Dime tu nombre. 

Takeda Shingen le ordenó a Zenjubou con una mirada orgullosa. 

«Mi respiración ya no es irregular. 

Mi cuerpo parece estar lleno de energía. 

¡“Takeda Shingen”, está completa! ». 

Ese pensamiento le dio más energía a Shingen. 


—... No hay necesidad de mi nombre. He fallado. Quien puede ser más rápido que una 
bala no necesita escuchar mi nombre. 


El hombre notó que ya había terminado todo, y se negó a preocuparse por cualquier cosa. 


—Ya perdí ante Oda Nobuna una vez, y con esto ya ni siquiera puedo compararme con un 
perro. Takeda Shingen, pensé que con tu desaparición terminaría la era Sengoku, pero 
ahora no sé en qué se convertirá el mundo. 


Zenjubou habló, mostrando una sonrisa autocrítica. 


—Pensé que terminaría con esta era caótica. Ahora que lo pienso, soy ridículo. Mátame, 
un verdadero monstruo como tú nunca podría ser derrotado por un ser inútil como yo. 
Realmente digno del más fuerte de la era Sengoku, Takeda Shingen. 
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—No es así. La razón por la que pude superar el destino esta noche es porque un joven 
llamado Sagara Yoshiharu me dio la oportunidad. Sin su ayuda, yo habría caído... “Takeda 
Shingen” ha renacido esta noche. 


Sagara Yoshiharu. 


En el momento que escuchó ese nombre, Zenjubou no pudo evitar gritar, — ¡¿No es ese el 
nombre del mocoso en la base de Oda Nobuna?! ¡¿Por qué te salvó ese bastardo?! —, 
como si tuviera una revelación repentina, Zenjubou se echó a reír de repente. 


Sin embargo, mientras reía, Zenjubou tenía lágrimas en los ojos. 


— ¡Sagara Yoshiharu! ¡Ese bastardo me dijo en ese templo en ruinas, “la historia no 
cambiará aquí”, pensé que simplemente trataba de alardear, pero ahora por fin lo 
entiendo! Cuando dijo “¡nunca permitiré que asesino como tú cambien la historia!”, no 
quiso decir que “los asesinos no pueden cambiar la historia”, sino que “yo, Zenjubou 
nunca podré cambiar la historia”, ¡¿Eso es lo que quería decirme?! ¡¿Sagara Yoshiharu, 
quien me derrotó a mí, Zenjubou, realmente me derrotarás así mocoso ingenuo?! 
Hahahaha... 


«Estúpido, ayudar sin dudar al enemigo del clan Oda, Takeda Shingen, ¿eso es algo que 
hace un sirviente? 


Sin embargo, pensar que yo, Sugitani Zenjubou perdería ante ese mocoso ingenuo. 


“iNunca permitiré que asesinos como tú cambien la historia de este país a su antojo!”, 
pensar que perdí ante esta idea ingenua». 


—Responde mi última pregunta ahora, ¿qué le gustó a ese mocoso Sagara Yoshiharu 
sobre ti, cuando está tan loco por Nobuna? Si no te derrotan aquí, sin duda destruirás el 
clan Oda después. Realmente no entiendo en absoluto por qué hizo esto. 


Zenjubou incluso rechazó su último deseo y pregunto mientras maldecía al hombre que 
cambio a los cielos. 


Su rostro estaba lleno de lágrimas y recuperó lentamente la calma, pero sus ojos ya no 
tenían la feroz mirada centrada en matar a su objetivo. 


Shingen le respondió. 


—Parece que fue porque mis pechos son más majestuosos que los de Shibata Katsuie, a 
Sagara Yoshiharu le gustaron mis pechos, así que me salvó. 


—Entiendo, los mocosos siempre serán mocosos. 
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—En realidad me gusta, ese tipo de chico. 
—No más charla inútil. Hazlo. 
Shingen bajó en silencio la espada que sostenía en sus manos. 


Parte 2 


21 de diciembre, amanecer. 
El castillo Futamata, sin suministro de agua, finalmente abrió sus puertas y se rindió. 


Aunque Matsudaira Motoyasu se decidió a sacrificarlo todo y envió refuerzos desde el 
castillo Hamamatsu. La abrumadora ventaja numérica del ejército Takeda evitó con éxito 
que los refuerzos se unieran a la guarnición del castillo Futamata. 


Tras fallar, Matsudaira Motoyasu tuvo que retirarse al castillo Hamamatsu y celebró de 
inmediato una reunión militar, aunque su constante temblor no ayudó a la moral. 


—Anoche hubo un disparo en el campamento Takeda en cercanías del castillo Futamata. 
Pensé que había pasado algo, pero por la mañana Takeda Shingen estaba tan animada y 
enérgica como los demás, de pie al frente del ejército” 


Hanzou habló desde atrás de Motoyasu, “como la situación es muy desventajosa para 
nosotros, probé mi suerte ejecutando un plan, pero parece que mi suerte no es tan buena 
como la de Sagara Yoshiharu, lo siento”, y bajó la cabeza. 


— ¿Un plan? ¿Qué significa eso, Hanzou? 


—El ninja Koga Sugitani Zenjubou, el famoso tirador, el hombre que una vez trató de 
asesinar a Nobuna parece haber sido contratado por los Oda, y tenía la intención de 
asesinar a Shingen, pero parece que fracasó. 


— ¿Eh? ¡¿Ebhhhhhhh?! ¡¿H-H-H-H-Hanzou, por qué no me informaste antes esto”?! 


—Aposté por la persona equivocada. Las apuestas no vienen sin costos, lo he sentido 
profundamente en esta ocasión. 


«¿El clan Matsudaira terminará aquí?». El cuerpo de Motoyasu temblaba cada vez más. 
—Tratatatatatata... 
Los dientes de Motoyasu traquetearon audiblemente por el miedo. 


Ni siquiera los soldados impulsivos del clan Matsudaira podían sugerir un contraataque. 
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—Ahora que cayó el castillo Futamata, los Takeda dominan la mayor parte de Totomi. 
—El ejército Takeda que se dirige a Kyo es de más de veinticinco mil. 
— Incluso si agregamos los refuerzos de Takigawa—dono, nosotros solo tenemos diez mil. 


—Si esto continúa, no tenemos ningún otro modo de proteger al clan Matsudaira además 
de proteger el castillo Hamamatsu. 


—No, hay otro modo. Podemos abandonar el castillo Hamamatsu y retirarnos al castillo 
Okazaki en Mikawa. 


—Desde Mikawa, podremos crear una formación en triángulo con Saitou Dousan—dono en 
Mino, bloqueando el avance del clan Takeda. 


—Pero como resultado, el clan Matsudaira perderá Totomi. 


—Y si nos retiramos sin luchar, la moral del ejército Takeda se elevará. Ya son llamados el 
ejército más fuerte, si su moral se eleva aún más... 


— ¡Entonces oremos por nieve, oremos sinceramente al dios del río Tenryu por nieve! ¡La 
caballería es débil ante la nieve! 


—No, creo que deberíamos orar por un sol caliente; cuando la nieve de Echigo se derrita, 
Uesugi Kenshin podría atacar al ejército Takeda desde atrás. 


El caballero Giovanna frunció el ceño con sus mejillas llenas y reprendió a los soldados de 
Mikawa. 


—Si esperamos un milagro, entonces ya hemos perdido esta batalla defensiva. 


Podría haber sido una imponente declaración, pero con la boca llena de zanahorias y 
decenas de cuencos vacíos frente a ella, Giovanna no parecía muy convincente. 


— ¡Caballero occidental-dono, debería dejar de comer y darnos algunos consejos! 


— ¡Sí! Las piratas Kuki han estado ayudando. ¡Tú eres la única que sigue llenando su boca 
y no hace nada! 


—Ahora estoy al servicio de Takigawa Kazumasu—sama. No puedo salir hasta que vuelva. 
— ¡De todos modos comes demasiado! Contrólate un poco. 


—Antes de comenzar la batalla, debo reunir todos los nutrientes que pueda, después de 
que inicie la batalla, quién sabe cuándo podamos comer de nuevo... Gulp, Gulp, Gulp. 
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“Maldición” Oda Nobuna realmente envió una glotona como refuerzo”. “Se comerá todo 
lo que tenemos antes de que pueda ser de utilidad”” “¿Qué tipo de alianza es esta?”. Los 
soldados de Mikawa no pudieron evitar pisotear el suelo airadamente. 


— ¡C-Cierto! ¿Saruharu? ¿Saruharu ha vuelto? 


— Después de que Sagara Yoshiharu-sama y Takigawa Kazumasu—=sama se escabulleron en 
el campamento Takeda, no ha habido ninguna noticia. 


— “¿Podría ser que huyeron?” 

— ¡Debe ser así, al ver los problemas que tiene el clan Matsudaira, huyeron para salvarse! 
— Todo el mundo, no sean tan paranoicos, Saruharu no es así. 

— Así es, he vuelto. 


Como si respondiera a la confianza de Motoyasu, Yoshiharu y Kazumasu aparecieron en la 
tienda de campaña. 


—Lo siento, escabullirse en el campamento Takeda fue bastante bien gracias a Kazumasu. 
Pero salir fue inesperadamente problemático. 


—Hoho, ¿por qué todos están pálidos? Como esperaba, Giovanna—chan es la más 
tranquila, kuku. 


—Los Caballeros de San Juan mostramos mejor nuestra verdadera fuerza cuanto más 
crítica sea la situación que enfrentamos. Gulp, Gulp, Gulp. 


—Hey, si comes así, podrías engordar, Giovanna—chan. 

—No hay problema, cuando llegue la batalla, todo se consumirá. 
Después, Motoyasu les dijo a Yoshiharu y Kazumasu todo lo que sabían. 
—Eh, ¿qué dijiste? ¿Quién querría asesinar a Katsuchiyo—chan? 

— ¿Katsuchiyo—chan? ¿Quién es ella”? 


— Ahh, olvidé contarles, ese es el verdadero nombre de Takeda Shingen. Cuando me 
encontré con ella en las aguas termales secretas por casualidad, estaba preocupada por su 
futuro, y no pude evitar decirle “Ten cuidado con los asesinos”. 


— “¡Así que tú fuiste el traidooooooor!” 
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Los soldados de Mikawa se levantaron airadamente y atacaron a Yoshiharu, atándolo 
como una bola de masa. 


— ¡Esperen, realmente me equivoqué por decirle eso, pero no hace falta que se enojen 
tanto! ¡Al menos empiecen gritándome primero! 


—Yoshii, realmente eres un gran idiota. 

Kazumasu se rio mientras pisaba con su pequeño pie la cara de Yoshiharu. 

— ¡Hey, hey! ¡Quita tu pie de allí! Como sea, ¿quién pensaba asesinar a Takeda Shingen? 
—Escuché que es un ninja llamado Sugitani Zenjubou” Saruharu. 

— ¿Ese tipo? ¿Cómo puede ser eso? ¿No es el enemigo de Nobuna? 


— ¿Quién sabe”? ¿Tal vez cambió de objetivo después de fallar en asesinar a Kichi-nee— 
sama o tal vez fue contratado por alguien del clan Oda”? 


— ¡¿Estás diciendo que si no le hubiera avisado a Katsuchiyo—chan realmente habría sido 
asesinada?! Si no derrotamos a este enemigo en una confrontación directa, no 
conseguiremos el respeto y la admiración del mundo. 


— “¡Es imposible que ganemos!” —Los soldados de Mikawa gritaron airadamente 
mientras pateaban a Yoshiharu como una pelota. 


— ¿Estás diciendo que Takeda Shingen debería haber sido asesinada anoche, Saruharu— 
san”? ¿No ha cambiado con esto la historia? 


ll 


—No, no, Motoyasu. Hay teorías de que Shingen muere por una enfermedad “o” es 
asesinada, pero Katsuchiyo parece muy saludable y no había ninguna señal de alguna 
enfermedad, así que estoy convencido de la última opción. 


— ¿De este modo solo podemos enfrentarla directamente”? 


—Eso tampoco es una opción, Motoyasu. De hecho, Matsudaira Motoyasu no puede 
vencer a Takeda Shingen. 


Esas palabras solo irritaron más a los soldados de Mikawa, —“¡Bastardo, qué cosas de 
mala suerte dices cuando la batalla ni siquiera ha empezado, deberíamos cortarte la 


1” 


cabeza 


—Kuku, has logrado volverte enemigo de todos tus aliados antes de que la batalla siquiera 
empiece, ¿qué vas a hacer ahora, Yoshii? 
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— ¡Por favor esperen! ¡Esperen un minuto! 
Motoyasu gritó, “b-bueno, todos cálmense un poco”, y luego le preguntó a Yoshiharu: 
— Saruharu-=san, en la historia que conoces, ¿Qué pasará ahora”? 


Yoshiharu se sujetó la cabeza en agonía al oír esta pregunta. Si revelaba demasiado de la 
historia, la propia historia podría enfrentar cambios violentos. 


—Uhh, eso... Considerando la diferencia en números y en caso de que nuestros ejércitos 
se enfrenten, apenas cuenta como profecía, pero la caballería del clan Takeda tiene una 
fuerza abrumadora. 


—Entiendo, así que mi destino es perder contra Takeda Shingen. 


Matsudaira Motoyasu se volvió hacia su paje y ordenó: “Trae mi armadura occidental de 
inmediato”, mientras se ponía de pie resueltamente. 


— ¡Takeda Shingen cambió su propio destino de “morir asesinada por una bala” a través 
de sus propios esfuerzos, así que también debo apostar mi vida”! Gracias a Saruharu=san, 
finalmente lo entiendo. ¡Los humanos no pueden seguir siempre al destino y soportar 
todo lo que este nos traiga, sino que debemos forjar el futuro con nuestros propios 
esfuerzos! 


Takeda Shingen definitivamente marchará al castillo Hamamatsu directamente. 
¡En ese caso, vamos a enfrentarnos directamente! 

Justo cuando Motoyasu pensaba hacer esa gran declaración... 

Un exploraron se precipitó de repente en la tienda de campaña. 


— ¡El ejército de Takeda Shingen de veinticinco mil ha ignorado por completo el castillo 
Hamamatsu y ahora se dirige hacia el oeste de Mikatagahara! 


¡¿Piensan ignorar al clan Matsudaira y concentrar toda su fuerza contra Saitou Dousan?! 
Los soldados que notaron esto empezaron a susurrar, “¡¿Piensan que el clan Matsudaira 
no es digno de ser su oponente?!”, “¡Qué arrogantes!”, “Pero de este modo la Princesa se 
salvará”, “Esto en realidad es un asunto entre el clan Oda y el clan Takeda, nosotros solo 
quedamos envueltos”. La mitad de ellos estaban furiosos y la otra mitad aliviados. 


Era natural que los soldados de Mikawa se sintieran así. En realidad el clan Matsudaira no 
era sirviente del clan Oda, sino un aliado igual. Incluso si se rinden al clan Takeda, nadie 
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podía acusarlos de nada. Por el contrario, ya que Motoyasu sobrevivió hasta ahora contra 
el abrumador ejército Takeda, debería sentirse orgullosa. 


Pero... 


Matsudaira Motoyasu, la chica que toda su vida había dicho, “debo resistir”, “debo 
controlarme”, “la vida se trata de llevar grandes cargas y subir una gran pendiente”, para 
animarse y poder resistir... 


¡Estaba tan enojada como una pantera! 


Para ser ignorada por la famosa Takeda Shingen que siempre había admirado, la brillante 
guerrera debe haber pensado “Solo es una niña escondida en el castillo de Hamamatsu” y 
la subestimó por completo... ¡Por primera vez en su vida Motoyasu estalló de rabia! 


— ¡Ahora! ¡Que todo el ejército avance! ¡Lancen un ataque sobre el ejército Takeda antes 
de que pongan un pie en Mikatagahara”! ¡Todavía podemos lograrlo! 


— ¡E-Espera, Motoyasu! Esto es sin duda una trampa de Katsuchiyo—chan. 


— ¡¿Todavía la llamas “Katsuchiyo—-chan””?! ¡Takeda Shingen ha cambiado su destino! 
Kichi-nee—-sama también... ¡ella ha superado situaciones como esta infinidad de veces! ¡Si 
soy yo, si soy yo...! ¡¿O crees que es imposible para mí hacer lo que puede hacer Kichi— 
nee=sama, Saruharu=san?! 


— ¡No es que no entienda tus sentimientos, pero cálmate un poco! ¡Esta vez el oponente 
no es un rival medio tonto como Imagawa Yoshimoto o Asai Hisamasa, sino Takeda 
Shingen! ¡Ahora deberías calmarte y pensar en una contramedida, usaré mi inteligencia de 
Saru para ayudarte también! 


— ¡No, no puedo dejar que el ejército Takeda solo nos pase! ¡Si me escondo en el castillo 
Hamamatsu sin hacer nada, entonces sin duda se burlarán de mí por el resto de mi vida”! 
¡Si dejo pasar esto, perderé toda la dignidad que requiero para cambiar mi nombre al gran 
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“Tokugawa leyasu 
—Tal vez no oíste cuando dije que ese nombre representa tu imagen de corazón negro. 


— ¡Ya no voy a depender de ti, Saruharu! ¡Esta vez, sin importar quién diga cualquier cosa, 
no detendré mi ataque”! 


Yoshiharu se volvió hacia Hanzou en busca de ayuda. 


— ¡Hey, Hanzou, ven a ayudarme! ¡¿Tú puedes ver que esto es una mala idea, verdad?! 
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—Eh, debo informarte, Sagara Yoshiharu, aunque mi Princesa es normalmente dócil y 
linda como un tanuki, una vez que se pone de este modo, no escuchará lo que diga nadie. 


—Ehh, es inesperadamente obstinada también. 

—Como siempre ha sido paciente, cuando supera su límite no hay manera de persuadirla. 
—Ya veo, así que ha superado su límite. 

Ni siquiera Hattori Hanzou podía detenerla ahora. 

La cuerda se tensó y nadie podría detener la flecha. 


nu) 


“No quiero” Si lucho en tierra mi piel se dañará””. Mientras veían a Takigawa Kazumasu 


lanzando una rabieta infantil, los soldados Matsudaira se levantaron resueltamente. 


Mikatagahara. 


Después de atravesar Mikatagahara, el ejército Takeda estaría a solo una breve marcha de 
la base de Nobuna en Mino protegida por Saitou Dousan. 


El ejército Takeda de veinticinco mil marchó por Mikatagahara como si Matsudaira 
Motoyasu, que estaba encerrada en el castillo Hamamatsu, ni siquiera existiera. 


Motoyasu no solo había perdido la parte norte de Totomi, el clan Takeda incluso había 
tomado control de la zona norte de su provincia natal, Mikawa. 


Los nobles del norte de Mikawa admiraban y temían la fama de Shingen, y se fueron 
rindiendo al clan Takeda uno tras otro. 


Además, el ejército Takeda pudo pasar sin obstáculos por Mikatagahara gracias a las 
tropas que habían enviado antes a Mino. Actualmente, la parte este de Mino ya había sido 
completamente suprimida por las tropas Takeda de Yamamoto Kansuke. Si su unidad se 
reunía con el ejército ileso de Takeda Shingen, el resultado sería evidente. 


Si la situación realmente seguía este camino, incluso si el clan Matsudaira podía descansar 
temporalmente, al final no podrían escapar al destino de ser eliminados. 
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En el momento que Nobuna fuera destruida, como sus aliados, el clan Matsudaira 
también sería destruido. 


En realidad, en el corazón de Motoyasu, “rendirse” no era una opción. 
Podría estar tentada a considerar una alianza. 
Pero rendirse estaba fuera de cuestión. 


Ya no quería sufrir de nuevo la humillante vida que llevó como sirviente de Imagawa 
Yoshimoto. En ese entonces, cada que combatía el clan Imagawa, los sirvientes del clan 
Matsudaira siempre eran los primeros en el frente. Cada trabajo duro y tarea 
desagradable caían sobre el clan Matsudaira. Sus propios sirvientes lucharían contra esa 
vida a su lado. 


Tomando el mando personalmente, Motoyasu marchó para enfrentar al ejército Takeda. 


— ¡Si huyo ahora, nunca podré ver a Kichi-nee-sama! ¡Takeda Shingen sin duda no 
esperará que ataquemos”! ¡Aprovechemos esta oportunidad para atacarlos por detrás”! 


Entonces, susurró para sí misma: 


Wes 


—Kichi-nee=sama creó un milagro en la “Batalla de Okehazama”” ¡Ahora es mi turno! 


Aunque conocía el resultado de esta batalla, Yoshiharu ya no podía detener a Motoyasu. 


«Hablando de la “Batalla de Mikatagahara”, ¿no es la única vez que Tokugawa leyasu 
sufrió una gran derrota? Esta batalla será recordada en el futuro. ¡Si no hago nada, 
Motoyasu podría morir aquí! ». 


Aún sin estar acostumbrado a montar a caballo, Yoshiharu persiguió torpemente al 
ejército Matsudaira. 


Sin embargo, ya era demasiado tarde. 
Ya no podía ver a Motoyasu que estaba en la vanguardia del ejército. 


Yoshiharu ahora solo era un soldado de infantería al servicio de Takigawa Kazumasu. 
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Incluso el caballo que montaba fue robado al ejército Takeda. 


«Todo es culpa mía por decirle a Katsuchiyo—-chan “ten cuidado con los asesinos”. Si no 
hubiera dicho nada... ¡No, no, no podía quedarme en silencio después de ver a la hermosa 
Katsuchiyo—chan con una expresión tan triste! ¡Como sea, solo debo hacer todo lo que 
pueda para proteger a Motoyasu! ¡Después de todo, soy el modelo de la terquedad y las 
ambiciones egoístas! Están de acuerdo conmigo, ¿verdad, Goemon—chan, Hanbei-chan?». 


Entonces, como si le respondiera, casi pudo oír a Zenki con su habitual sonrisa traviesa 
diciendo, “Ahh, tus problemas con las mujeres parece estar empeorando”. 


—Hah, haa, ahh... 

Motoyasu finalmente alcanzó al ejército Takeda en Mikatagahara. 
El ejército Takeda consistía de veinticinco mil. 

Levantaron un mar de banderas “Fuurinkazan” en Mikatagahara. 
En estos momentos Motoyasu no podía creer lo que veía. 


— ¡¿Cómo puede ser, de repente han cambiado por completo su dirección... y enfrentar a 
mi ejército ahora?! 


El ejército Takeda que supuestamente estaba marchando por Mikawa logró hacer un giro 
perfecto de 180” gracias a la extraordinaria capacidad de comando de Takeda Shingen. 


Y todo lo hizo en cuestión de minutos. 


En esos pocos minutos, la formación de serpiente que el ejército Takeda usaba para 
dirigirse al oeste de Mino se convirtió en una formación de flanqueo que usaron para 
defender el lado este de Motoyasu. 


Casi como si todo el ejército fuera un enorme monstruo capaz de sentir su entorno y 
moverse a voluntad. 


El ejército Takeda con sus armaduras rojas no emitió ningún sonido. 
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Ni un grito sin sentido salió de sus filas. 


En lugar de eso, los ojos de todos se centraron en una cosa... la cabeza de Matsudaira 
Motoyasu. 


—Hah, ahh, haa... 
«La diferencia es demasiado grande, fuera de este mundo». 


En términos del tamaño, ellos tienen más del doble de soldados. La diferencia en fuerza 
de combate es dos... no, más del triple. 


Además, la diferencia en la fuerza total no era solo esa. 


Los Takeda habían capturado la colina, y el ejército Matsudaira que tenía la intención de 
aprovechar la oportunidad para atacar estaba al pie de la colina. 


Si la caballería Takeda se precipitara desde esa posición, definitivamente el ejército 
Matsudaira sería completamente derrotado al instante. 


— ¡¿Caí en una trampa?! 
Motoyasu había perdido completamente en la estrategia. 


Shingen había visto completamente a través de sus intenciones y la tuvo en la palma de su 
mano desde el principio. 


Si esto seguía, todo terminaría. 
«¡Esperar atacar a Shingen por sorpresa fue demasiado ingenuo! ». 
— ¡F-F-Formación ala de grulla ahora”! 


Motoyasu sabía que ya era tarde, pero si no se esforzaba por reducir el daño que el 
ejército enemigo estaba a punto de causarles... 


— ¿Matsudaira Motoyasu está aquí? 


Desde el centro de la brillante caballería Takeda roja, salió una mujer general con ojos tan 
afilados como los de un águila, montando un caballo negro. 


Uno podía ver que ese caballo negro definitivamente no era originario de Japón. 


Por su tamaño, debería ser un caballo árabe. En realidad, estos caballos eran el resultado 
exitoso de años de negociación con los occidentales y generaciones de crianza selectiva en 
las tierras de Kai. 
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Y montando este enorme caballo estaba la guerrera perfecta, compuesta de confianza, 
ambición y espíritu combativo, al mismo tiempo que tenía inteligencia, belleza y elegancia. 


La diferencia entre Motoyasu y Shingen era demasiado grande. 


Motoyasu pareció haber perdido la conciencia por un momento, y podía sentir su valor 
escapar por todo su cuerpo. 


—T-T-Tú, tú eres... 
—Así es, Soy Takeda Shingen. 
Una voz orgullosa. 


Los guardias de Motoyasu gritaron “¡el primer golpe!” a un lado y dispararon una lluvia de 
flechas y balas, pero fueron completamente incapaces de golpear a Shingen, quien sonrió 
tranquilamente sobre su caballo. 


Era casi como si las flechas y balas también tuvieran miedo de acercarse a Shingen. 
Motoyasu levantó sus manos para detener a sus guardias. 


—Tanuki de Mikawa, lo entiendes, ¿verdad? Nunca podrás detener mi avance. Ahora, 
ríndete ante mí inmediatamente. 


Matsudaira Motoyasu la oyó claramente, ni siquiera podía oponerse. Pero aunque tenía 
lágrimas en su rostro, negó resueltamente con la cabeza. 


— ¿Tienes la resolución para caer junto con Oda Nobuna? 
—Y-Yo... 


—Matsudaira Motoyasu, incluso ahora simplemente tratas de imitar a Oda Nobuna. En 
esta situación desesperada, salir con tu ejército es solo imprudencia ciega. La razón por la 
que Oda Nobuna pudo lograr la victoria en Okehazama no fue una coincidencia o un 
milagro. ¡Su victoria fue lograda por la información! Debes haber pensado que intentaba 
entrar a Mikawa por Mikatagahara, ¿Verdad? ¿Pero esa deducción no se basó en la 
información, sino simplemente en tus suposiciones? ¿Crees que eres igual a Oda Nobuna? 
¡Deja de bromear! Escucha, Matsudaira Motoyasu, tus habilidades de deducción son 
demasiado inferiores ¡Es por esta ingenuidad que el ejército Matsudaira caerá aquí! 


Motoyasu se quedó sin palabras. 
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La humillación por ser llamada solo una imitación de Oda Nobuna, el temor por ser 
totalmente acorralada, y el pesar por la equivocación que causó a sus sirvientes y que 
nunca podría expiar... 


Las lágrimas se filtraron por sus gafas. 


—Matsudaira Motoyasu, aunque puedas pensar que tienes una alianza entre iguales con 
el clan Oda, eso es solo una idea ingenua de tu parte. Ahora no eres diferente de cuando 
seguías a Imagawa Yoshimoto, sirviendo al fuerte y dejando que te ordene como quiera. 
En este momento, tienes dos opciones, la primera es rendirte ante mí y la segunda es 
morir aquí como sirviente de Oda Nobuna; escucha, en esta caótica era Sengoku, el sueño 
de ser un Daimyo orgulloso no existe bajo la protección de una enorme existencia ¡Tratar 
de cumplir tus sueños y los suyos es demasiado ingenuo en este mundo! Los sueños no 
serán lo que cambien esta era caótica, sino nuestra propia voluntad fuerte ¡Es debido a 
que siempre te has refugiado bajo la protección de otros que siempre te llaman un tanuki! 


— “¡Princesa! ¡Eso solo es una provocación, no escuche sus tonterías!” 


— “¡Takeda Shingen es experta en los ataques mentales, no debe caer en su trampa, 
Princesa!” 


Sin embargo, las palabras de sus sirvientes no pudieron llegar a Motoyasu. 

— ¡Waaaaaaaaaahhhhhhhhhhhhhhhh! 

En el momento que Motoyasu bajó su abanico de comando... 

La caballería Takeda bajó por la montaña como un derrumbe. 

La formación de ala de grulla del ejército Matsudaira se desmoronó al instante. 


Las dos alas de grulla se disolvieron. 
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— ¡Se han desmoronado! 

Yoshiharu solo pudo ver mientras el ejército Matsudaira era destruido adelante. 
Esto ya no podía ser llamado una batalla. 

Incluso si Motoyasu ordenara la retirada de inmediato, el resultado no cambiaría. 


De hecho, su mejor oportunidad para sobrevivir consistía en cargar hacia adelante 
desesperadamente. 


— ¡Se ha terminado”! 

— ¡El ejército Takeda es demasiado fuerte”! 

Los soldados de Mikawa totalmente derrotados huyeron hacia el castillo Hamamatsu. 
Yoshiharu también entró en pánico y gritó, “¡Uwahh, no veo dónde está Motoyasu”!”. 


Aunque se esforzó por avanzar hacia adelante, los soldados que huían en todas 
direcciones a su alrededor volvieron difícil el avanzar. 


— ¡Sagara Yoshiharu! ¡Nuestra formación se ha derrumbado por completo! ¡Son 
innumerables los que han sido asesinados o heridos por la caballería Takeda! 


En medio de la confusión, un viejo agricultor con un azadón de metal apareció de repente 
frente a Yoshiharu. Lo más extraño sobre él fue su entrada repentina, saltó elegantemente 
sobre las cabezas de los soldados que huían. 


— ¿Ehh? ¿Eres Hanzou? ¿Por qué estás disfrazado de esa manera? 


Hattori Hanzou respondió con un raro tono débil, “La barrera que los ninja Sanada de 
Takeda colocaron es demasiado fuerte, así que tuve que disfrazarme para ocultarme de 
ellos”. 


— ¡¡El ejército Matsudaira ha perdido, y los ninjas no podemos hacer nada, ahora es el 
momento en que necesitamos tu inteligencia! ! 
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— ¿Motoyasu está bien? 


—Aunque está ilesa, la Princesa mordió sus labios y murmuró, “por la muerte, por la 
muerte” mientras se lanzaba directamente hacia el ejército Takeda. ¡Déjanos la Princesa a 
nosotros, nos aseguraremos de que regrese a salvo al castillo Hamamatsu! 


—Esa Motoyasu... 


—Takeda Shingen es una guerrera temible, sus palabras acertaron en los pensamientos 
más sensibles de la Princesa... Esta es la prueba más difícil que hemos enfrentado desde la 
retirada de Kanegasaki; aunque será muy difícil, por favor dirige la retaguardia. Apostaré 
mi vida para regresar a salvo a la Princesa aunque muera a sus manos. 


— ¡Déjamelo a mí!... Bueno, aunque quiero decir eso, solo soy su simple soldado ahora. 
Sin importar lo que haga, estoy solo. 


—Si necesitas tropas para la retaguardia, aquí estamos, kuku. 
Takigawa Kazumasu apareció de repente desde el bosque. 


—Oh, realmente odio las batallas en tierra. Todo este polvo y sangre realmente me quitan 
toda la motivación. 


—Un caballero está obligado por su honor a superar situaciones peligrosas. ¡Yo, Giovanna, 
lucharé hasta la muerte para impedir la persecución del enemigo! 


Vistiendo su armadura dorada occidental y blandiendo una enorme lanza, Giovanna 
apareció detrás de Kazumasu. 


— ¡Deja de bromear Kazumasu—chan, deja que Giovanna te proteja y escapa rápido! 


—Yoshii, realmente eres un idiota. Si no se queda nadie a proteger la retaguardia, 
entonces realmente seremos aniquilados. 


Como en respuesta a las palabras de Takigawa Kazumasu, sus dos mil soldados 
aparecieron de repente en el bosque. 


— ¡Gracias Kazumasu—chan! ¡Con tus refuerzos, tal vez Motoyasu pueda salvarse! 


Ohh” Las tropas de Kazumasu soltaron un grito realmente desmotivado mientras algunos 
cientos de ellos sacaban sus arcabuces. 


—En comparación con el escuadrón elite de Akechi Mitsuhide, no parecen tener mucha 
motivación. 
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—No se puede evitar. La mitad son ninjas Koga y la otra mitad son mercenarios 
contratados en Ise. Las batallas terrestres no son mi fuerte de todos modos. 


—Con razón la gente dice que el clan Takigawa es solo un segundo clan Oda. De repente 
tiene un poco más de sentido que esa Nobuna me desterrara a Ise. 


—Qué grosero Yoshii, tus palabras atraviesan directamente mi corazón. 


En ese momento, el Hanzou disfrazado de granjero gritó, “¡Sagara Yoshiharu! ¡La 
caballería Takeda se acerca! ¡Confío en ti para que traigas a la Princesa!”. 


Yoshiharu se acercó lo más que pudo a Motoyasu y le gritó tratando de consolarla 
mientras ella lloraba sin parar en su caballo. 


— ¡Déjanos a mí y Kazumasu—chan la retaguardia! ¡Debes regresar de inmediato al castillo 
Hamamatsu! ¡Escucha, sin importar lo que pase, no vuelvas aquí! ¡Si algo te pasa, todo se 
terminaría! 


—Uhh, uuuu, uwahh, solo soy una patética imitación de Kichi-nee-sama... Solo me 
arrastro por mi vida bajo la protección de los más fuertes... Desde que Shingen lo expuso, 
mi cabeza se ha quedado totalmente en blanco. 


—Uhh, eso realmente fue impactante. Katsuchiyo—chan era gentil como un gatito en las 
aguas termales, pero ahora que está luchando, se convirtió en un demonio... 


... Soy realmente ingenuo. Debería haberlo entendido desde el principio, Katsuchiyo y 
Takeda Shingen son como dos personas completamente diferentes. 


—No te preocupes, Motoyasu. Ella solo dijo eso para provocarte. No es de tu estilo dejarte 
llevar tan fácilmente, Motoyasu. 


— ¡Pero...Pero...Todo lo que dijo es verdad! N-N-No soy talentosa como Kichi-nee-sama o 
fuerte como Takeda Shingen. Era imposible para mí desde el principio volverme igual a 
Kichi-nee-sama. ¡Soy una chica muy inútil, incluso los sirvientes que me siguieron 
tuvieron una muerte sin sentido! ¡Uhhh! 


«Ahhh, ni siquiera yo puedo ver llorar a este tanuki con gafas». 


Yoshiharu tocó las orejas de tanuki de Motoyasu y gritó con una voz que era audible 
incluso en el ruidoso alboroto. 


— ¡Tú, eres del tipo que se tarda en florecer! ¡Todos tienen un talento diferente! Hay 
personas como Nobuna que son talentosas desde su nacimiento o como Hanbei que 
muestran su talento desde una edad temprana. ¡Matsudaira Motoyasu, futura Tokugawa 
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leyasu, eres de tipo que reúne experiencia lentamente de largas batallas y crece sin parar! 
¡Mientras no olvides la sensación de angustia de hoy, un día definitivamente te 
convertirás en la Matsudaira Motoyasu que conozco! ¡Aunque necesitarás algo de tiempo, 
tienes el potencial para volverte la más fuerte de Japón! ¡En el juego Sengoku que 
conozco, eres de este modo, así que ten un poco de confianza! 


— ¿La futura...yo? ¿Cómo será ella? 


Yoshiharu no sabía qué decir. No podía decir que se convertirá en una despiadada Nee- 
san tanuki, ¿verdad? 


—Si sobrevivo hoy, ¿Podré ser de utilizad para Kichi-nee-sama? 
—Unm, sobre eso... 


—Saruharu-san, no soy una chica muy lista, no tengo un claro objetivo sobre cómo 
cambiar el país. Así que el sueño de Kichi-nee-sama es mi sueño. Al creer en Kichi-nee— 
sama, seguirla es mi misión. ¿Eso está mal? 


—No, creo que ese es un buen plan también. Cada uno tiene su propio significado de vida. 
Además, si todos quisieran cambiar el mundo según sus propias ideas, la guerra nunca 
terminaría, ¿no? ¡¿Al ser un Daimyo independiente y aun así seguir a Nobuna, la 
conquistadora del mundo, puede haber gente que se ría de ti diciendo que eres débil, 
pero que no este valor es el primer paso para dirigir esta era Sengoku hacia la paz?! 


— ¡Ahh! ¡Ahh! Sí” ¡Tiene sentido, eso también es una opción! 
Motoyasu finalmente mostró una sonrisa. 


Aunque las lágrimas seguían saliendo a pesar de su esfuerzo por detenerlas, su rostro 
tenía una sonrisa brillante. 


—Motoyasu, si mueres, no habrá nadie que pueda manejar el país cuando Nobuna salga a 
los grandes mares. Lo dije en Kanegasaki, ¿no? Tienes la fuerza para manejar este país en 
una época pacífica. Aunque aún no has revelado tu talento, habrá un día en que puedas 
verlo tú misma. Aunque no seas perfecta desde el nacimiento como Takeda Shingen, 
después de todas tus experiencias, nunca perderás ante ella en política. ¡Eres un genio del 
trabajo duro, así que sin importar lo difícil que sea ahora, debes sobrevivir Motoyasu! 


— ¿Este futuro es el que conoces, Saruharu—-san? 


—No es así. Este es un futuro que solo podemos alcanzar si todos nos esforzamos. ¡Es un 
futuro que nadie en este país, no, que nadie en el mundo puede imaginar! 
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Estas palabras expulsaron la confusión de Motoyasu. 

Ella recuperó la calma y le ordenó a su ejército retirarse al castillo Hamamatsu. 
En ese momento, un milagro sucedió. 

— ¡Giovanna Rorutesu de los Caballeros de San Juan está aquí! 


— ¡Atención todos, ahora es una buena oportunidad para decirle al mundo que Akechi 
Mitsuhide no es la única experta en el uso de arcabuces! 


La caballería Takeda detuvo su persecución al descubrir las tropas de la retaguardia. 
Takeda Shingen no persiguió al derrotado ejército Matsudaira. 

Sino que volvió a cambiar de dirección y se dirigió directamente hacia Mikawa. 

¡Esa dirección era la de Mino! 


¡Sí, el frente donde Saitou Dousan combatía desde el castillo Gifu al general del ejército 
invasor, Yamamoto Kansuke, Mino! 


Matsudaira Motoyasu finalmente había sobrevivido. 


Sin embargo, bajo el ataque de la caballería Takeda, el ejército Matsudaira sufrió 
numerosas bajas, muchos generales famosos no pudieron escapar. Se podría decir que el 
castillo Hamamatsu ya no tenía fuerza de combate. 


22 de diciembre, medianoche. 


Después de derrotar al ejército Matsudaira, el ejército Takeda de veinticinco mil atravesó 
Mikawa y se dirigió a Mino a toda velocidad. 


La propia Takeda Shingen condujo una unidad de caballería ligeramente armada al castillo 
Inuyama, una zona estrategia en la frontera entre Owari y Mino. 


Después de pasar el río Kiso ante el castillo, Mino se encontraba al frente. 
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Aunque el castillo Inuyama fue una vez una base del clan Oda, las tropas de dirigidas por 
Yamamoto Kansuke habían logrado conquistarlo recientemente. 


En poco tiempo, el ejército Takeda tendría una feroz batalla en el castillo Gifu con Saitou 
Dousan. 


Después de reunirse con las tropas de Kansuke, el ejército Takeda llegaba a los treinta mil, 
suficientemente fuerte como para conquistar Owari, que estaba como una ciudad 
fantasma. 


Sin lugar a dudas, Shingen ahora solo podía pensar en su “batalla final”. 

¡Había llegado hasta aquí por esta misma batalla! 

Yamamoto Kansuke recibió a Shingen en las puertas del castillo Inuyama. 

Shingen lo saludó con una tono lleno de autoridad y confianza. 

—Ha pasado mucho tiempo, Kansuke. ¿Te sientes solo después de tanto sin ver a Shiro? 
El rostro de Yamamoto Kansuke palideció al verla. 

—Esto es... 


Su sorpresa no fue por la pregunta. Si no porque la “Takeda Shingen” frente a él 
realmente estaba “completa”. 


El guerrero perfecto que Yamamoto Kansuke había pintado en su corazón por años, 
“Takeda Shingen”, estaba con vida justo frente a sus ojos ahora. 


—Es demasiado sorprendente, mi señora. Para que logre tal progreso mientras no estoy 
cerca, ¿exactamente qué sucedió? 


—Oh, ¿te has enamorado de mí, Kansuke? 


—Eso es imposible, solo tengo una admiración pura por Katsuyori-sama, sin mencionar 
que no me interesan las mujeres maduras. 


Sorprendentemente, Yamamoto Kansuke desperdició una expresión seria con unas 
palabras que estaban totalmente podridas. 


Pero Yamamoto Kansuke había sido así desde hace tiempo, así que a Shingen no le 
importaba. 


—Haha, viejo, eres excelente para darme náuseas como siempre. 
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—Me siento honrado. Al no haberme casado nunca, usted es como mi propia hija ¿Cómo 
puede un padre excitarse al ver a su propia hija? 


Shingen no pudo evitar querer responder, ¿Entonces por qué ves a la pequeña Shiro con 
esos ojos lascivos?, pero había algo más importante que debía contarle a Kansuke. 


— ¡Escucha Kansuke, he desafiado mi propio destino! 


Desde que exilió a su padre y se convirtió en Takeda Shingen, el tigre salvaje con la 
perpetua aura amenazante, finalmente se había fusionado con la chica normal Katsuchiyo. 


Toda su confusión y miedo habían desaparecido. 
La feroz mirada de Shingen se había vuelto pacífica como un lago, tranquila y hermosa. 
La naturaleza cautelosa de Shingen provenía del miedo a todo de Katsuchiyo. 


El feroz valor que Shingen tenía en el campo de batalla provenía del deseo de Katsuchiyo 
de escapar de la culpa que la atormentaba por exiliar a su propio padre. 


Lo que más temía Shingen era la retribución de ser exiliada por sus propios sirvientes. 


Pero ahora en el cuerpo de Shingen no podía sentirse ningún rastro de su miedo o 
confusión anteriores. 


Kansuke entrecerró los ojos como si estuviera mirando a un sol brillante. 


—Conseguiré la victoria en esta guerra y después conquistaré el mundo. Es gracias a ti que 
he podido llegar hasta aquí, Kansuke. 


— ¡Ohh, desde el instante en que la conocí, he imaginado su apariencia perfecta! ¡El 
famoso guerrero sin igual “Takeda Shingen”, pero nunca pensé que podría vivir para verla 
realmente! 


Kansuke cayó de rodillas de repente. 
Pero su rostro estaba lleno de lágrimas. 


—Para usted que atesora las relaciones, exiliar a su propio padre probablemente será una 
herida permanente, y mi corazón sufría cada vez que lo recordaba. 


— ¿No fuiste tú quien me sugirió exiliarlo? Cuando aún eras un vagabundo, viniste a mí 
con una extraña expresión diciendo, “Niña, ¿deseas el mundo?”. Honestamente, lo que 
sucedió esa noche me asustó totalmente y no puedo olvidarlo. Casi te traté como un 
vagabundo loco y te eché. 
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—Soy un loco. En ese entonces, era un vagabundo sin experiencia en la vida, pero todo lo 
que hice fue presumirte que era el mejor estratega del mundo y que había visitado las 
provincias vendiendo mis habilidades. Pero sin importar a dónde iba, era tratado como un 
loco. Era un sueño imposible ser empleado como sirviente. 


—Tu aspecto no es tu única cualidad brusca. Eres un viejo asqueroso que solo ama a las 
niñas pequeñas; pero muy extrañamente, tus ojos emiten un hermoso brillo, por lo que 
incluso si estás loco, supe que nunca me dañarías, y te contraté. Pero Kansuke, ¿no 
siempre estás presumiendo de ser el mejor estratega? ¿Por qué lo apostaste todo en una 
chica que casi era desheredada? En ese momento yo solo era una pequeña princesa de 
una provincia montañosa, y tenía miedo de que te pareciera sin valor. 


Kansuke siempre había sentido que su razón era demasiado grosera, así que pensaba 
llevárselo a la tumba, pero ahora se sintió obligado a revelarlo. 


—Porque somos muy parecidos. 
— ¿Quieres decir tú y yo? Haha. 


—SÍ, creo que somos parecidos. Usted era muy talentosa pero fue aislada por su padre sin 
ninguna razón, y debido a mi fea apariencia, mis señores me rechazaron. Merezco la 
muerte por tener tal pensamiento. Usted es la heredera de Kai del linaje de Genji, y brilla 
con una belleza impresionante que no puede compararse con mi feo rostro. Somos 
existencias totalmente opuestas, pero de algún modo tuve esa sensación. 


Continúa, Kansuke. 


—Kai está lejos de Kyo. La tierra no es fértil y no está cerca del mar. Se podría decir que no 
tiene ninguna bendición del cielo. Debido a su inteligencia, no tuvo más opción que 
renunciar a la ambición de conquistar el mundo desde el principio. Incluso si significaba 
ser odiada por su padre, al punto de casi ser desheredada, lo soportó en silencio. Al ver a 
mi señora melancólica tan llena de ambiciones pero sin poder para realizarlas, no pude 
evitar sentirme obligado a sacarla y permitirle ver el mundo salvaje, una loca idea. 


Al escuchar a Kansuke, Shingen suspiró y murmuró en voz baja, —Qué tipo tan desastroso. 
—Kansuke, ¿ahora puedo compararme con tu “Takeda Shingen” ideal? 

—No hay comparación, ha superado mi visión. No tengo nada que enseñarle, mi señora. 
—Kansuke, he conocido a ese “humano que desafía el destino”. 


— ¡¿Qué?! 
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—Ese hombre me dijo que el destino no está decidido, sino que igual al río Kiso frente a 
nosotros, se extiende infinitamente y tiene numerosas posibilidades. El futuro es forjado 
por nuestras propias manos; sin embargo, está bien que los pecados del pasado sean 
pagados en el futuro, pero no tiene sentido ser atormentada por el pecado de exiliar a mi 
padre por toda mi vida. 


Takeda Shingen habló francamente. 


— Así que con el fin de conquistar el mundo, levantaré la bandera del clan Takeda en Seta. 
Derrocaré al shogun Imagawa que apoya Oda Nobuna, y la reemplazaré yo misma, la 
descendiente de Genji, Takeda Shingen, para crear un nuevo shogunato... 


... Después de derrotar a Oda Nobuna, en tres años podré unificar el mundo. El único rival 
digno de Takeda Shingen es Uesugi Kenshin, pero cuando el shogunato que establezca 
unifique el mundo, Uesugi Kenshin ya no será un problema. Sino que se convertirá en mi 
mejor aliada, ya que es alguien cuyo único propósito para vivir es la justicia. Y entonces yo 
personalmente traeré a Kyo a mi padre que fue exiliado cerca de Totomi. 


—Usted realmente ya no es la misma. —Kansuke tembló de rodillas en el suelo incapaz de 
mirar a ese sol frente a él por más tiempo. 


—Takeda Shingen personalmente participará en la batalla de mañana. No permitiré 
fracasos, estratega Yamamoto Kansuke ¡Dime cómo vas a garantizar nuestra victoria! 


—Ahh, después de que la estrategia de “carpintero” fue derrotada por Uesugi Kenshin en 
Kawanakajima, mis estrategias son un poco... 


—Bien, deja de actuar. Es tu responsabilidad como estratega idear un plan, y debes tener 
alguna idea en tu mente para ahora. Solo pareces disfrutar el cansarme, pero yo también 
soy bastante estricta con mis subordinados. 


Kansuke finalmente levantó la cabeza al escucharla. 


Las lágrimas que acababa de derramar desaparecieron mientras volvía a convertirse en el 
cruel estratega. 


—El plan que podrá derrotar a esa “Víbora de Mino”, no, “Víbora de Gifu”, en realidad ya 
lo he completado. 


— ¿Ohh? ¿La estrategia del “carpintero” de nuevo? ¿Preparar una formación en las 
llanuras después de cruzar el río Kiso y luego enviar una tropa para que ataque por 
sorpresa a la víbora desde atrás? 
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—Así es; pero no exactamente igual. En esta ocasión, la he llamado “Estrategia del 
Carpintero Modificada”, basándome en la experiencia de nuestra derrota en 
Kawanakajima. Apuntaremos específicamente al punto débil de esa víbora, a un lugar que 
él nunca esperaría. Hahahaha... 


—Qué sonrisa tan oscura, es como si fueras otro. Realmente te encantan las batallas. 
—Como lo planifiqué, antes de enviar a mi señora a Kyo, me convertiré en un demonio. 


—Eso no es necesario. Después de que termine la batalla de mañana, conviértete de 
nuevo en un humano y cásate con una mujer, ¿entendido? Esta es una orden, Kansuke. 


—Para mí, una esposa o algo así... ahh... —Kansuke hizo ruidos extraños mientras se 
retiraba manteniendo su postura inclinada, pareciendo como si se deslizara por el suelo. 
Al verlo de ese modo, Shingen no pudo evitar reírse. 


Parte 3 


La misma noche del 22 de diciembre. 


Sagara Yoshiharu, Takigawa Kazumasu y Giovanna cabalgaron a toda velocidad al entrar 
en el castillo Gifu que había reforzado sus defensas. 


Yoshiharu avanzó por la fortaleza de montaña que había caído ante Nobuna. 
Solo para descubrir que Saitou Dousan no se encontraba allí. 
Así que los tres se dirigieron a la ermita en la parte superior de la montaña. 


Nobuna había pensado construir un castillo especialmente diseñado por Matsunaga 
Hisahide en la cima de la montaña Gifu, pero Dousan ya había acostumbrado por mucho 
tiempo descansar y tomar té cada noche en esta ermita. Se había puesto tan sentimental 
sobre la ermita que Nobuna no pudo convencerlo de construir un gran castillo. 


Después de entrar en la ermita y ver a Dousan, Yoshiharu sintió un dolor en su corazón. 
El anciano animado y saludable de hace unos días había adelgazado repentinamente. 
—Viejo, ¿cogiste un resfriado por este clima frío? Tu rostro no se ve bien. 

—Hoho, al final no puedo ganarle a la edad. Coff Coff. 


La fuerte aura de Dousan había desaparecido. 
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Aunque los tres habían llegado lo más rápido posible, no fue necesario informar las malas 
noticias. Dousan ya sabía lo que sucedió en Totomi, y a continuación Dousan les sirvió té 
con una sonrisa. 


—Debido a que se negaron a abandonar al clan Oda, nuestro único aliado, el clan 
Matsudaira de Mikawa ha sufrido mucho. Ahora Shingen ha entrado al castillo Inuyama y 
mira hacia el castillo Gifu. Si es tan rápida como espero, la batalla empezará esta noche. 


— ¡No hemos perdido, anciano! Kuki-nee-san ya ha bloqueado a la flota de Takeda 
Shingen. Al perder su habilidad de reabastecerse con su flota, el ejército Takeda se 
quedará sin suministros si podemos extender esta batalla. Por suerte, los soldados de 
Kazumasu—chan básicamente están ilesos y pueden ayudar de inmediato. 


—No tenemos ninguna manera de extender esta batalla. Takeda Shingen quiere avanzar 
mientras Uesugi Kenshin está atrapada por la nieve, así que se apresurará a la batalla final 
en Kyo. En los próximos dos días, Nobuna definitivamente luchará con las fuerzas Asai- 
Asakura en Anegawa también. Estoy seguro de que el ejército de Takeda Shingen lanzará 
un asalto total pronto, y los refuerzos que trajo Kazumasu—dono no servirán de nada. 


—Y después de que tuve la amabilidad de traer mis refuerzos, viejo ingrato. 


Para animar a Dousan, Yoshiharu golpeó su pecho y dijo, —Nobuna no tendrá ningún 
problema en Anegawa. 


—Bueno, solo digo que sé el resultado de la “Batalla de Anegawa”, viejo. Es cierto que los 
soldados de Owari son los más débiles, son tan débiles que quiero llorar. No puede haber 
nadie más débil que ellos, así que según la lógica, es imposible que derroten a las fuerzas 
Asai-Asakura. ¡Pero en la “Batalla de Anegawa”, el ejército Tokugawa...no, Matsudaira, 
realiza un maravilloso ataque de refuerzo y ayuda a que Nobuna revierta la situación! Así 
que nuestro único problema es Shingen, aquí. 


Al oír esto, excepto por Giovanna que estaba ocupada comiendo bocadillos, Dousan y 
Kazumasu revelaron una expresión confusa. 


— ¿Qué dices, Yoshiharu? Es imposible que el clan Matsudaira apoye a Nobuna en 
Anegawa, ¿no? Ahora Motoyasu tiene las manos llenas reuniendo a su ejército derrotado 
en Hamamatsu para preparar otro ataque al ejército Takeda, ¿cómo podrían ayudar? 


—Sí, Yoshii; sin importar qué, solo un demonio esperaría que Motoyasu envíe refuerzos o 
algo así después de sufrir esa total derrota. Esa tanuki probablemente está lo bastante 
deprimida como para suicidarse saltando a un río, ¿Pero aun así esperas que ayude? 
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Inesperadamente, podrías ser peor que un demonio, Yoshii. ¡Genial! Ehh, ¿por qué mi 
corazón se aceleró como si hubiera sido cautivadaS? 


—No, no, en la historia que conozco... ¡¿Ahhhhhhh?! ¡Cierto, Motoyasu fue derrotada tan 
completamente en Mikatagahara que nunca podrá ayudar en Anegawa! ¡Hay sutiles 
diferencias en este mundo en comparación con la historia que conozco! ¡¿Entonces, eso 
significa, qué esta es la peor posibilidad?! ¡Este es el peor escenario posible! 


Al descubrir su gran error de cálculo, Yoshiharu escupió el té en su boca por la sorpresa. 
El ataque accidental cayó en el rostro de Giovanna, interrumpiendo su comida. 
—Morirás por esta ofensa. 


— ¡Espera! ¡Espera! ¡No saques tu espada por algo como esto! ¡Y además ahora no es el 
momento para hacer esto! 


La razón por la que Yoshiharu había estado en calma hasta ahora era en gran parte porque 
creía en su conocimiento de los juegos Sengoku de que el clan Oda ganaría la “Batalla de 
Anegawa”. 


Pero la razón principal por la que el clan Oda ganó la famosa “Batalla de Anegawa” fue por 
los refuerzos Tokugawa (Matsudaira). 


— ¡No, no, no, no! ¡Todo ha terminado! 
—Esta sensación, he sido mancillada. ¡Debería matarte! 


— ¡Viejoooo! ¡Si Motoyasu no la ayuda en la “Batalla de Anegawa”, Nobuna no podrá 
ganar! ¡Nobuna...Nobuna perderá! ¡Pero ahora el ejército de Shingen está justo frente a 
nosotros, así que tú tampoco puedes enviar refuerzos, viejo! N-N-N-No me digan, N-N-N- 
Nobuna va a morir... 


... Si no le hubiera dicho a Katsuchiyo—chan, “Ten cuidado con los asesinos”, ahora Takeda 
Shingen, Katsuchiyo—chan habría sido asesinada por un disparo y el clan Takeda tendría 
que renunciar a Kyo. ¡Por qué las cosas llegaron a estoooooo000o0! ¡¿Al cambiar la historia, 
he empujado a Nobuna a su muerte?! ¡Maldición, maldición! Sin importar lo linda que se 
veía Katsuchiyo—chan en ese momento, fui muy irreflexivo. Con esa frase... y-yo... 


Yoshiharu sujetó su cabeza y rodó angustiado en la pequeña ermita. 


—Ohh, ¿Yoshii finalmente se quebró? —Kazumasu bromeó mientras bebía tranquilamente 
su té con los ojos entrecerrados. 
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Dousan habló. 


—No seas tan engreído. Es imposible que una guerrera tan experimentada como Shingen 
no tenga dobles para evitar asesinatos. Incluso un ninja famoso tendría dificultades con 
ella como objetivo. 


Aunque su tono era estricto, en realidad estaba consolando a Yoshiharu. 
—Viejo, eso es cierto, pero... 
—Kazumasu-dono le ha traído a esta Víbora dos mil refuerzos, ¿verdad? 


—No estoy motivada, pero si huyo ahora a Ise, tarde o temprano también sería 
perseguida por Shingen. Ufff. 


—Escuché que el ejército de Ise se compone principalmente de piratas. ¿Entonces se 
centran en los arcabuces para las batallas terrestres? 


— Sí, los Koga siempre han mantenido buenas relaciones con los fabricantes de arcabuces 
de Totomi. Si preguntas por las habilidades con los arcabuces, estoy segura de que no 
perderé con esa chica frentona kumquat, Akechi Mitsuhide. 


—Esta Víbora confiará en usted entonces. 
—Kuku, alábame más entonces viejo. 


—Está bien. Takigawa Kazumasu—dono, pareces del tipo que se sentiría orgullosa por 
acertar setenta veces de cada cien disparos, mientras que Juubei Mitsuhide—dono, ella es 
del tipo que se sentirá angustiada por fallar incluso uno de esos cien disparos. Por lo 
menos así me parece a mí. 


— ¡¿Uhhh, qué tipo de alabo es ese?! 


—En mi experiencia, las estrategias con una probabilidad del setenta por ciento de vencer 
normalmente son consideradas perfectas. De hecho, hay un gran peligro en exigir el cien 
por ciento de probabilidad de victoria. 


—Viejo, no, abuelo, ¿estás bien? 


—Juubei es mi querida discípula, pero su carácter tan serio, la forma en que se culparía 
por ese único disparo, realmente me preocupa. Preferiría que pudiera ser tan abierta 
como Kazumasu. Si ella continúa así, morirá por el estrés antes de enfrentarse a la pesada 
responsabilidad de conquistar el mundo... 
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— ¿Qué es esto? ¡Dijiste que ibas a alabarme!—Kazumasu infló sus mejillas y pareció 
enojarse. 


Realmente no era un algo para estar orgullosa, pero Kazumasu se sintió generosa y dijo 
“Hehe. Soy muy buena, ¿verdad?”, mientras inflaba su pecho. 


—Haha. Esa chica también podría convertirse en una persona muy importante igual que 
nuestra princesa. 


—... Ya no es necesario preocuparse tanto por Juubei ahora. Sagara Yoshiharu—dono, por 
favor escúchame bien. 


Yoshiharu soltó un grito, finalmente se levantó y empujó ligeramente a Dousan. 
Pero mientras bebía elegantemente su té y miraba la luna, Dousan dio algo sorprendente. 


—Coff, Coff Sagara Yoshiharu, tengo una enfermedad pulmonar. Después de que Manase 
Belchior me diagnosticó, dijo que mis días estaban contados. Quizás ni siquiera viva para 
el año nuevo. 


Yoshiharu y Kazumasu se quedaron sin palabras por un momento. 


¡Es cierto que habían notado fácilmente cómo había adelgazado en muy poco tiempo, 
pero quién lo habría esperado! 


— ¿Quieres que use mis poderes en el abuelo, Yoshii? 

—No hace falta, el viejo no miente. Deberías poder verlo también, Kazumasu—chan. 
—Eso parece, pero... 

Kazumasu—chan se tragó sus palabras. 


A su lado, Giovanna regresó la bola de masa en su mano al plato frente a ella, y se sentó 
de manera formal. 


—Todos los humanos deben regresar algún día a la tierra. No hay nada para estar tristes. 
Mi vida debería haberse agotado en el río Nagara, muriendo a manos de mi hijo adoptivo, 
Yoshitatsu. Tú deberías saber esto mejor que nadie, ¿verdad, Sagara Yoshiharu? 


Después de toser una vez, Dousan continuó, “Yoshiharu, gracias a ti, tuve un buen sueño. 
Desde esa noche en que vi a Nobuna iluminar antorchas para formar una víbora en el valle 
del castillo de Gifu, he estado viviendo un verdadero sueño. Es suficiente para mí haber 
visto esa escena, así que no tengo arrepentimientos”. 
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—Kazumasu y yo detendremos a Takeda Shingen con todas nuestras fuerzas para poder 
comprarte tiempo, Yoshiharu. Ahora tú debes ir a Anegawa en mi lugar para salvar a 
Nobuna-dono. Ella misma es mi propio sueño y no debes dejar que sea derrotada aquí. Tu 
“conocimiento” debe coincidir conmigo, ¿verdad? 


La sonrisa de Dousan no era la de una víbora venenosa, sino la de un anciano que 
envejecía ante sus ojos. 


—Hay algo... 


“¿Algo que quieras que le diga a Nobuna, viejo?”. Aunque quería decir eso, las palabras no 
salían. 


Aunque debía preguntarlo ahora, había una voz en su corazón que lo detenía. Las palabras 
se ahogaron en el fondo de su garganta. 


—Hay muchas cosas que quiero decirle a Yoshitatsu, ese hijo mío poco filial, dios sabe 
dónde esté ahora, pero en cuanto a Nobuna—dono, no hace falta decir nada más. Solo dile 
esto: “Definitivamente es inútil enviar refuerzos al castillo Gifu, así que concéntrate en 
derrotar a las fuerzas Asai-Asakura... si dejas que tus emociones controlen tus decisiones 
como en el río Nagara, el mundo realmente estará fuera de tu alcance, si vienes a 
salvarme sin preocuparte por tu verdadera ambición, si te atreves a intentarlo, entonces 
te rechazaré, sin ninguna excepción...”. Eso debería ser suficiente. 


Yoshiharu asintió. 


Aunque quería decir “entiendo”, lo único que pudo salir de su boca fue un pequeño 
gemido parecido a un lamento. 


Dousan se rio de nuevo y dijo, “también te dejaré a ti a mi querida discípula Juubei, 
aunque es una maldita mocosa competitiva y algo poco confiable, podré estar tranquilo si 
la dejo a tu cuidado”. 


Kazumasu desvió la mirada hacia el cielo y murmuró en voz baja, —La luna está cubierta 
de nubes esta noche, tal vez haya niebla pronto. 
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Capítulo 5: Los Incidentes de la Batalla de Anegawa y la 
Batalla de Gifu 


Parte 1 


23 de diciembre, amanecer. 


Inmediatamente tras reunirse con Dousan, Sagara Yoshiharu salió a toda velocidad de Gifu, 
después de montar sin descanso, llegó al campamento de Nobuna al sur de Anegawa justo 
cuando salía el sol. 


Pero en realidad quien sostenía las riendas no era Yoshiharu, sino el misionero Organtino, 
que dijo “Debo reunirme con Frois sin importar qué”, y se ofreció para acompañarlo. 


El hijo de un noble italiano, Organtino, sin duda era experto en montar. 


Yoshiharu montó atrás de él sin abrazarlo en absoluto, muy ansioso. Deseaba poder llegar 
más rápido con Nobuna aunque fuera solo un poco. 


Anegawa era un río de tamaño medio al norte de Omi. Pasar por Anegawa y marchar al 
norte llevaría a la base de Asai Nagamasa, el Castillo Odani. 


Ahora en el castillo Odani, Asai Nagamasa acababa de recibir una gran cantidad de 
refuerzos de Asakura Yoshikage de Echizen. 


Nobuna pudo haber pensado atacar Odani antes de que pasara esto, pero el rápido 
avance de Takeda Shingen desde el este la obligó a aumentar sus defensas en Anegawa. 


Cuando Yoshiharu llegó, Nobuna ya llevaba su armadura occidental y estaba sentada en el 
campamento principal. 


Por sus ojos inyectados en sangre, Nobuna no había dormido en días... tal vez desde que 
Yoshiharu fue exiliado a Ise. 


Asai Nagamasa traicionó su alianza. 
Nobusumi, su hermano, volvió triste al clan Oda. 


Asakura Yoshikage, el animado Daimyo famoso por odiar las batallas, por alguna razón 
decidió dirigir todo su ejército para atacarla. 
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Matsudaira Motoyasu fue completamente derrotada por la más fuerte de la era Sengoku, 
Takeda Shingen, en Mikatagahara. 


Saitou Dousan se preparaba contra el inevitable ataque de Takeda Shingen en Gifu con 
una cantidad lamentable de tropas... 


No sería raro que una persona normal fuera aplastada de inmediato por esta enorme 
presión, pero Nobuna estaba soportando todo esto sobre sus delgados hombros. 


Y en este momento más difícil, Sagara Yoshiharu no estaba a su lado. 


— ¡Demasiado lento, Saru! ¿Estuviste perdiendo el tiempo en tu camino aquí? ¡¿Siquiera 
querías volver conmigo?! ¡¿Simplemente debería exiliarte, no es así?! 


Como de costumbre, su primera acción fue abusar verbalmente de él. 
Actualmente, la única guardia de Nobuna era Inuchiyo, con su sobrero de tigre favorito. 


Ya les había llegado la noticia de que Takeda Shingen derrotó a Motoyasu en 
Mikatagahara y que se acercaba al castillo de Gifu. 


El ejército Asai-Asakura también se enteró e inmediatamente avanzaron y cruzaron el río 
por la noche con intención de atacar pronto. 


Niwa Nagahide, Matsunaga Hisahide y Shibata Katsuie habían sido enviadas a diferentes 
campamentos para protegerlos. 


Cuando llegó, el estado de ánimo tenso de Nobuna puso a Yoshiharu a la defensiva de 
inmediato. En esta situación, todo terminaría si comenzaban sus discusiones habituales. 


—Umm... Nobuna, ¿sigues enojada por lo de antes? Por cierto, ¿dónde está Juubei—=chan? 


—Ahh, después de expulsarte descubrí de inmediato que fue un malentendido de Juubei, 
así que en realidad tú fuiste la víctima. 


— ¡Uwahhhh! ¡¡¡Incluso tuviste que investigar para darte cuenta de eso!!! 


—Hehe, estabas empezando a volverte perezoso, tuve que exiliarte para ponerte de 
nuevo a trabajar. Como sea, eso está resuelto. Y bien, ¿Has arreglado las cosas con Sakon? 


Aunque Nobuna ya debería haber sido informada de lo que sucedió hace tiempo, 
Yoshiharu decidió hacer un informe completo. 


—Los piratas de Kazumasu—chan están bloqueando la flota del clan Takeda, y la misma 
Kazumasu—chan dirigió un ejército para ayudar a Dousan para proteger Gifu. 
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—Hmm, pensar que hiciste que esa mocosa perezosa ayude tan diligentemente... tú, ¿Le 
hiciste algo innombrable? Cielos, realmente le hiciste algo a una niña más joven que 
Inuchiyo... No aprendiste nada, ¿eh? 


— ¡¿Qué demonios estás diciendo?! ¡Kazumasu—chan no es tan pequeña, ¿De acuerdo?! 
¡Por cierto, ordenarle a una niña así que conquiste Ise es demasiado! 


—Aunque Sakon es joven, no es tan simple como parece. Si realmente se pusiera en 
nuestra contra, entonces incluso yo me sentiría preocupada. 


—Como sea, sobre Kazumasu-chan, ¿No crees que se parece a...esa persona...? 


—Cierto, Saru, ¿Qué pasa con ese Kappa a tu lado? ¿Dónde lo atrapaste? He estado muy 
interesada desde el principio. 


— ¡Escucha a los demás cuando hablan! 


Nobuna extendió la mano con curiosidad y de un jalón, tiró del sombrero de misionero de 
Organtino que estaba haciendo una reverencia al lado de Yoshiharu. 


— ¡¿Uwahh?! ¡¿Q-Q-O-Qué está haciendo, Nobuna=sama?! 
— ¿De qué es este plato? ¿Por qué no puedo quitarlo? ¿Sale directo de tu cabeza? 


— ¡Espera, Nobuna! ¡No es un Kappa! ¡Él es el kouhai de Frois, el misionero Organtino! 
¡Hizo un largo viaje a Japón desde España! Él me trajo aquí amablemente. 


—Ahh, ¿un misionero? ¿De dónde viniste? Estoy muy ocupada ahora, tsk. 


Nobuna chaqueó la lengua porque Yoshiharu la detuvo y dijo, —Quería probar el rumor 
de que si le quitas su plato a un Kappa se seca, y si realmente se hubiera secado, podría 
haberlo usado para una sopa, qué mala suerte—, mientras se sentaba en su banco. 


—... Uhhhhhh, S-Sagara Yoshiharu—-sama, igual que los rumores, Nobuna—sama es muy 
aterradora, ¿R-R-Realmente voy a ser cocinado en una sopa? 


—No te preocupes Organtino, Nobuna siempre es así. Aunque es muy grosera, no tiene 
malas intenciones, así que no tengas miedo. 


—Ser tocado por una chica... m-mi corazón ahora está lleno de pecado y tormento... Ahh, 
debo ir rápido a una iglesia y confesar mis pecados... 


—Qué pecados... solo fuiste molestado por Nobuna, ¿qué pecado podría atormentarte? 


—Uhh, hay una razón muy profunda... 
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Al escuchar a Organtino, Yoshiharu recordó que él realmente había dicho que estaba 
preocupado por algo y quería contárselo cuando hubiera una oportunidad. 


«Parece que realmente no se lleva bien con las mujeres». 


— ¡Frois ahora está en Kyo, pero más importante, Saru! En primer lugar, te explicaré 
nuestra situación actual. 


Inuchiyo asintió con la cabeza y se levantó, extendiendo un mapa de Anegawa en la mesa. 


—El enemigo ha terminado su formación en la parte norte de Anegawa. El ejército de Asai 
Nagamasa de quince mil está al este, mientras que el ejército de Asakura Yoshikage de 
veinte mil al oeste. En contraste, nuestro ejército de veinte mil ha desplegado un 
campamento de trece capas y atraerá al enemigo. 


— ¡¿...trece capas?! Esa formación estira demasiado nuestras fuerzas. ¿Y por qué es tan 
grande el ejército de Asakura Yoshikage? Es obvio que tenemos una gran desventaja. 


—Hmp, te regresaré el mando temporalmente. La tercera capa desde el frente será tu 
tropa Saru. 


—La situación es radicalmente diferente a lo que sé. En “Oda Nobunaga no Yabou”, en la 
batalla de Anegawa el ejército Oda tenía una ventaja en los números e hizo pleno uso de 
eso para lograr la victoria. 


Sí, en la Batalla de Anegawa del juego, aunque el ejército Oda estuvo a punto de 
desmoronarse por los ataques de Asai Nagamasa, Tokugawa leyasu (Matsudaira 
Motoyasu) llegó a tiempo y ayudó a que Nobunaga invirtiera la situación. 


Pero aquí Motoyasu había sido completamente derrotada por Takeda Shingen en 
Mikatagahara y ahora estaba tratando de reunir a su ejército derrotado en Hamamatsu. 


Sin su apoyo, el ejército Oda no podía enfrentarse al ataque en pinza de las fuerzas Asai- 
Asakura. 


—Espera, Nobuna. ¿Dijiste...que Asakura Yoshikage está personalmente aquí? 


—Ahh, ha estado diciendo por todas partes que me llevará a Ichijodani una vez que gane 
esta batalla... Yo no quiero, ese hombre causa asco. 


—Maldición, ese pervertido de Asakura Yoshikage. De todos modos tu cara es lo único que 
haría que alguien te considere una belleza. 


—No te burles de mi aspecto. 
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—De todos modos, ¿Por qué te enfrentas en una batalla con ese tipo en un terreno plano, 
Nobuna? Si luchas en un terreno plano no podrás tomar ventaja del terreno para negar su 
ventaja de números, ¿No es eso sentido común? En este momento, proteger nuestros 
castillos y ganar tiempo sería el método normal...—, aunque Yoshiharu se quejó, Nobuna 
solo suspiró y no lo explicó. 


—Como sea, Saru, ¿Cómo está la situación en Gifu? ¿La Víbora te pidió que me trajeras un 
mensaje? 


—Ah, ah, sí envió uno... 


—Ya he completado los preparativos para enviar refuerzos a Gifu. Aunque tú y tus tropa 
son básicamente inútiles, al menos podrás hacer algo con Hanbei cerca. Yo me esforzaré 
en pensar algo aquí, así que no te preocupes...—. Los ojos de Nobuna brillaban mientras 
hablaba. 


Ocultando su propio dolor, Yoshiharu la detuvo. 
Y luego... 
Le transmitió las “últimas palabras” de Dousan. 
Primero... 


— Incluso si envías refuerzos a Gifu será inútil, así que asegúrate de concentrarte en 
derrotar a las fuerzas Asai—-Asakura en Anegawa. 


Segundo... 


—Si dejas que las emociones controlen tus decisiones como en el río Nagara, entonces el 
mundo realmente estará fuera de tu alcance. 


Tercero... 


—Si te atreves a venir a salvarme sin preocuparte por tu verdadera ambición, te rechazaré. 
Sin ninguna excepción. 


— ¡¿Qué dijiste?! 
Al ver el rostro nervioso de Nobuna, Yoshiharu no pudo decirle la verdad. 
«Saitou Dousan está muy enfermo y está muriendo». 


En este momento, cuando Nobuna y las fuerzas anti-Oda estaban a punto de chocar... 
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En estos momentos, sin importar qué, no podía decirle la verdad brutal que 
probablemente aplastaría por completo la confianza y el espíritu de lucha de Nobuna. 


«Por supuesto callarse es lo correcto. Tenemos que centrarnos en la batalla ahora. Tratar 
de reforzar Gifu enviando a Hanbei—chan y las tropas Sagara que sobrevivieron conmigo 
en la retirada de Kanegasaki desde Anegawa sería prácticamente un suicidio. ¡No tenemos 
la fuerza para dividir más nuestro ejército sin poner a Nobuna en peligro! Si ella está 
demasiado preocupada por Dousan, Nobuna no podrá enfocarse en la batalla frente a ella. 
Incluso eligió una batalla de frente en lugar de esperar un asedio para poder enviar 
refuerzos a Dousan lo más pronto posible. Según la lógica para este escenario, si nos 
quedamos en nuestros castillos, Asakura Yoshikage de Echizen definitivamente tendría que 
retirarse antes de que la nieve bloqueara su capital, pero Nobuna se cegó por la idea de 
que una batalla de frente solo tomaría medio día, y subestimó las fuerzas Asai-Asakura. 
Así que ahora tengo que permanecer en silencio, incluso si después Nobuna me odia». 


Yoshiharu tomó su decisión. 

Incluso si Nobuna lo despreciaba con todo su corazón después. 

¡Nunca dejaría que Nobuna muriera aquí! 

No dejaría que Asakura Yoshikage se llevara a Nobuna para ser su muñeca en Ichijodani. 


«Tsk, me enfurece solo pensar en ese bastardo Yoshikage. Atreverse a intentar convertir a 
Nobuna en su muñeca... N-No... no es que realmente me importe esa mujer obstinada, 
inhumana e ingrata que siempre me molesta... ¡¿No, cómo podría no importarme?! 
Maldición... No me digan... no me digan que yo... por Nobuna...». 


—... Tienes la cara muy roja, Yoshiharu, ¿no te sientes bien? 
Inuchiyo se acercó con una expresión preocupada a Yoshiharu que empezó a sudar frío. 
—Ah, no te preocupes. Estoy algo cansado del viaje sin parar. Estoy bien, Inuchiyo. 


—Qué actitud tan sutil... no me estás ocultando algo, ¿verdad? —Nobuna habló con una 
mirada suspicaz hacia Yoshiharu. 


Pero en ese momento, un sonido ensordecedor provino del otro lado del río. 
La misma tierra alrededor de Anegawa parecía estar temblando. 
Un explorador corrió hacia el campamento e informó en pánico: 


— ¡El sol ha salido! ¡El ejército Asai-Asakura nos está atacando ahora mismo! 
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— Dearuka, todo termina aquí. ¡Yo lo acabaré en un instante! ¡Atraigan al enemigo a lo 
profundo de nuestra formación de trece capas según el plan! 


—Yoshiharu, regresa rápido a tu posición, todos están esperando tu regreso. 
—Entiendo, Inuchiyo. Organtino, lo siento, no quería envolverte, pero por favor llévame. 
—Entiendo. Ah, Señor, por favor ponle fin a esta batalla. 


La famosa “Batalla de Anegawa” finalmente había comenzado. 


— ¡Ahora es nuestra única oportunidad! ¡Renuncien a ver este lado del Anegawa con vida 
de nuevo, aceptemos la muerte y carguemos al centro del ejército Oda! 


Asai Nagamasa declaró valientemente frente al ejército Asai. 


Después de tomar la posición de líder del clan de su padre de nuevo para volver a ser el 
líder del clan Asai del norte de Omi, Nagamasa dirigió a cada soldado que pudo reunir. 


Su rostro tenía una belleza angelical que todos encontraban hermoso, pero en su centro 
tenía un valor inigualable. 


Nagamasa ya había abandonado el sueño de conquistar el mundo con Nobuna. 
Sin duda estos firmes sentimientos no podían separarse de su valor. 


Nagamasa no solo animó al ejército Asai; cuando los soldados Asakura vieron la apariencia 
de Asai Nagamasa, su moral se disparó y gritaron, “¡Este es el gran líder merece el 
mundo!”. 


—Eres inesperadamente impulsivo, Nagamasa. Sería problemático después si fueras 
derrotado, así que por favor ten cuidado. 


Asakura Yoshikage, vestido más como un frívolo noble que como un general, montaba al 
lado de Nagamasa. Incluso mientras las flechas volaban sobre su cabeza, su expresión 
aburrida declaró descaradamente su desinterés absoluto en el mundo terrenal. 


—Yoshikage—sama, ¿Qué quiere decir con “sería problemático después”? 
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—En un futuro cercano, Takeda Shingen podrá derrotar a Saitou Dousan en Gifu. Si eres 
derrotado aquí, ¿No tendría yo que luchar de repente solo contra Shingen por el mundo? 
Por favor evítame una carga tan pesada. 


—Ya sea el mundo o Takeda Shingen, ahora no tiene sentido para mí. Si no puedo matar a 
Oda Nobuna aquí y ahora, el destino del clan Asai será la destrucción. Por lo tanto, lucharé. 


—Eso solo lo hace más problemático; en primer lugar, si matas a Nobuna, no tendría 
sentido mi vida; en segundo lugar, no quiero quedar envuelto en un asunto tan 
problemático como la conquista del mundo; solo tengo un propósito, y ese es reclamar a 
la obra de arte viviente, Oda Nobuna, como mía. 


—Hmph, eres incluso peor que en los rumores... ¡En ese caso, entonces sígueme, Asakura 
Yoshikage! En el mundo real, todo se paga con sangre. 


—Ahh, no hace falta una expresión tan terrible; para un pacifista como yo, eres ya 
demasiado loco por estar obsesionado con un mundo terrenal tan feo. 


—Si tanto quieres conseguir a Oda Nobuna, entonces simplemente hazlo. Pero no te 
pongas paranoico y te retires de repente, Yoshikage. 


—Por supuesto. Estoy apostando mi vida por esta obra de arte llamada Oda Nobuna, su 
valor está en un nivel totalmente diferente a esos juegos de té que traje conmigo. 


Nagamasa ignoró la sonrisa siniestra de Yoshikage y le dio un violento latigazo a su caballo. 
Como si quisiera eliminar sus propias dudas. 


«Este tipo controla Ichijodani en Echizen, la ciudad apodada “Pequeño Kyo”. Su 
prosperidad demuestra su habilidad como Daimyo Sengoku, pero su personalidad es 
demasiado oscura. Preferiría enviar a mi hermana al cielo con mis propias manos que 
permitir que esta persona juegue con ella». 


Al encontrar un nuevo objetivo, Nagamasa alentó de nuevo a sus soldados. 


— ¡El ejército Oda ha preparado una formación de trece capaz! ¡Probablemente piensen 
atraernos a lo profundo de sus filas, pero hay una debilidad fatal en una formación como 
esta: la grave falta de soldados del ejército Oda! ¡Esto nos indica que Oda Nobuna entró 
en pánico! ¡Todos, síganme a mí, Saruyashamaru, hacia lo profundo de esta formación de 
trece capas para reclamar la cabeza de mi hermana! 


Entonces Nagamasa agitó su lanza y se precipitó hacia la formación. 


Su sueño había terminado. 
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Tanto el sueño de conquistar el mundo junto a Nobuna. 

Y el sueño de disfrutar la felicidad con Nobusumi como pareja. 

Y no fue culpa de otro que la situación se convirtiera en esto. 

No podía culpar a su padre y tampoco a sus sirvientes. 

Fue su propia decisión renunciar. 

No podía culpar a nadie, todo era su culpa. 

Fue la decisión que tomó en el fondo de su corazón lo que llevó a la situación actual. 
Nagamasa agarró su lanza con fuerza, llenándola con su ira y desesperación infinitas. 
Nadie podía detener a esta lamentable guerrera Nagamasa que deseaba morir. 


El ejército Asakura por detrás, era dirigido por un loco, Asakura Yoshikage, que estaba 
entretenido en sus delirios incluso mientras cabalgaba a la batalla. Lo único en su mente 
era su imagen ideal retorcida de Oda Nobuna y en su corazón había una llama negra. 


Takeda Shingen ahora luchaba con Saitou Dousan, pero incluso con un enemigo común, 
sin duda no confiaría en el clan Asai que traicionó al clan Oda. 


Incluso si ganaba ahora, probablemente el clan Asai... 


Qué batalla tan solitaria... Asai Nagamasa no pudo evitar pensar eso. 


En medio del campo de batalla caótico. 

— ¡Comandante, finalmente regresaste! 

— ¡Nos hiciste esperar, maldito mocoso! 

Del lado defensor de Anegawa resonaron vítores de las tropas de Sagara Yoshiharu. 


— ¡Chicos! ¡Hanbei-chan! ¡Goemon! ¡He vuelto! 
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—Yoshiharu-sama, la primera y segunda capa de las trece han sido penetradas. ¡Las 
fuerzas Asai—Asakura son imparables! 


—La moral del ejército Asai es inusualmente alta, la situación es fuy ficidil, eftesialmentfe 
aboda fe Afsai Nabgamafsa lot firige (muy difícil, especialmente ahora que Asai Nagamasa 
los dirige). 


— ¡Y-Y-Y-Yo no soy un Kappa, soy un misionero! 


—Lo siento Organtino, necesito que te escondas temporalmente bajo tierra. Goemon, 
ayuda a Organtino a cavar un agujero. 


—Entiendo, solo tengo que cortar efte Kabba ef fedazo y enferradlo bafo tieffa, ¿vefda? 
Defamelo a di (Este Kappa en pedazos y enterrarlo bajo tierra, ¿verdad? Déjamelo a mí). 


— ¡¿Uwahhhh?! ¡¿Y-Y-Yoshiharu-sama?! ¿Las n-n-n-ninjas siempre son chicas tan 
violentas? 


—No, no, Goemon. ¡Él no es un Kappa sino un misionero! ¡Necesito que lo escondas para 
que no quede envuelto en esta batalla! 


La posición del ejército Oda ya no podía ser llamada una formación. 
En las orillas del Anegawa, ambas partes tenían una batalla caótica. 
El plan para preparar trece capas que Nobuna decidió, había fracasado totalmente. 


Los refuerzos de Motoyasu nunca llegarían a tiempo, y la extraña motivación de Asakura 
Yoshikage para esta guerra llevó la situación en una dirección aún peor. 


Bajo el ataque en pinza del ejército Asai al este y el Asakura al oeste, los soldados del 
ejército Oda cayeron en un pánico total. 


—Comandante, esto es malo. 
—Nadie puede entender por qué la Princesa escogió esta estrategia. 


—La Princesa insistió en “debemos atraer al enemigo y decidirlo de inmediato”, y no 
escuchó los consejos de Hanbei ni de nadie más en absoluto. 


— ¡Nosotros el clan Kawanami lucharemos con todo lo que tenemos, pero si te atreves a 
que incluso un rasguño dañe la suave piel de la Jefa, definitivamente te maldeciremos, te 
maldeciremos, te maldeciremos de muerte, Sagara Yoshiharu! 


— ¡¿Lo entiendes, bastardo?! 
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— ¡¿Está bien, lo entiendo, ustedes podrían no gritarme todos a la vez?! No soy el príncipe 
Shoutoku?. 


Pero lo más alarmante era... 


—Asai Nagamasa está blandiendo su lanza como un demonio y nadie puede detenerlo. En 
el momento que uno lo intenta, su cabeza sale volando. Uhh, Uuu... ¿Qué debo hacer 
ahora que la situación es así? Soy experta en estrategias, no blandiendo espadas... — 
Hanbei tenía un abanico de mando en su mano con una expresión ansiosa. 


«j¿Bastardo Nagamasa, qué demonios estás haciendo?!». Yoshiharu no pudo evitar 
pensar eso al ver la expresión impotente de Hanbei. 


— ¡¿Cierto, Hanbei-chan, dónde está Zenki?! Con el poder de los Shikigami podemos 
bloquear la lluvia de flechas y balas. 


—Umm... Eso... En el Monte Hiei, Zenki y yo consumimos bastante de nuestra fuerza, así 
que él no puede salir temporalmente. Uhh, uuuu... 


— ¡¿Q-Qué?! Entonces no tiene que ser Zenki, ¿qué hay de Gouki? 

—Hoy todos están descansando... 

— ¡¡Tienes que estar bromeando!! 

La multitud alrededor de Sagara Yoshiharu se dispersó para enfrentar al enemigo. 
Y poco después los soldados enemigos se estrellaron contra las tropas Sagara. 


Incluso Yoshiharu, que no era muy bueno para luchar, blandió su lanza y se abrió paso 
desesperadamente en Anegawa. 


Aunque varias veces las espadas enemigos casi lo cortaron, gracias a la protección de 
Goemon evitó heridas graves. 


—Sagara=shi, aún no sabes cómo manejar una lanza. 


— ¡Perdón por no ser bueno, Goemon! ¡Pero si esto sigue así, todos serán vencidos! 
Katsuie, Nagahide, Juubei, y Matsunaga Danjo, ¿Cuál es su situación? Si no reunimos a 
todos para proteger el campamento de Nobuna, estaremos en una situación peor. 


—Uhh, si digo todos esos nombres difíciles juntos, v-voy a tartamudear. 


5 y x . ” ” ý 
Un personaje semi-legendario que se decía que podía escuchar diferentes reportes y responder a cada uno 
al mismo tiempo. 
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—Es muy difícil mantener las comunicaciones en una batalla caótica, pero parece que la 
séptima capa fue atravesada también. Uhh, uuu... 


Mientras montaba una pequeña mula junto a Yoshiharu, Hanbei agitó frenéticamente su 
abanico con el rostro al borde del llanto. 


—Ehh, ¿El enemigo ha penetrado tan profundo? Yo ni siquiera he visto a Asai Nagamasa. 


—En realidad, cuando te caíste al suelo hace un momento, Nagamasa pasó por un lado. 
Pero fue un tanto afortunado, si se hubieran visto directamente, me temo que su vida ya 
podría... Uuu, uhh... 


—Realmente es como un demonio, ni siquiera un ninja podría hacer algo en su contra. 
— ¡Qué estás diciendo! La suerte siempre debería acompañarte, ¿no? 

— ¡Bueno, se suponía que debía ser así! 

Al pensarlo bien, la situación ya había llegado a una situación crítica. 


—El ataque del ejército Asakura también es muy feroz. Han penetrado hasta la novena 
capa. Uhh, uu... 


— ¡Ahora debemos reunirnos todos inmediatamente con Nobuna! ¡Aunque no puedo 
decir que haya una oportunidad de ganar, es nuestra única opción! 


— ¿Cómo lo hacemos? 


—No tenemos tiempo para informarles a todos uno por uno. ¡Solo podemos creer en los 
lazos entre los sirvientes del clan Oda y utilizar algún método especial! 


—Ya veo, prepararé la señal de humo ahora. 


— ¡Las señales de humo no podrán transmitir algo complicado como “reúnanse en el 
campamento de Nobuna”! 


—L-Lo siento mucho, Yoshiharu—-sama, no hacer los preparativos adecuados es una falla 
de los deberes del estratega. Uhh, uuuu... 


—Esto no es tu culpa, Hanbei-chan, es responsabilidad de esa Nobuna por exiliarme a Ise. 
—Uhm” He oído que los ninjas japoneses conocen una técnica para volar por el aire. 


Organtino sugirió eso de repente... o más bien la cabeza sobre el suelo, Goemon había 
enterrado todo su cuerpo hasta el cuello. 
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—Uwahh, ¡¿Por qué hay una cabeza que habla?! Me asustó. 
— Incluso si dices eso... no puedo salir yo solo... 


—Este es un malentendido popular que los occidentales tienen de los ninjas. No hay 
ninguna técnica que permita que la gente vuele como un ave en el cielo, pero... 


— ¿P-Pero qué? No solo te detengas en un lugar tan crítico y termina, Goemon. 


—Nyahh, es posible poner una cometa en el cielo. Luego, si escribimos en la cometa, 
podremos transmitir el mensaje. 


El clan Kawanami rodeó a Yoshiharu y los demás, ganando tiempo contra los enemigos 
que los presionaban. 


Aprovechando esta oportunidad, Goemon desenterró una cometa ninja. 


—Uwahh, realmente desenterraste una cometa. ¿Qué es esto, el bolsillo 
cuatridimensional de Dor***on*? 


—Como precaución, he enterrado diferentes herramientas ninja en esta zona. 


—Ahh, recuerdo que esa idiota de Katsuie dijo que no entendía los kanji, pero debería 
poder leer “Nobuna” y entenderlo, ¿verdad? 


—Si se trata de una cometa, el enemigo podrá verla también, así que si no usamos algún 
tipo de código el enemigo probablemente nos interceptará y nos bloqueará el paso. 
Además, si tiene muchas palabras será difícil de leer, así que es mejor usar frases cortas 
que nuestro lado pueda entender...Uhh, uu... 


Hanbei sugirió eso. 

Goemon asintió, “Eso significa que ahora debemos encontrar las palabras adecuadas”. 
La cabeza de Organtino dio una sugerencia. 

—Uhm” ¿qué tal “Sagara Yoshiharu revivió y volvió de Ise”? 

—Kappa, no tiene sentido incluso si escribimos eso, ¿verdad? 

— ¿N-No? Lo siento mucho. 


—Yoshiharu volvió de Ise... y la razón por la que fue exiliado a Ise... ¡Ahh! ¡Ya sé! 


6 e A] A 
Aunque creo que no es necesario explicarlo, se refiere a Doraemon. 
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Yoshiharu casi podía ver un foco iluminarse sobre la frente de Hanbei. 


— ¡Todos saben la razón por la que Nobuna=sama enfureció y exilió a Yoshiharu—sama a 
Ise, así como la razón por la que Nobuna-sama rompió la promesa de la recompensa 
hecha en Kanegasaki! ¡No son temas políticos, así que los Asai—Asakura no deben saberlo! 


Yoshiharu palmeó los hombros de Hanbei y gritó: “¡Ya veo! ¡Lo entiendo! ¡Como era de 


1” 


esperar de la Koumei moderna! ¡Entones hagámoslo rápidamente, Hanbei—chan 


—Pero... de este modo, tu reputación originalmente terrible caerá aún más bajo, 
Yoshiharu—-sama... ya está en un nivel muy lamentable... Y Shibata-sama podría olvidar 
que este es un campo de batalla y trate de matarte directamente... N-No quiero hacerlo. 
Uhh... uuu... 


— ¡Ahora no es momento para decir eso! ¡Lo escribiré yo, dame el pincel, Goemon! 


Parte 2 


El mismo día, en el mismo momento. 
En las amplias llanuras de Gifu, Mino... 


Takeda Shingen llevó a todo su ejército bajo la niebla a través del río Kiso y marchó 
rápidamente hacia el castillo Gifu. 


En la anterior “Batalla en Kawanakajima” con Uesugi Kenshin en Shinano, Takeda Shingen 
usó el castillo Matsushiro como base para atacar a Uesugi Kenshin en el Monte Saijo. 


Para atraer a Kenshin fuera de su posición defensiva en la montaña, el estratega 
Yamamoto Kansuke propuso la futura famosa “Estrategia del Carpintero”. 


En una noche con niebla, la mitad del ejército Takeda cruzó en secreto el río frente al 
castillo Matsushiro y se escondió en Hachiman, justo frente al monte Saijo, para preparar 
una emboscada. 


Mientras tanto, una seleccionada fuerza de ataque de caballería lanzó un ataque sorpresa 
al monte Saijo desde la retaguardia. 


El ejército de Kenshin se vería obligado a salir del monte Saijo con este ataque y cuando se 
retiraran, sus fuerzas quedarían atrapadas entre la fuerza de ataque de la caballería y el 
ejército oculto de Shingen. 


Este plan solo podría pensarlo un estratega demonio como Yamamoto Kansuke. 
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Sin embargo, una de las razones por las que el dios de la guerra Uesugi Kenshin tenía la 
confianza y era venerada como la “reencarnación de Bishamonten” por sus sirvientes, era 
su talento anormal para las batallas. 


El talento de Kenshin no era el ingenio, el valor ni las estrategias. 
Sino un instinto a la par con el de un dios de la guerra. 


Con un solo vistazo, Uesugi Kenshin comprendió el punto crucial de la estrategia que 
Kansuke había revisado una y otra vez. 


Sin embargo, esta Kenshin no eligió retirarse del monte Saijo y volver a Echigo. 


Esperando ansiosa luchar con Takeda Shingen, Kenshin decidió aceptar todo lo que su rival 
pudiera lanzarle, así que se decidió. 


Renunciando al Monte Saijo, Kenshin llevó todo su ejército a través de la niebla y atacó el 
campamento de Shingen en Hachiman. 


El asustado ejército Takeda cayó en la confusión. 


Ellos originalmente planeaban emboscar al ejército de Kenshin en Hachiman, ¿quién 
habría pensado que ellos serían los emboscados? 


El resultado fue evidente. 
Los ejércitos Takeda y Uesugi iniciaron una batalla frontal en la niebla, apostándolo todo. 


En la primera mitad de la “Batalla en Kawanakajima”, a ver a través de la “Estrategia del 
Carpintero”, Kenshin tuvo una ventaja abrumadora sobre los Takeda. 


Después de separar una gran parte de su caballería invencible, el ejército Takeda no pudo 
luchar con toda su fuerza contra Kenshin, y los famosos generales de Shingen fueron 
derrotados uno por uno. 


Cuando todo el ejército parecía condenado a caer ante el talento de Kenshin, Yamamoto 
Kansuke se precipitó al frente para proteger a Shingen y murió en la batalla... o eso es lo 
que decían los rumores. 


De hecho, en la segunda mitad de la batalla, la caballería Takeda en el monte Saijo atacó 
al ejército de Kenshin por la retaguardia con una velocidad aterradora, y bajo el ataque en 
pinza, lograron revertir la situación. 
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Apenas lograron evitar que Kenshin destruyera la base de los Takeda y su ejército tuvo 
que retirarse. 


Y en ese momento... 


El dios de la guerra Kenshin, montando un caballo blanco, se precipitó solo en la tienda de 
Takeda Shingen y gritó: 


— ¡Un destello de la danza de la serpiente! 
Con esto, Kenshin apuntó una lanza a Shingen, declarando una batalla entre Daimyos. 


Todos los pajes y guardaespaldas asignados a proteger a Shingen, incluyendo al propio 
Kansuke habían ido al frente, aún si hubiera tenido un ejército de guardias para llamar, 
Shingen habría tomado la misma decisión. 


Por primera vez, los rivales legendarios cruzaron sus lanzas. 


En ese instante comenzó la batalla en Kawanakajima entre Takeda Shingen y Uesugi 
Kenshin. 


La batalla no se había decidido. 


Debido a que las dos tenían un talento igual en artes marciales, habilidad, coraje y 
voluntad. 


Al final, un fallo en la batalla decidiría al vencedor. 


En Hachiman, los soldados de los ejércitos Takeda y Uesugi lucharon sin miedo a la muerte, 
inconscientes de los cuerpos acumulándose a su alrededor y de la feroz lucha entre sus 
líderes. 


De nuevo en el presente, Kansuke estaba decidido a ver su “Estrategia del Carpintero 
Modificada” tener éxito en la inminente batalla en Gifu. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


—Kansuke, esta vez no enviaste una fuerza de ataque detrás de Gifu desde el monte Kinka, 
sino que colocaste a todo el ejército en la planicie justo adelante. Esta no parece ser una 
gran estrategia. 


—Sí, el astuto Saitou Dousan debe haber estudiado la estrategia que usé en la “Batalla en 
Kawanakajima”. 


—Una persona normal pensaría, “Takeda Shingen definitivamente nunca utilizaría una 
estrategia fallida”. 


—Sí, eso sin duda es cierto, pero Saitou Dousan no es una persona normal. 


—... Si ha visto a través de la estrategia, entonces es posible que nos ataque igual que 
Kenshin, ¿no es así? 


—Yo también pienso eso. 


— ¿Pero y si ha visto a través de esto también? ¿Qué podremos hacer si protege Gifu y se 
niega a salir incluso si tenemos una ventaja abrumadora de números? Anteriormente, 
cuando Dousan luchó con el padre de Oda Nobuna, ¿No demostró habilidad protegiendo y 
dejando que su enemigo lo subestime con su “Estrategia de Kanoguchi”? 


—Mi señora, esta es una batalla entre viejos astutos. En una batalla como esta, quien 
piense demasiado será el que pierda. Sin duda, quien está pensando demasiado ahora es 
esa Víbora de Mino. Si pregunta por qué, es porque Dousan tiene una razón para terminar 
esta batalla con nosotros lo más rápido posible. —Kansuke habló lentamente montando 
su caballo. 


—En estos momentos, la batalla entre los Oda y los Asai—Asakura en Anegawa en Omi ya 
ha comenzado. La hija se preocupa por su padre y el padre se preocupa por su hija, sus 
sentimientos por el otro solo les causará ansiedad. 


— ¿Oda Nobuna se precipitará aquí después de que termine la batalla en Anegawa? 


—Exactamente, así que la mayor prioridad de Saitou Dousan es obligarnos a retirarnos 
antes de que eso suceda. Si Oda Nobuna deja que su enemigo se retire y no elimina a los 
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clanes Asai y Asakura, el mundo será de usted. Saitou Dousan vio esto, y no tendrá más 
opción que atacarnos de frente. 


—Aunque es una deducción firme, para manipular una batalla con los sentimientos de un 
padre y su hija, realmente eres un demonio. —Shingen suspiró mientras miraba hacia el 
oeste, como si hubiera pensado en algo. 


—Seta está justo adelante. He observado el cielo nocturno, y las estrellas de Oda Nobuna 
y Saitou Dousan brillaban intermitentemente. Ambos tenían un destructor, y les será 
difícil escapar del destino de la destrucción mutua. 


— ¿Destino? Si el clan Takeda tiene su propio destino también... No, ¿No el que 
sobrevivieras milagrosamente en Kawanakajima también es una especie de destino? 


—Lo siento, no observo mi propia estrella. Si conozco mi destino, me será difícil mantener 
la calma, y habrá una sombra cada vez que tome decisiones. 


— ¡...Bah! 

Shingen entrecerró los ojos. 

En el otro lado de la niebla le parecía sentir algo que se movía. 
«¿Kansuke lo sintió ?». 

El ejército de Gifu había bajado de la montaña. 

«¡Saitou Dousan realmente eligió una batalla frontal. 

Aunque esto diferente a la vez en Kawanakajima. 

No he dividido mis tropas y envié una fuerza de ataque. 

La caballería invencible Takeda de elite está a mi lado aquí mismo». 


—La situación ha cambiado, Kansuke. ¡El primero que ataque ganará, es hora de que el 
clan Takeda ataque! 


—Por favor tenga más cuidado, mi señora. Estoy sintiendo un aura extraña en esta niebla. 
En el otro lado de la niebla había un “aura” totalmente diferente. 


—Hmph, una trampa, ¿eh? ¡Trucos baratos, nunca podrán ser una amenaza frente a los 
ninja Sanada del clan Takeda! 
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—No, no es así. Esto no es un samurái, ni un ninja, ni siquiera un onmyouji... ¡¿Pero esta 
“aura” es aterradora, quién es exactamente?! 


Mientras Kansuke veía al otro lado con los ojos inyectados en sangre... 
Como si estuviera cortando la niebla... 
Un caballo negro se precipitó, la tierra temblaba con cada golpe de su casco. 


Y montando este caballo negro había un caballero cubierto con una armadura dorada de 
pies a cabeza. 


Una armadura dorada que brillaba como el sol. 
En el pecho y el escudo tenía grabadas el emblema de una cruz. 


En su otra mano sostenía una enorme lanza occidental de acero totalmente diferente de 
las lanzas japonesas. 


El caballero dorado y el caballo negro que cabalgaban en la niebla parecían haberse unido 
en un demonio imposible. 


Si Date Masamune estuviera aquí, habría aplaudido felizmente y gritado, “Ohh, ¿no es ese 
el caballero negro registrado en el Libro de las Revelaciones? Kukuku”. 


— ¡¿Qué es eso?! 

— ¡¿A-A-A-Apareció un monstruo?! 

—Uwahh, nuestras almas serán tomadas si nos toca... 

Los soldados de infantería del ejército Takeda cayeron en pánico de repente. 


Los soldados de Kai eran muy fuertes, tanto que uno solo podía luchar con tres soldados 
de Owari. Pero no estaban familiarizados en absoluto con los occidentales. 


Así que cuando un caballero occidental cubierto con una armadura dorada completa salió 
corriendo de la niebla de repente, todos los soldados pensaron que era un monstruo que 
no debería existir en este mundo. 


Los soldados Takeda famosos por ser “inmóviles” se desmoronaron fácilmente. 


— ¡Giovanna Rorutesu, Guerrera Santa de los Caballeros de San Juan está aquí! 
¡Guerreros japoneses, si les queda un poco de valor, tengan un duelo conmigo! 
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“¡i¿Juan?! ¡Ese es el nombre registrado en el Libro de las Revelaciones! ¡ilIncluso los 
caballeros registrados en las revelaciones han aparecido!!”. 


Si Date Masamune estuviera presente en el campamento Takeda, se habría reído sin 
vacilar, “kukuku, ¿tanto quieres probar el poder de mi Jakigan?”, y aceptado el duelo 
felizmente. 


Sin embargo, ante un siniestro monstruo nunca antes visto, ninguno de los soldados de 
Kai que desconocían la cultura del caballero extranjero, tuvo el valor. 


Entonces, desde algún lugar del ejército Takeda salió un disparo... 
¡Bang! 

¡¡¡Clank!!! 

El caballero dorado desvió fácilmente la bala con el mango de su lanza. 


Pero el sonido repentino hizo que el limitado escuadrón de arcabuces del clan Takeda 
disparara. Uno por uno, dispararon hacia el caballero. 


Giovanna desvió cada bala y luego eligió correr directamente hacia Takeda Shingen 
mientras la lluvia de metal seguía. 


Pero en ese momento, una bala impactó justo en la cabeza de Giovanna. 
— ¡Genial, fue un disparo a la cabeza! 


—Si es humano, eso sin duda... ¡¡¿Ehhh?!! 


Los movimientos de Giovanna solo se detuvieron por un instante. 
Entonces, se lanzó hacia adelante como si nada hubiera pasado. 
No tenía ninguna herida. 


—Aunque alabo sus habilidades tecnológicas para poder producir arcabuces en masa en 
tan poco tiempo... ¡Es imposible que perforen mi caso a esta distancia! 


— ¡¡¡Uwahhhh!!! 


La estricta disciplina del clan Takeda fue dejada de lado y todos los soldados entraron en 
pánico ante la aparición de un solo caballero. 
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Ahora era momento de probar la afirmación de los Takeda de “inmóvil como una 
montaña”. 


— ¡Con este lugar como nuestra base, lancen un ataque total contra Saitou Dousan! —, 
Shingen gritó esa orden mientras se sentaba en el banco que habían preparado sus pajes. 


—Kansuke, analiza la fuerza de esa persona. Además, informales a mis cuatro generales 
que no se dejen provocar fácilmente por el oponente. 


—Entendido. 

—La niebla casi se ha dispersado. Ordena que la caballería se prepare para atacar. 
—Entendido. 

Este extraño guerrero que parecía salido del infierno había tomado el primer ataque. 
Sin embargo, las batallas no podían ganarse con esos trucos baratos. 


En comparación con la desesperación que sintieron cuando el ejército de Uesugi Kenshin 
apareció de repente en Hachiman en Kawanakajima, esto no era nada. 


El ejército Takeda había sobrevivido incluso en tal batalla. 


Aun así, había una gran sensación que abrumaba cualquier miedo que brotaba del pecho 
de Shingen. 


Valor... no exactamente. 
Imprudencia... no, eso tampoco. 


Tal vez era solo en este momento, cuando centraba toda su atención en la batalla frente a 
ella, que Shingen realmente se sentía viva. 


La estrategia de Kansuke no había sido descubierta. 


En cambio, se podría decir que Saitou Dousan, que había abandonado la defensa del 
castillo de Gifu y atacó, había caído en esta estrategia y fue acorralado. 


— ¡Mi señora, la invencible caballería Takeda está lista para atacar! 
—Hnn... 
Kansuke creía firmemente que podía ganar. 


Y la confianza de Shingen en Kansuke era inquebrantable. 
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Eso era suficiente. 

... Pero Saitou Dousan no solo añadió un guerrero de metal a su ejército. 
Bang. 

Bang, Bang, Bang, Bang, Bang. 

— !l¿...Ahh?! l¿Qué ese fuerte ruido...?! 


—S-Son arcabuces. Y este número, pueden ser cincuenta... ¡No, hay más de cien! 
Exactamente cuándo reunieron tantos, ¡Esa maldita de Oda Nobuna! 


—Mi señora, los caballos no están acostumbrados a los disparos, mucho se asustaron. 


—Hmph, como esperaba del ejército Oda, han hecho uso de su control sobre Sakai. No 
son oponentes que pueda eliminar al instante con la fuerza de mi caballería... ¡Tomen la 
formación de escamas de pescado! 


— ¡Entendido! 


—Después de suprimir a los Oda, yo también produciré arcabuces. Aunque será muy difícil 
mezclarlos con la caballería, con nuestros caballos tan asustados perdemos la ventaja. 


—Nuestro ejército es de treinta mil, y el enemigo solo son unos pocos miles. Tenemos la 
ventaja completa en números. Podemos derrotar a los escuadrones de arcabuces 
enemigos si sacrificamos un tercio de nuestra caballería, pero... 


— ¿Estás pensando de nuevo en la victoria perfecta, Kansuke? El mundo está observando 
esta batalla, y solo quien venza hoy podrá ser el verdadero conquistador del mundo. Si es 
posible, quiero derramar la menor sangre posible de mis soldados... 


—Lo entiendo, en ese caso, usemos mi “Estrategia del Carpintero Modificada”. 
—Ahora es la mejor oportunidad de limpiar la vergúenza de Kawanakajima, Kansuke. 


Los escuadrones de arcabuces Koga liderados por Takigawa Kazumasu, y los escuadrones 
de arcabuces de Saitou Dousan dispararon a la vez, para asustar a la caballería Takeda. 


Los arcabuces reunidos en Gifu a través de los largos negocios de Nobuna con Imai Soukyu 
de Sakai, junto con los que poseía Kazumasu, permitieron que Dousan desplegara algunos 
cientos de soldados con arcabuces. 


Los soldados de Kai nunca esperaron tal número. 
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Ni siquiera Shingen y Kansuke tenían una manera de conseguir que los caballos se 
acostumbraran rápidamente a un rugido tan fuerte. 


Sin embargo ni siquiera esto fue suficiente para detener a Kansuke o Shingen, los dos 
habían recuperado la calma en un instante. 


En medio de la ola de disparos, los pajes habían levantado varias banderas de 
“Fuurinkazan” en el campamento. 


Esta era la declaración silenciosa de Shingen de que no retrocedería ni un paso. 
Junto a Shingen, Yamamoto Kansuke se rio audazmente y habló. 
—Mi señora, déjeme presentarle la “Estrategia del Carpintero Modificada”. 


—Hnn. 


—No esperaba que nosotros seríamos los que los atacaran, Mamutsuchi. 
— ¿Mamutsuchi? 
—Ese eres tú, kuku. 


Comparado con el enorme ejército Takeda en “formación de escamas de pescado” que 
avanzaba lentamente hacia ellos, el ejército de Saitou Dousan a los pies de la montaña de 
Gifu era claramente insuficiente. 


Era como un solo grano de trigo que pronto sería tragado por el inmenso mar. 


—Takeda Shingen definitivamente atacará el castillo Gifu después de cruzar el río Kiso 
bajo la niebla. La gente normal no esperaría que Shingen usara la estrategia del carpintero 
después de que falló en Kawanakajima, pero ya que pueden predecir que he visto a través 
de eso, Shingen sin duda hará precisamente eso. Hmph, no puedo dejar que el castillo 
Gifu que Nobuna-=sama me entregó se llene con las llamas de la guerra. 


Después de enviar a Yoshiharu a Omi, Dousan ordenó que el ejército atacara de inmediato. 
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Entonces Dousan reunió cientos de arcabuces como su última esperanza y con una 
explosión ensordecedora de disparos detuvo el avance de la caballería Takeda. 


Primero, el caballero dorado Giovanna logró sacudir la moral de los soldados a pie, y luego 
los disparos lograron que el orgullo de Shingen, la caballería Takeda, cayera en el pánico. 


— ¿Realmente está bien que pongamos todo lo que tenemos aquí? Hemos dejado el 
castillo Gifu completamente vacío. 


— Incluso si planea engañarme usando un plan fallido, Shingen no sería tan tonta como 
para usar la misma “Estrategia del Carpintero” que en Kawanakajima; además, aunque 
nuestros números son menores, nadie se atreve a dividir su ejército si yo soy su oponente. 


De hecho parecía tener razón. A simple vista, el ejército de Shingen parecía ser de treinta 
mil. 


Había puesto todas las tropas que preparó para Kyo en esta batalla. 


Kazumasu había sugerido primero que usaran la ventaja de los arcabuces para proteger el 
castillo durante un largo periodo, pero Dousan no estuvo de acuerdo. 


Si usaban esa estrategia, la ciudad al pie de la montaña sin duda sería destruida. 


Esta era la ciudad que Dousan había diseñado, construido y nutrido personalmente. Oda 
Nobuna, quien había heredado la ambición de Dousan, incluso trasladó parte de los 
negocios de Sakai aquí y convirtió la ciudad en otra zona importante para el comercio con 
los occidentales. 


Además, Nobuna incluso había arreglado la construcción de una iglesia que le interesaba. 


Ningún padre podía ver algo, que se había convertido en un recuerdo de su “hijo”, en 
ruinas. 


—Ahora la propia Nobuna se enfrenta a una dura batalla. Este momento decidirá el 
destino del mundo, enviar refuerzos a Gifu sin duda sería un error fatal. La razón de mi 
existencia es limpiar el camino de Nobuna para que conquiste el mundo con más facilidad. 
¡Mi única opción es obligar que Takeda Shingen se retire a Kai lo más pronto posible! 


Con su objetivo establecido, Dousan salió al campo de batalla. 


Por supuesto, incluso si tenía la intención de morir sin remordimientos, Dousan no era un 
general imprudente. 
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El caballero dorado Giovanna precipitándose a través de la niebla, y usar los disparos para 
detener el avance de la caballería, todo iba de acuerdo a las predicciones de Dousan. 


Dousan, quien entró personalmente en el campo de batalla, bajó su arcabuz, entrecerró 
los ojos, y habló. 


— Mira, Shingen armó un campamento. Aunque nosotros hemos atacado primero, la 
reacción del oponente parece ser muy tranquila. No se ve bien para nosotros... Coff, coff. 


— ¿E-Estás bien, Mamutsuchi? Ya estás tosiendo sangre. 


—Por alguna razón recordé mi “Batalla de Kanoguchi” de hace mucho tiempo. El padre de 
Nobuna-sama, Oda Nobuhide atacó igual que Shingen. Yo fingí deliberadamente la 
derrota, me retiré de nuevo al castillo, y entonces en el momento que bajó la guardia 
pude eliminar todo el ejército Oda de un golpe. 


«Que la hija de mi peor enemigo, Nobuhide, heredara realmente mi sueño, quién podría 
haberlo imaginado en ese entonces... ». 


— Incluso si pierdo mi vida, no permitiré que este castillo detrás de mí quede envuelto en 
la guerra, incluso si mi oponente es Takeda Shingen o Yamamoto Kansuke. 


Dousan miró al cielo, aunque tenía los ojos vidriosos, su tono estaba lleno de 
determinación. 


Kazumasu solo pudo murmurar a su lado para sí misma: —Parece que pronto tus ojos no 
podrán ver nada, viejo... 


— ¿Qué debemos hacer ahora? Aunque queramos enviar un grupo para cortar la retirada 
de Shingen, no tenemos suficientes fuerzas. ¿Ordenamos que los escuadrones de 
arcabuces ataquen? 


—Está bien, Kazumasu—chan, no pienso dejar que estés en peligro. Ya que Shingen ha 
establecido un campamento, también podemos avanzar a la siguiente fase de nuestro 
plan. Es momento de que los soldados que yo mismo entrené entren al escenario, chicos, 
¿Están listos? 


¡¡¡Ohhh!!! 
La caballería de Dousan respondió y avanzó bajo la niebla. 


— ¿Ya todos están viejos? ¡Qué grito tan suave! 
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Estos soldados de caballería habían acompañado a Dousan desde que era vendedor de 
aceite en Kyo. Desde que Dousan se había rebelado y se apoderó de Mino, eran los héroes 
que habían estado con él todo este tiempo. 


Incluso cuando Dousan y su hijo Yoshitatsu lucharon en el río Nagara, no lo abandonaron 
ante esa desventaja abrumadora y siguieron leales a él. 


—Dispérsense y precipítense en la formación enemiga. Traten de dividir la caballería 
Takeda para debilitar la defensa alrededor de Takeda Shingen. ¡Nuestra única oportunidad 
es que ese caballero occidental se acerque a Takeda Shingen! ¡Si quien frente a ustedes 
cae, sigan adelante incluso si tienen que pisar el cadáver de su compañero! ¡Luchen hasta 
el final hasta que uno tome la cabeza de Shingen! Tengan cuidado de su doble, incluso si 
han acabado con Shingen, no bajen la guardia. Podría haber una segunda o tercera Takeda 
Shingen detrás de ella. Sé que es una misión suicida, pero no se preocupen por dejarme, 
yo me uniré a todos ustedes muy pronto. 


— ¡Dousan—=sama, incluso si es al infierno, juramos seguirlo! 
—Nos ha dejado ver un brillante futuro. 


— ¡¿Quién hubiera pensado que un vendedor de aceite mujeriego fuera el padre de la 
conquistadora del mundo? Es tan ridículo que haría reír a cualquiera! 


—Hmph, el joven una vez delicado se ha convertido en un viejo arrugado. 

— ¿Ha hecho cosas de las que se sienta culpable, Dousan—=sama? 

—Debe haber herido el corazón de muchas chicas cuando era joven, ¿verdad? 

—Este debe ser el castigo del cielo. 

Los viejos soldados se rieron alegremente mientras se precipitaban sin ninguna vacilación. 


—Lo único que lamento es no ver el día en que Yoshitatsu—-dono y Dousan—sama se 
reconcilien. 


Alguien sintió que debía decirlo. 


—La sangre que fluye por el cuerpo de Yoshitatsu es la del señor que exilié, la sangre del 
clan Toki. No digan cosas imposibles—. Dousan habló con una sonrisa solitaria. 


—... Por último, déjame ser el cebo para atraer al ejército Takeda. Kazumasu, si sucede 
algo, no dudes en retirarte al castillo de inmediato. Si dejo que una chica tan linda muera, 
el chico frívolo número uno del mundo, Yoshiharu, nunca me perdonará. Coff, coff. 
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—Te ves terriblemente mal, viejo. Déjame esta batalla a mí, ve a descansar rápido. 
—Haha, si no me quedo aquí, ¿Cómo podríamos atraer a los soldados del clan Takeda? 


Ni siquiera tenía fuerzas para apretar el gatillo de su arcabuz, las llamas de la vida de 
Dousan estaban agotándose lentamente. 


«No, no puedo morir todavía. Hasta que pueda repeler al clan Takeda, no puedo morir. Sin 
importar qué, debo ver la forma galante de Nobuna conquistando el mundo». 


Dousan se esforzó para sonreírle a Kazumasu. 

Sin embargo... 

Sus ojos que no podían ver nada, de repente recuperaron la luz por un momento. 
Esto no fue porque Dousan se hubiera recuperado. 


Un cambio repentino llenó a Dousan con una desesperación tan grande que incluso olvidó 
su propia muerte. 


La parte superior del castillo Gifu que debería estar vacío estaba llena de banderas con el 
símbolo del clan “Toki”. 


En un instante, Dousan entendió que había perdido con Yamato Kansuke en términos de 
estrategia. 


Quien lo habría pensado. 


Shingen realmente había usado la “Estrategia del Carpintero” que casi había destruido a 
todo el ejército Takeda en Kawanakajima. 


Pero ahora quien conquistó Gifu no fue la fuerza de ataque de Takeda Shingen. 


Si Shingen realmente hubiera enviado una fuerza de ataque, Dousan sin duda lo habría 
notado sin importar cuánto se hubieran nublado sus ojos. 


La verdadera identidad del enemigo que apareció de repente... 
Fueron los restos del clan Toki que Dousan había exiliado de Mino. 
Y su líder definitivamente era... 


— ¡...Yoshitatsu...! 
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Después de que Nobuna lo exilió por negarse a rendirse, el hijo adoptivo de Dousan 
Yoshitatsu, se había escondido en alguna parte. Ahora dirigía un ejército y levantó 
innumerables banderas sobre el castillo soñado de Nobuna y de Dousan, Gifu, y lanzó 
vítores. 


—No esperaba que ese mocoso obstinado nos traicionara en un momento así. ¡Uhh, fui 
demasiado ingenuo! 


En estos momentos finales, Dousan probó el sabor de la “retribución”. 


«Aunque fui salvado por Yoshiharu una vez, parece que no puedo escapar del destino de 
ser asesinado por mi propio hijo, Yoshitatsu. 


Incluso si le he confiado mi sueño a Nobuna, al final debo cargar mis propios pecados». 


Dousan sintió una sensación desagradable en su pecho como si algo en sus pulmones se 
hubiera roto. 


Por su desesperación, de repente tosió una gran cantidad de sangre. 
— ¡¿Viejo?! 


—... Ha sido en vano, Kazumasu. He perdido ante Yamamoto Kansuke que utilizó de nuevo 
la “Estrategia del Carpintero”, me temo que solo puedo morir ahora. 


Al ver la expresión desesperada de Dousan, Kazumasu no pudo encontrar palabras para 
consolarlo. 


Incluso en esta era Sengoku donde tu propia familia te apuñalaba por la espalda, lo que 
sucedía en este momento era demasiado cruel. 


—Nuestro ejército no podrá durar mucho tiempo, escapa rápido Kazumasu. Huye de 
inmediato. 


La risa burlona de Yamamoto Kansuke llegó desde la distancia. 
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La feroz batalla de Anegawa continuaba. 

La tercera capa, el campamento de Sagara Yoshiharu fue derrotado. 
La cuarta capa, el campamento de Shibata Katsuie estaba en caos. 
El campo de Niwa Nagahide colapsó. 

El campamento de Matsunaga Hisahide fue derrotado. 


Informes desesperados llegaron a Inuchiyo mientras observaba preocupada la situación 
de la batalla con Nobuna, pero en una batalla tan caótica era imposible verificar cualquier 
información que llegaba. 


No había ninguna otra manera de describir el escenario ante los ojos de Nobuna además 
de “el ejército Oda estaba en un caos total”. 


Si esto seguía, enviar refuerzos a la Víbora sería el menor problema... 
Todo el clan Oda podría ser destruido aquí. 


El clan Asai ya había traicionado al clan Oda una vez, incluso si Nobuna elegía rendirse 
para salvar a sus sirvientes, muy probablemente nadie se salvaría. 


No, rendirse ante un antiguo compañero, Asai Nagamasa quien una vez había pelado 
junto a ella para conquistar el mundo, solo eso... 


—Asai Nagamasa se dirige directamente hacia el campamento principal. ¡La onceava capa 
acaba de ser penetrada, solo quedan la duodécima capa y el campamento principal! 


—Dearuka. 
Al terminar su informe el explorador se desplomó en el suelo, inmóvil. 
En su espalda había innumerables flechas. 


—... Solo podemos cambiar nuestra formación, Princesa. Debemos reunir a todas nuestras 
fuerzas dispersas y formar un círculo defensivo alrededor. 
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Maeda Inuchiyo gimió, su mayor prioridad era proteger a Nobuna igual que siempre. 


—Lo entiendo, pero eso es imposible. Ni siquiera sabemos dónde están todos ahora, y los 
mensajeros... incluso si los enviamos, solo les estamos ordenando que mueran. 


Nobuna e Inuchiyo levantaron la cabeza por reflejo y miraron al cielo de invierno. 
No fue porque de repente creían en los dioses. 


Cuando los humanos se enfrentaban a un callejón sin salida, era natural que volvieran los 
ojos al cielo y rezaran. 


El cielo azul sobre sus cabezas era tranquilo y hermoso, completamente opuesto al caos 
sangriento en el suelo. 


Y en medio de ese cielo, una cometa volaba en el aire. 
— ¡...Princesa, mire! 

—Eso es... ¡la escritura de Saru! 

Las palabras estaban inclinadas y torcidas. 


Pero cualquier soldado, ya fuera del ejército Asai—Asakura o del Oda, podían entender 
claramente el significado de esas palabras. 


Por suerte el cielo también estaba despejado. 
Las palabras escritas en la cometa eran muy simples. 


“VOY A FROTAR LOS PECHOS DE NOBUNA AHORA, HAHAHAHAHAHA — SARU”. 


La primera en notar la cometa y estallar de rabia fue Shibata Katsuie. 


Después de leer la traición desleal, inaudita y completamente fuera de lugar, Katsuie, 
quien se había precipitado hacia el enemigo sin pensar y quedo aislada por cientos de 
soldados hostiles... quedó envuelta inmediatamente por una furia ardiente. 
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— ¡¡¡S-S-S-S-Saru!!! ¡¡¡No has aprendido la lección después de ser exiliado a Ise!!! 


mayor enemigo a partir de ahora es Sagara Yoshiharu! ¡Yo debo proteger la castidad de la 
Princesaaaaaaaaaaaaaaa! 


El impulso de Katsuie incluso ahora que estaba rodeada por enemigos era completamente 
imposible de detener. 


El paje que la seguía le arrojó un jarrón que llevaba en sus manos. 

— ¡Shibata-samal! ¡Ahora! 

— ¡Perfecto! ¡Técnica secreta, ataque de jarrón roto! ¡Váyanse al infiernoooooo! 
¡¡¡Bang!!! 

El jarrón se rompió en el aire ante el golpe de Katsuie. 

¡Pa! 

¡Pa! 

¡Pa! 

— ¡Uwahh! 

— ¡Ahh! 

— ¡Waahhh! 

Los enemigos a su alrededor fueron golpeados por los pedazos y cayeron uno tras otro. 


Y el escuadrón Shibata que casi habías sido rodeado finalmente se abrió paso y se 
reagrupó. 


— ¡Todos, debemos correr rápidamente al campamento de la Princesa ahora mismoooo! 
¡Debo cortarle la cabeza a Saruuuuuu! 
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En otro lado de la batalla, Akechi Mitsuhide y su escuadrón de arcabuces finalmente había 
asegurado una colina como base y pronto se les unió Niwa Nagahide que dijo, “En lugar de 
dividirnos y convertirnos en blancos fáciles, por qué no nos apoyamos mutuamente”. Ellas 
descubrieron el cometa en el aire al mismo tiempo, y se quedaron boquiabiertas, sin saber 
qué decir por algunos segundos. 


— ¡¡¿Q-Q-Qué es esto?!! ¡¿N-N-No-No se supone que Sagara-senpai es mi marido, de 
Juubei Mitsuhide?! 


—Solo ver esto es suficiente para entender que la llamada situación de esposos solo es un 
malentendido tuyo, Akechi-sama. 


— ¡¿P-Pero, hablar de frotar los pechos de Nobuna—=sama en un momento como esté... 
¡¿Qué está pensando ese maldito gorila?! ¿No...No me digan que Senpai se volvió loco? Ah, 
entiendo. Debido a que no pudiste celebrar tu matrimonio con esta hermosa y elegante 
Juubei, Senpai debe haberse vuelto loco por la desesperación... ¡Senpai, no te rindas! 


—Uff... Si dejamos que Sagara—dono se salga de control, todo el ejército Oda caerá en un 
caos nunca antes visto incluso sin una batalla desventajosa. 3 puntos. 


— ¡Noooooo, Senpai, no! ¡Debo proteger a Nobuna—=sama! ¡Todos, corran de inmediato al 
campamento de Nobuna-=sama! ¡Todavía podemos lograrlo! ¡Debemos detener a senpai, 
quien ha sido envuelto por la desesperación de no tener su correspondiente ceremonia de 
matrimonio con esta Juubei! 


—Akechi-sama, ahora es una buena oportunidad de reunir nuestro ejército de nuevo. 85 
puntos. 


El escuadrón de arcabuces de Mitsuhide era hábil en el ataque, especialmente para 
atravesar formaciones enemigas. 


Incluso en medio de una batalla tan caótica, aún pudieron avanzar constantemente. 


En cambio las tropas de Niwa Nagahide eran más hábiles para defender como un muro de 
hierro que para atacar. 
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Con sus talentos combinados y equilibrados, lograron derrotar al enemigo y se dirigieron 
al campamento de Nobuna. 


—Bueno, ciertamente parece que él siempre piensa en cosas interesantes. 


Después de que su propio campamento fue penetrado, Matsunaga Hisahide utilizó sus 
habilidades de lanza Houzouin para abrirse paso por el caótico campo de batalla dejando 
un mar de sangre. 


—Ya me había dado por vencida después de que falló el asesinato de Shingen, pero 
parece que mientras Saru—kun esté cerca, el destino del clan Oda no llegará a su final. 


Hisahide gritó mientras arrojaba juegos de té costosos a los enemigos detrás de su caballo 
sin vacilar. 


— ¡Haha, permítanme acompañarlos en una pequeña matanza más! ¡Si esta es la 
situación debo volver al lado de Nobuna—=sama ahora! ¡Tengan, les daré personalmente a 
cada uno un regalo del infierno! 


Los soldados Asakura que ya se habían perdido matando a sus enemigos, fueron atraídos 
por los juegos de té que volaban a ellos. 


— Esto es... un objeto muy exquisito. 

— En comparación con agitar nuestras espadas, esto es mucho más valioso. 

— ¡Este tipo de juegos de té valen lo mismo que una provincia o una fortaleza! 
— ¡Es mío! ¡Eso es míooooooo! 

Una batalla por robar estalló detrás de Hisahide de inmediato. 


—Haha, qué montón de personas codiciosas. ¿Acaso no dije que eran “regalos del 
infierno”? 


El rostro de Hisahide mostró una sonrisa oscura. 


Entonces, desde atrás llegó un fuerte estruendo. 
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Los soldados Asakura que estaba peleando por los juegos de té fueron volados en pedazos 
por una explosión. 


Esos juegos de té estaban llenos de explosivos. 


—Ahora, incluso si reunimos a todos en el campamento principal y aumentamos nuestras 
defensas, no podemos detener al demonio viviente Asai Nagamasa; Sagara Yoshiharu, en 
una situación tan desesperada, ¿Cuánta diversión puedes darme con tu inteligencia de 
saru? 


— ¡Mira, Hanbei-chan! ¡Los soldados del clan Oda se están reuniendo poco a poco en el 
campamento de Nobuna! ¡Ahora podremos preparar una formación de nuevo y volver a 
luchar! 


—Uhh, Yoshiharu—-sama, por favor ten cuidado de que Shibata—=sama no te corte la cabeza. 
La baja popularidad que tienes entre los sirvientes femeninos del clan Oda caerá hasta el 
fondo ahora. 


— ¡No me importa, Hanbei—chan! ¡Mi popularidad entre los hombres ha mejorado 
mucho! 


— ¡Sí, comandante! 
— ¡De verdad, reúne tu valor y frota los pechos de la Princesa! 
— ¡Solo los pechos no son suficientes! ¡El beso! ¡Debes recuperar la recompensa del beso! 


— Sí, solamente reclamando los labios de la Princesa podrás hacer que descansen en paz 
nuestros compañeros que se sacrificaron en Kanegasaki. 


Al experimentar la amarga lucha en Kanegasaki, los heroicos compañeros que se habían 
vuelto capaces de luchar contra diez enemigos cada uno, sabían que Nobuna había roto la 
promesa del beso y que exilió a Yoshiharu a Ise. Así que todos gritaron “debes besarla está 
vez”, y lo animaron. 


— ¡Mocoso, es muy difícil de entender tu amor por los pechos! 
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— ¡Pero mientras no sea nuestra Jefa, puedes frotar los pechos de quien sea! 


— ¡Esos grandes pechos de las mujeres adultas carecen por completo de belleza, 
realmente no entiendo por qué estás tan obsesionado con esas cosas! 


— ¡Si te atreves a tener ideas extrañas sobre los suaves pechos planos de nuestra Jefa, ten 
cuidado de tu vida! 


Los subordinados de Goemon, los originalmente ladrones del clan Kawanami estaban 
anormalmente tensos. 


Los soldados que se habían desesperado después de escuchar que Mikawa no podía 
enviar refuerzos recuperaron de algún modo su moral y se llenaron de espíritu de pelea 
después de ver el cometa volando en el aire. 


— ¡Comandante Sagara, aprovecha esta oportunidad para hacerlo! 
— ¡¡Aprovecha la situación y recupera la recompensa!! 


— ¡Ohh! ¡Déjenmelo a mí! ¡Debemos enseñarle a esa tacaña Nobuna que “las promesas 
no deben romperse”! ¡Wahahahaha! 


Ya fueran de caballería o solados de infantería, todos los soldados Oda se precipitaron al 
campamento principal con una expresión seria. 


— ¿Nyah? No es un festival, pero todos parecen estar muy motivados. 
—Yoshiharu—-sama parece ser medio serio también, uhh... uuu... 
Por otro lado... 


Los soldados que habían estado luchando dispersos por todas partes se estaban 
reuniendo poco a poco en la colina que servía de campamente de Nobuna. La mayoría de 
los sirvientes sobrevivientes del clan Oda entendieron correctamente las intenciones de 
Yoshiharu, y prepararon una formación defensiva alrededor del campamento. 


— ¡Ya te vi, Saruuuuuu! ¡No te atrevas a tocar a la Princesa! ¡Muereeeeeegcece! 
— ¡Espera, espera un minuto, Katsuie! Esto es un plan que ideó Hanbei-—chan... 


— ¡¿Crees que puedes engañarme?! ¡¿Decir algo como frotar los p-p-pechos de la 
Princesa, no estás satisfecho con mis pechos que son tan grandes como los de una vaca?! 
¡¡¡Los frotaste como quisiste...t-tú Saru pervertido que no paga sus deudas de gratitud!!! 


— ¡Te equivocas! ¡Ahhhhh! ¡No agites así tu lanza! ¡Si me atraviesas moriré! 
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—Muere. Muere. ¡Muere en nombre de la castidad de la Princesa! 


Por desgracia, algunos generales famosos fallaron totalmente en notar las intenciones de 
Yoshiharu. Al final, él decidió ignorarlos y dirigirse al campamento principal. 


—Sagara-senpai, ¿es tan terrible para ti que no puedas casarte con Juubei? Por favor, 
vuelve a tus sentidos; si esto sigue así, solo serás más lamentable, senpai. ¡Siguiendo mi 
principio de ayudar a la gente, sin importar la hora, he decidido que yo, Juubei, me casaré 
contigo! ¡Así que por favor vuelve al camino de los hombres, senpai! 


— ¡¿Juubei-chan, por qué llevas ese peinado nupcial en el campo de batalla?! 


— ¡Dije que me sacrificaré para salvarte senpai! Debes sentirte solo después de que te 
obligaron a separarte de Juubei e ir a Ise tú solo. ¡Tan solo que te has vuelto así! Eres muy 
lamentable senpai. 


— ¡No es así! ¡¿Cómo alguien tan inteligente como Juubei puede cometer tal 
malentendido?! ¡Si no hubiera reunido el ejército disperso ya habríamos sido derrotados! 
¡Ya date cuenta de esto! 


—Sagara-senpai, allí vas de nuevo, no eres honesto contigo mismo. Senpai” 


— ¡No me abraces de repente! ¡Este es un campo de batalla donde los hombres están 
muy emocionados! ¡Si somos abrazados de repente por chicas lindas, perdemos la razón! 


— ¿Qué dices, eso que soy una chica linda? ¡Eso es algo evidente, pero Juubei aún está 
muy feliz! 


— ¡Ya te dije que no me abraces! 
¡Bang! 
Nobuna disparó de repente para separar a Yoshiharu y Mitsuhide. 


— ¡Saru! Gracias a tu astucia, estamos a salvo por ahora, pero las primeras once capas de 
la formación de trece capas fueron penetradas. ¡Solo quedan este campamente y la 
doceava capa! 


Nobuna estaba sentada en el campamento principal, rodeada por pajes blandiendo 
espadas bajo el mando de Inuchiyo. Por sus expresiones, los pajes parecían estar más 
preocupados por protegerla del Yoshiharu frente a ellos que de los Asai—Asakura. 


—Gracias a Sagara—dono, todos los guerreros hasta la doceava capa que seguían en pie se 
han reunido aquí. Organizaremos de nuevo a las fuerzas que aún tenemos, y crearemos 
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una “formación circular”. De este modo ejerceremos presión desde todas las direcciones y 
podremos manejarlo por ahora; sin embargo, no se ha detenido el avance de Asai 
Nagamasa. Por alguna razón, él tiene la intención de enfrentarse a nuestra Princesa. 
Sagara—dono, creemos que la batalla se acerca a la treceava capa. 


—Nagahide, ¿quién está al mando de la doceava capa? 
—E-Eso... 


Matsunaga Hisahide respondió tranquilamente montada en su caballo mientras sujetaba 
su pipa. 


—Hehe, es Tsuda Kanjuurou Nobusumi, el hermano de Nobuna=sama. 
— ¡¿...Por qué es él de todas las personas?! 


—No dejaba de molestarme diciendo que también quería ayudar, como no pude 
aguantarlo más, lo arrojé en la última capa. Aunque Nobuna infló sus mejillas con una 
expresión de enojo, era obvio que estaba preocupada por su propio hermano. 


Por otra parte, Yoshiharu dejó escapar un lamento. 


—No sé por qué, pero Nobusumi siente que él y Asai Nagamasa realmente se convirtieron 
en esposos durante el tiempo que estuvo en Omi. ¿No me digan que Nobusumi ha 
despertado un interés como ese? ¡¿O es como los rumores de la era moderna de que a 
todos los guerreros Sengoku les gustaba eso?! ¡Sin importar qué, esto es muy malo! 


— ¿De qué demonios hablas, Saru? 


—Esos dos están entrelazados por el amor y el odio. ¡Me temo que Nobusumi se ha 
decidido a detener a Asai Nagamasa aunque muera y piensa morir con su campamento! 


— ¿Cómo puede ser? —Nobuna casi gritó perdiendo la compostura. 
— ¡Note preocupes, no dejaré que Nobusumi haga algo tan tonto! ¡Yo lo protegeré! 


Yoshiharu dio la vuelta a su caballo y se precipitó hacia el frente del campo de batalla, la 
doceava capa. 


— ¡Hanbei-chan, te dejo el mando de las tropas a ti! ¡Que todos tomen una “formación 


2) 


circular 


—E-Entiendo. 
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Con un ruido suave, Goemon apareció de repente en el caballo de Yoshiharu y lo abrazó 
con fuerza. 


— C-C-Creo que olvidé que Organtino—sama sigue enterrado en el suelo. Ughh” 


Aunque Hanbei parecía estar gritando algo importante detrás de él, como su voz era muy 
suave, Yoshiharu no pudo oírla en absoluto. 


—Ya pareces bastante acostumbrado a cabalgar, Sagara=shi. 
— ¿En serio? Haha, lo aprendí inconscientemente. 


—Tsuda-shi me pidió que no se lo dijera a nadie, pero ahora siento que debo hacerlo. Asai 
Nagamasa en verdad es una chica. 


— ¡¿Q-Qué?! 


— ¡Cuando se separó de Tsuda—shi, Nagamasa abandono su identidad como mujer y eligió 
el jabino (camino) que su padre feria (quería)! ¡Eya afandono du fedicidad for efta gueda 
(ella abandonó su felicidad por esta guerra)! 


— ¡Ya veo, así que por eso Nobusumi estaba tan deprimido! 


«Es decir que la razón por la que Hanbei estuvo a favor del matrimonio no fue porque era 
una broma, sino porque vio la verdadera identidad de Nagamasa desde el principio». 


—Aunque ese Nobusumi se travistió y se casó con un hombre, no había notado la 
expresión masculina que ha tenido desde que volvió. ¡Así que eso es lo que sucedió! 


—Yo también me enteré por accidente, pero después Tsuda—shi me rofgo noh contafle ef 
secredo se du edposa a nafie fin impodtad nata (me rogó no contarle el secreto de su 
esposa a nadie sin importar nada). 


—Si se revela, el clan Asai que cree firmemente que Nagamasa es un hombre, podría 
haber colapsado de inmediato. 


— Dijo que no podía arruinar la vida de su amada esposa. 


— ¡¿Ahh, puedo entender sus sentimientos, cómo puede dejar que su mujer amada sufra 
una crisis?! Tanto yo como Nobusumi tenemos un gran amor hacia las mujeres. 


«Pero entonces era más probable que Nobusumi se sacrificara para detener a Nagamasa. 


Si es ese Nobusumi que está atrapada entre su admirada hermana mayor y su amada 
esposa... 
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Llevando el secreto de Nagamasa en el fondo de su corazón, tenía la intención de usar su 
propia vida para detener el ataque de su esposa. 


Mientras estos dos vivan, la esperanza de la reconciliación entre el clan Oda y el Asai no 
desaparecerá por completo, ¡No puedo dejarlos morir aquí!», Gritó Yoshiharu en su 
corazón afirmando su determinación. 


— ¡No bromees, ese tipo no podrá desempeñar un papel tan suave! ¡¡Mientras uno viva, 
podrá poner sus manos de nuevo en cualquier felicidad que una vez se le escapó! ! 


—Eres realmente persistente, Oda Nobuna. Pensar que todavía podrías reunir tu ejército y 
preparar una “formación circular”. 


Hasta ahora, las fuerzas Asai-Asakura enfrentaban una victoria aplastante. 


Bajo el ataque en pinza del ejército Asai del este y el ejército Asakura del oeste, la 
formación del ejército Oda se había desmoronado. En el frente del ejército Asai, Asai 
Nagamasa ya había penetrado la onceava capa y su cuerpo estaba cubierto de sangre. 


«Solo un poco más, después de atravesar este último campamento, el campamento 
principal del ejército Oda estará justo adelante». 


Sin embargo, cuando el final parecía tan cercano, comenzaron a aparecer elementos que 
podían detener la marcha demoníaca de Nagamasa. 


En primer lugar, el ejército Oda que previamente había estado desorganizado luchando 
individualmente, se había reunido alrededor del campamento principal como si lo uniera 
un hilo invisible y estableció una “formación circular”. 


En segundo lugar, esta última capa no parecía ser tan fácil de atravesar. 


Porque para Nagamasa, quien incluso había atravesado fácilmente el campamento de la 
feroz guerrera Shibata Katsuie, esto ya había superado por mucho su imaginación. 


La fuerza total de la duodécima capa solo era de unos ochocientos. 


Por lo que podía ver, se encontraban en una formación muy simple. 
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No había trampas elaboradas, ni grandes cantidades de arcabuces. 


Por supuesto, el clan Oda no podía tener otro guerrero increíble protegiendo este 
campamento, ella ya los había pasado a todos. 


Sin embargo, este pobre campamento había rechazado los ataques de Nagamasa dos 


veces. 


Mientras miraba el campamento enemigo desde una colina, Nagamasa se mordió los 
labios y se preguntó, “¿Por qué son tan obstinados?”. Sin esperar la respuesta, reunió a su 
caballería y preparó una formación penetrante de nuevo. 


—Si no atravieso este campamento ahora, la “formación circular” quedará completa. Si 
eso sucede, cortar la cabeza de Oda Nobuna se convertirá en una tarea casi imposible. 


—No creí que podrías llegar hasta este punto, Asai Nagamasa. Como era de esperar de un 
famoso guerrero, estoy bastante aliviado de que no seas mi enemigo. 


En el último momento, Asakura Yoshikage apareció de repente al lado de Nagamasa. 


— ¿Qué tal si solo ignoramos este campamento y tacamos los flancos de la base mientras 
no han terminado la “formación circular”? Por los estandartes, Shibata Katsuie está en el 
noreste y Niwa Nagahide en el noroeste construyendo un nuevo campamento. Si dejamos 
que terminen sus fortificaciones, será casi imposible atacar el campamento principal. 


—Asakura Yoshikage, incluso después de tu insistencia en capturar a Oda Nobuna con vida, 
eso suena como una insinuación sutil al pequeño problema que tengo aquí. 


—No hay nada sutil. Solo pienso que no podrás atravesar este campamento. Hay un aura 
extraña rodeando esta capa, y si no podemos atacar el campamento principal de ejército 
Oda, el capturar con vida a Oda Nobuna está fuera de cuestión, ¿no? 


— ¡¿Estás seguro que no puedo pasar?! ¡Ahora soy un demonio! ¡Solo espera a que lo 
atraviese y escóndete detrás de mí como lo has estado haciendo! 


«En lugar de entregarle mi hermana a este hombre, la mataré personalmente». Asai 
Nagamasa tomó su decisión, se volvió a llenar con la intención de pelar nacida de la 
desesperación y se precipitó por la colina. 


— ¡Todos síganme! ¡Este es nuestro último campo de batalla! 


La caballería Asai respondió de inmediato, y con un rugido bestial siguieron a Nagamasa 
en su ataque. 
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Aquí viene. 

Estas no son las lanzas de los soldados más débiles de Owari. Aquí están de nuevo. 
— Incluso si muero... 

—... De aquí... 

— ¡Nunca dejaré que pasen! 


«¿Por qué estos soldados promedio eran tan firmes...?». Nagamasa blandió su espada una 
y otra vez hacia las cabezas de los soldados, su formación contra la caballería era un muro 
de hierro. 


Adelante, ella avanzó, hacia el centro del campamento, donde encontraría al comandante 
de la duodécima capa. 


Se precipitó con el fin de cortarle la cabeza. 

Solo precipitarse así. 

«Mi corazón ya está muerto. Tanto el pasado como el futuro, los he abandonado». 
Sin embargo... 

Solo esta persona... 

La persona a la que no podía renunciar sin importar cuánto quisiera estaba allí de pie. 


—Soy el hermano de Oda Nobuna, Tsuda Kanjuurou Nobusumi. ¡Nunca te dejaré llegar a 
mi hermana! 


Ya debería haber abandonado estos sentimientos. 


«Para proteger al clan Asai, debo renunciar a este hombre incluso si tengo que soportar 
este dolor agonizante y atroz». 


Sin embargo... 


— ¡Oichi, si quieres tomar la cabeza de mi hermana sin importar qué, entonces toma mi 
cabeza primero! ¡Yo, Kanjuurou Nobusumi, encargado de dirigir la duodécima capa, no me 
retiraré aunque sea la última persona en pie! 


Con una armadura en lugar de su habitual ropa frívola y el rostro pálido, Nobusumi se 
precipitó hacia Nagamasa sobre su caballo blanco. 
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La mano que sostenía su espada no podía dejar de temblar... 


— ¡Oichi, ya que has elegido luchar por tu padre, entones yo solo puedo elegir quedarme 
aquí y morir por mi hermana! Mi hermana y Saru—kun salvaron mi vida una vez, así que 
ahora mi vida existe por ellos... 


Qué débil... 


Esa postura floja, la cintura débil, sin importar lo que suceda, no podrá matar al demonio 
Saruyashamaru. 


«Si es posible, realmente quisiera morir a manos de Kanjuurou». 
La “Oichi” en el corazón de Nagamasa gritó. 


Pero el cuerpo sazonado por las batallas reaccionó naturalmente ante el enemigo que se 
acercaba. 


La espada en las manos de Nagamasa atacó la patas del caballo blanco de Nobusumi. 
Y el cuerpo de Nobusumi cayó al suelo desde el caballo. 

—Lo siento. 

Nagamasa quería hacer a un lado a Nobusumi y continuar. 


Sin embargo, incluso al caer al suelo Nobusumi no se rindió, y la espada en su mano se 
clavó en el caballo de Nagamasa. 


— ¡Cómo si pudiera dejarte pasar! 


Como si estuviera exprimiendo desesperadamente la última gota de fuerza en su cuerpo, 
Nobusumi se puso de pie. 


ll 

Asai Nagamasa instintivamente pensó en cortar los brazos de Nobusumi. 

Pero no pudo hacerlo. 

Justo como cuando tuvo que traicionar al clan Oda y eligió vivir como Asai Nagamasa... 
Había algo en el corazón de Nagamasa que la detuvo. 


«No puedo cortarlo sin importar qué». 
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Nagamasa finalmente se dio cuenta de que no había elegido nada en absoluto. 
«El valor para tomar una decisión, el valor para abandonarlo, nunca los tuve. 
Matar y abandonar a mi padre, matar y abandonar a mi marido, no puedo hacer ninguno. 


Ya ni siquiera sé quién soy. ¿Por qué nací? ¿A quién debo amar? ¿A quién debo apreciar? 
Ya no sé nada. No puedo seguir, mi cuerpo no puede moverse, solo hay oscuridad frente a 
mí», 


— ¡Kanjuurou, ya no soy la Oichi que conoces! ¡Vete ahora mismo! 
«Así que es esto. 


Además de la sonrisa de este hombre débil, este hombre débil que parece entender y 
aceptar todo, no hay nada más grande que pueda desear en este mundo. 


En este momento... 
En este momento, ya es demasiado tarde...». 


— ¡¿Cómo puedo irme?! ¡Soy tu marido, Oichi! ¡Ya que deseas eliminar la existencia de 
Oichi y vivir como Asai Nagamasa, entonces mátame! Solo así la Oichi en mi corazón... 


“La Oichi en mi corazón seguirá viviendo”, Nobusumi quería decir eso. 


Pero el caballo le dio una patada en el estómago y el débil cuerpo de Nobusumi cayó de 
nuevo al suelo. 


Estaba cubierto de sangre y su muñeca estaba rota, pero en los ojos de Nobusumi ahora 
solo estaba Nagamasa. 


No era una mirada llena de odio. 

Sino una mirada como si estuviera persiguiendo un sueño fugaz. 

Justo cuando casi lo había alcanzado, se había escapado de sus manos. 
Esos condescendientes ojos lastimosos... 

Nobusumi estaba tan herido que no podía ponerse de pie. 
—Kanjuurou... 


Los soldados de la caballería que se había convertido en demonios como Nagamasa los 
alcanzaron entonces. 
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— ¡Tsuda Nobusumi=sama, su cabeza es mía! 
— ¡Prepárate! 

— ¡Descansa en paz! 

Lanzas. 

Espadas. 


Innumerables armas volaron hacia Nobusumi, quien seguía tratando de arrastrarse hacia 
Nagamasa a pesar de todas sus heridas... 


— ¡A-Alto, Altoooo0000! 

— ¡No mates a Nobusumi! ¡Asai Nagamasa! 

Cuando Nagamasa gritó... 

Sagara Yoshiharu llegó bajo la cubierta de la cortina de humo que lanzó Goemon. 


Nagamasa gritó queriendo usar su propio cuerpo para proteger a Nobusumi que estaba a 
punto de ser asesinado por sus propios sirvientes. 


Antes de que pudiera hacerlo, Yoshiharu corrió rápidamente entre Nagamasa y los 
sirvientes del clan Asai. 


— ¡¿Por qué no tomaste una decisión?! ¡Incluso si no puedes decidirte, nuca podrías 
abandonar a la persona más importante para ti! Esta resolución a medias no te dará el 
mundo. ¡Por tener esta guerra sin sentido y dejar que tus propios hombres mueran sin 
razón, eres un gran idiota Asai Nagamasa...! 


— ¡Cállate, Saru! ¡¿Cómo puedes conocer mis dificultades?! ¡No sabes nada de mí! 
Los ojos de Yoshiharu brillaron intensamente mientras gritaba, “¡Lo sél”. 
La vacilación en tu corazón... 

La gran agonía en tu interior... 

En ese momento... 


Goemon apareció detrás de Yoshiharu con un Nobusumi semiconsciente en su espalda. 


—... Tú eres Oichi... Para mí, siempre serás mi Oichi... 
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La voz de Nobusumi era tan pequeña que casi era inaudible. 

Pero Nagamasa pudo oírlo con claridad. 

— ¡¿General, qué hacemos ahora?! 

— ¡Por favor contrólese! 

— ¡El campamento de Oda Nobuna está a nuestro alcance! 

Pero Asai Nagamasa solo pudo responder: 

— ¡...Yo...Ya no puedo seguir...lo siento...! ¡Yo...no puedo luchar así...! 


Frente a sus sirvientes que le confiaron sus vidas, Nagamasa bajó la cabeza y desmontó su 
caballo. 


Su rostro ya estaba lleno de lágrimas. 
No quiero mostrarles tal expresión a mis sirvientes. 


Este rostro lleno de lágrimas ya no pertenecía a Saruyashamaru y nunca sería reconocido 
por sus sirvientes. 


«Desde el principio sabía que el sueño que había elegido y el camino que recorrería ya 
estaban decididos, pero en estos momentos solo soy una cobarde sin esperanza». 


En la etapa final de la “Batalla de Anegawa”, el ejército Asai que tenía la ventaja 
abrumadora colapsó de repente frente al campamento principal del ejército Oda. Asai 
Nagamasa había perdido toda intención de luchar, aunque nadie podía entender por qué. 


—Saru-kun, mi hermana está en peligro. 
—No hables Nobusumi, ya estás muy herido. 
Pero Nobusumi reunió la última gota de su fuerza sobre la espalda de Goemon y habló. 


—Con el fin de que nuestro ejército empezara los preparativos para establecer la 
“formación circular”, las defensas del campamento se debilitaron. Saru—kun, aunque Oichi 
se retire, Asakura Yoshikage sin duda no se dará por vencido, y ese tipo es mucho más 
peligroso que Oichi. Estoy muy preocupado por la seguridad de mi hermana. 


— ¡¿Estás diciendo que Yoshikage irá personalmente al campamento de Nobuna?! 


—Después de descubrir que no puede pasar directamente, probablemente esa persona 
elija escabullirse con la ayuda de unos ninjas. Coff, coff... 
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— ¡¿Maldición, Hanbei—chan está dirigiendo mis tropas y la única en el campamento de 
Nobuna ahora es Inuchiyo?! ¡¿Esperen, no Inuchiyo se hizo cargo de los pajes y comenzó 
sus propios preparativos?! 


— ¡Te dejo a Nobusumi a ti, Goemon! ¡No dejes que se muera! —Yoshiharu rugió, le dio la 
vuelta a su caballo y se dirigió a toda velocidad al campamento de Nobuna. 


— ¡Espera, es demasiado peligroso que vayas solo, Sagara—shi! 
Goemon gritó, pero Yoshiharu no pudo oír sus palabras de preocupación. 


Cuando recordó la mirada extraña que Asakura Yoshikage le dirigió a Nobuna cuando la 
vio, Yoshiharu empezó a temblar de miedo. 


«Llevar a Nobuna a su hogar para vestirla todos los días como una muñeca y tratarla como 
a su propia madre... ¡Ese bastardo es un pervertido! ¡Un loco pervertido! 


¡Debe ser una broma! 

¡Debe ser una broma! 

¡Yo ni siquiera he besado a Nobuna! 

Ella es muy importante. 

¡Ella es irremplazable para mí! 

¡¡¡Cómo puedo dejar que ese bastardo tenga éxito!!!». 

— ¡No me digan que eso significa...! ¡Nobuna, espérame! ¡Debe ser una broma! ¡Nobuna! 


— ¡Hey, Saru, por alguna razón el clan Asai se ha retirado! ¡Nosotros ganamos! —Katsuie 
se rio en una orilla de la “formación circular” saludando a Yoshiharu, pero ahora no era 
momento de prestarle atención. 


En el instante que confirmó que Inuchiyo estaba al lado de Katsuie, Yoshiharu sintió como 
si hubiera caído en un lago helado. 


— ¡¡¿Espera un minuto Saru?!! ¡Hey! ¡¡No te atrevas a ignorarme!! 


Parte 3 


La situación avanzó como un engranaje imparable. 
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Para poder sobrevivir, Yoshiharu lanzó al cielo una cometa llena de palabras irrespetuosas. 
Con esto, el ejército Oda que estaba disperso y casi era eliminado logró reunirse alrededor 
del campamento principal de Nobuna y preparó una “formación circular”. 


Después de marchar como un demonio, la imparable Asai Nagamasa eligió retirarse al 
otro lado del Anegawa después de que no pudo matar a su amado Tsuda Nobusumi, pero 
Nobuna que actualmente estaba sola en el campamento principal no sabía esto. 


Nobuna acababa de ordenarle a Inuchiyo que llevara a sus pajes para unirse a la 
“formación circular”. 


Todas las fuerzas que podían usarse habían sido arrojadas a la batalla. 


En este momento, los dos ejércitos se enfrentaban a una situación en la que no podían 
lanzar más golpes. 


Esto se había convertido gradualmente en una guerra de resistencia. 
El odio de los soldados Oda que casi fueron destruidos en Kanegasaki debido a la traición. 


Y la desesperación de los soldados Asakura que creían que aunque escaparan ya no 
tendrían futuro. 


Chocarían entre sí. 

Bajo este cielo frío y claro, el agua del Anegawa estaba teñida de rojo. 
«Si el clan Asai no nos hubiera traicionado, ahora...». 

Al pensar en esas cosas sin sentido, Nobuna se sintió débil de repente. 


«No sé cómo está Kanjuurou. Ya que Saru fue a salvarlo personalmente, al menos debería 
estar con vida». 


Los rugidos y gritos de los ejércitos resonaron en el campamento. 
En este momento, solo Nobuna estaba en el campamento principal. 


Al estar sentada sola en su enorme tienda, Nobuna no pudo evitar sentir la soledad de un 
Daimyo Sengoku... No, era una sensación más sutil. 


«Qué extraño, me parece que he sentido esto antes». 


Le recordó a la vez que salió a investigar un dios dragón que vivía en un estanque, pero 
fue atacada por los soldados de Imagawa Yoshimoto en el camino... 
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En esa ocasión, en la tienda vacía, un gran número de soldados enemigos apareció de 
repente de la nada... 


De repente... 

Nobuna pudo sentir a alguien acercándose por detrás. 
— ¿Inuchiyo? 

Entonces, Nobuna volvió la cabeza. 

No. 

No era Inuchiyo. 

Con esa extraña aura, no podía ser nadie más. 


—Asakura Yoshikage está aquí. Fue una decisión apresurada, así que no preparé nada, 
pero vine aquí específicamente para llevarte a mi hogar en Ichijodani en Echizen. 


— ii¿Q...?!! 
El hombre que se acercó por detrás usó su mano para cubrir la boca de Nobuna. 


Ella intentó al instante tomar la espada a su lado, pero fue detenida de inmediato por la 
otra mano del hombre y sintió un dolor agudo como si su muñeca se hubiera roto. 


«¿Cómo es posible, cómo puede ser esto? i¿Este hombre se escabulló hasta aquí, eso es 
una locura?!». 


Parecía que Asakura Yoshikage se había disfrazado como un soldado del clan Oda y había 
entrado descaradamente en el campamento de Nobuna aprovechando la confusión. 


En su cintura colgaba la cabeza de un general desconocido. 


—Este hombre que ahora solo es una cabeza, era uno de mis consejeros. Con una hazaña 
importante, incluso un soldado desconocido puede ver al comandante en jefe, ¿no? Ese es 
un mal hábito, Nobuna. Como una princesa Daimyo, careces de cautela... creo que debo 
educarte un poco. 


— jċ...?! 
¡¿Para entrar al campamento incluso había cortado la cabeza de su propio sirviente...?! 


«¡No puedo creerlo, esto es una gran locura! ¡¿Y después de escabullirse, por qué no tomó 
mi vida?! ¡Suéltame, déjame ir! ¡Asqueroso!». 
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En el feroz forcejeo, Asakura Yoshikage tiró violentamente a Nobuna al suelo. 

Con ojos inyectados en sangre, presionó bruscamente el delicado cuerpo de Nobuna. 
Sus ojos se encontraron entonces. 

Nobuna sintió una capa de hielo cubrir su cuerpo y alma, y tembló involuntariamente. 


Asakura Yoshikage tenía las facciones propias de un noble normal, pero en sus ojos 
inyectados en sangre había una mirada de locura. 


Sus ojos miraban directamente a Nobuna, pero al mismo tiempo estaban vacíos. 


—Tan hermosa, incluso tu aliento es una fragancia maravillosa. Como esperaba, eres 
diferente de las otras mujeres. El odio y la intención asesina de estos ojos, están tan llenos 
de una determinación inquebrantable. ¡Hahahahahaha! 


Recibió un violento golpe cerca de su hígado. 

Y Nobuna perdió el aliento. 

Pero ella desafiantemente mordió con fuerza la mano de Yoshikage. 

Usando ambas manos, Yoshikage abofeteó violentamente sus mejillas. 

—Uhhhh, ah... ahhh... 

En este momento Nobuna solo podía sentir un miedo paralizante en lo profundo de su ser. 


Debido a que no podía aceptar esta situación inesperada, su cuerpo quedó 
completamente impotente por el miedo. 


—No tengo ningún interés en la guerra. La única razón por la que soy tan persistente es 
por ti ¡Nobuna, quiero que te conviertas en mi mujer! 


— ¡¿Qué?! ¡¿P-Por esa estúpida razón, cuántas personas han muerto?! 


—Es un honor para un sirviente morir por su señor. De todos modos, aunque debería 
llevarte primero, ya no puedo soportarlo. Te convertiré en mi mujer aquí... Aún debes ser 
virgen, ¿verdad? ¿Puedes entender mis intenciones? ¡Te voy a plantar con mi semilla y te 
dejaré embarazada con mi hijo, en este campo de batalla en Anegawa! 


— ¡¡¡Noooo, detente!!! 
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—Siéntete honrada, eres la primera mujer que me ha causado esta sensación además 
aquellas en la “historia de Genji”. ¡Que los enemigos jurados del campo de batalla se unan 
como uno, esto ni siquiera aparece en la historia de Genji! ¡Es la máxima frivolidad! 


Yoshikage abrió la boca, y sacó la lengua para lamer la suave mejilla de Nobuna. 
«¡Yah...! ¡Sálvenme...! 

¡Sálvame... Padre...! 

¡Protégeme de este hombre, Víbora...! 

Sin embargo, mi padre ya se ha ido. 

La Víbora está peleando contra Shingen. 

Ahora... 

Quien puede venir aquí a salvarme... 

Quien espero que me salve...». 


— ¡...Saru...! ¡Yoshiharu! 


— ¡¡¡BASTARDOOO000000000000000000000000!!! 

Lo logró. 

En el instante antes de que el primer beso de Nobuna fuera arrebatado, Yoshiharu llegó. 
Su furia estalló y ya no se preocupó por dónde estaba ni lo que hacía. 


Yoshiharu no estaba acostumbrado a odiar a la gente, y había sido amable con todos, por 
lo que esta furia ardiente lista para engullirlo todo era una novedad para él. 


Podía sentir su corazón latiendo violentamente, como si fuera a salir de su pecho. 


Utilizando toda la fuerza en su interior, Yoshiharu apuntó una patada justo al vientre de 
Asakura Yoshikage, y cuando el gusano se alejó del cuerpo de Nobuna, lanzó ferozmente 
sus puños hacia su cara. 


¡Siguió agitando sus puños sin parar! 
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Pero aunque Asakura Yoshikage tenía el rostro pálido de un noble, era un hombre sano y 
robusto. 


Su rostro recibió algunos de los golpes de Yoshiharu, pero no retrocedió en absoluto. 

En su lugar, rápidamente encontró una abertura entre los golpes de Yoshiharu y atacó. 
Enderezando su cuerpo, contraatacó con sus propios puños. 

En su furia Yoshiharu incluso perdió su valiosa habilidad para esquivar. 

Su barbilla recibió el golpe de Yoshikage directamente. 

Cuando cayó en el suelo, recibió una patada en el estómago de inmediato. 

Sin embargo, Yoshiharu incluso había olvidado el dolor. 

Solo este tipo... 

— ¡¡¡Odbhhhhhhhhhhhhh!!! 

Con su propia cabeza, Yoshiharu golpeó violentamente el abdomen de Asakura Yoshikage. 


— ¡¿Tú eres el Saru que cuida Nobuna?! ¡¿Qué un simple Saru patético como tú anhele a 
su propia ama, no crees que es patético?! 


Yoshikage trató de estabilizar sus piernas con la intención de sacudírselo y tirarlo al suelo, 
pero Yoshiharu aprovechó esta oportunidad para girar su cuerpo hacia arriba a la fuerza 
para darle un fuerte cabezazo en la barbilla a Yoshikage. 


Dejando escapar un rugido igual al enfrentamiento en la batalla de afuera, Yoshiharu 
empujó a Yoshikage al suelo y comenzó a golpearlo como un niño abusivo. 


Pero quien reaccionó con más fuerte al rugido inconsciente de Yoshiharu no fue Asakura 
Yoshikage que gritó: “¡Eres una basura!”. 


— ¡¿E-Espera, qué crees que estás diciendo, Saru?! 


Sino que fue Nobuna, cuyo cuerpo finalmente había obtenido la libertad. 
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Cuando escuchó esas palabras, su expresión anterior que estaba al borde de las lágrimas 
por el ataque de Yoshikage, desapareció por completo. En su lugar, Nobuna se puso 
totalmente roja mientras grandes gotas de sudor aparecían en su rostro. 


— !¿E-E-E-E-Eres un idiota?! ¡¿T-T-T-Tu cerebro finalmente se ha r-r-roto?! ¡¿Q-Q- 
Quién...es t-t-t-tu m-m-m-mujer?! ¡N-N-No digas e-esas palabras s-s-sin fundamentos s-s- 
s-s-simplemente! ¡O si no te e-e-e-ejecutaré! 


— ¡E-Espera, Nobunal! ¡Parece que dije algo raro, pero eso solo fue porque me emocioné 
demasiado en el campo de batalla! ¡Olvídalo! ¡No lo tomes en serio! ¡No he dicho nada! 


— ¡Cállate! ¡¿D-Decirme que lo o-o-olvide, cómo podría ser posible eso?! ¿Huh? ¿Quieres 
decir que lo que acabas de decir no fue verdad? ¿Solo estabas diciendo tonterías? ¡¿Qué 
demonios es eso?! ¡¡¡A-A-Atreverte a jugar con mi c-c-corazón puro de doncella, bastardo, 
“Saru Demoníaco Mi Mujer”, i-i-imperdonable!!! 


— ¡¿P-Por qué desenvainas tu espada?! ¡N-N-No te vengas aquí! ¡C-C-C-cálmate! 


— j¿C-C-Calmarmeeeeeeeeeeeeeee?! ¡Es por culpa de tus palabras irresponsables! ¡Mis 
oídos se dañaron mucho! ¡No podré curarme! ¡Nunca en toda mi vida! ¡Ahhhhhh, 
realmente como esperaba, no puedo olvidar esas palabras repugnantes sin importar qué! 
¡Asume la responsabilidad y déjame matarte! 


— ¡Espera! ¡Incluso si realmente quieres matarme, espera hasta después! ¡Ahora mismo 
debemos atrapar a Asakura Yoshikage! 


—... Ahora que lo mencionas, creo que ese tipo estaba aquí. 


— ¡¿No fue “creo que ese tipo estaba aquí”, verdad?! ¡Estabas tan asustada que ibas a 
llorar cuando él te empujó al suelo! 


— ¡No lloré! ¡Hmph, i-incluso si no hubieras venido, habría acabado con un tipo como él 
en un segundo sin ningún problema! 


— ¡Como sea, hey, Asakura Yoshikage se fue! ¡Se escapó! ¡Todo es por tu culpa! 

— ¡Es tu culpa! ¡Todo fue porque dijiste esas cosas extrañas! 

— ¿Huh? ¡Reaccionar tan exageradamente, las mujeres impopulares son muy patéticas! 
— ¡Realmente solo debería matarte”! 


Mientras los dos realizaban su habitual rutina de pareja con los rostros rojos, Asakura 
Yoshikage cubrió su cara hinchada y escapó en secreto. 
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Entonces... 

Finalmente... 

Nobuna y Yoshiharu se quedaron solos en el campamento principal. 

—M-M-M-MIi mujer...mi mujer...mi mujer... 

Nobuna siguió murmurando estas palabras mientras todo su cuerpo temblaba y lloraba. 
Incluso al respirar profundamente, no pudo detener la inquietud en su corazón. 


Después de todo lo que sucedió, finalmente la sensación de que estaba a salvo se sintió 
real. Sus rodillas parecieron derretirse y casi se desplomó en el suelo de nuevo. 


Entonces Yoshiharu se precipitó y abrazó a Nobuna con fuerza. 


nunca he tenido novia a mi edad?! ¡Haber dicho esas palabras es muy v-v-v-vergonzoso!». 
Ya no sabía qué más había que hacer... 

Pero finalmente entendió algo. 

No con su cabeza, sino con su corazón, entendió por completo sus emociones y su alma. 
En ese momento cuando vio que Asakura Yoshikage iba a ensuciar a su adorada Nobuna... 


«Amo a esta chica... Y no tiene nada que ver con que ella sea la versión femenina de Oda 
Nobunaga, estoy perdidamente enamorado de Nobuna... amo a esta “Kichi”». 


Ahora incluso si tratara de ser racional y decirse a sí mismo “es imposible”, sería inútil. 


Aunque Nobuna soltó un pequeño grito, cuando levantó la cabeza para ver la cara de 
Yoshiharu, tenía una dulce sonrisa que nunca antes había visto. 


Pestañas largas. 

Tal vez porque casi había llorado, sus ojos parecían un poco hinchados. 
«Esta chica... 

¡¿Qué tan linda pude ser?! 

Como se esperaba de la número uno del mundo. 


Tengo que admitirlo... 
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Otros podrían no saberlo, pero además de la linda cara de esta chica, toda su personalidad 
tiene un montón de defectos. Pero... ¡Pero para mí, ella es la mejor del mundo! 


¡No voy a entregársela a nadie! 


Si Nobuna ama a otros chicos por voluntad propia, no hay problema. ¡Nunca será realidad 
un amor unilateral como Asakura Yoshikage al tratar de robar los labios de Nobuna! 


¡Solo yo! 

¡Solo yo tengo el derecho de tomar el primer beso de Nobuna! 

iNo, ya sea un derecho o una recompensa, ya no importa! ». 

— ¡N-Nobuna! 

— ¿Q-Q-Qué? No seas tan brusco, m-m-me duele. 

— ¡T-T-Tomaré mi recompensa! ¡Por la retirada de Kanegasaki y por esto, las dos juntas! 


— ¡l-Las dos juntas! ¿Qué quieres decir? ¡¿N-No me digas que solo un beso no será 
suficiente para satisfacerte?! ¡l-l-Imposible, definitivamente imposible! ¡¿E-Este es un 
campo de batalla?! Si me quito mi armadura occidental será demasiado peligroso, umm, l- 
I-la tierra se meterá. 


— ¡Dos besos! ¡No me obligues a decir algo tan vergonzoso! j¿De todos modos qué 
estabas fantaseando ahora?! 


— ¡T-Tú eres el que está fantaseando! 
— ¡No hay tiempo! ¡¿E-Está bien, verdad?! ¡Lo haré ahora! ¡No puedes usar los dientes! 
— ¡T-T-Tú tampoco! 


Mientras temblaban, sus labios se acercaron gradualmente entre sí, y en el instante que 
casi se tocaban... 


Una lanza se clavó entre sus rostros a una velocidad aterradora. 
— ¡¿Uwahh?! ¡¡Qué peligroso!! 


— ¡¿...Hay más enemigos?! 
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destruiré tu existencia!!!! 


De repente Shibata Katsuie gritó un “Uwahhhh” e irrumpió en el campamento con una 


expresión furiosa. 
— ¡Espera Katsuie! ¡Ahora debemos perseguir a Asakura Yoshikage, aún debe estar cerca! 


— ¡Cállate! ¡Lobo vestido con piel de Saru”! ¡Vine a revisar porque parecía extraño, pero 
no esperaba que realmente aprovecharas que los demás no estamos para hacer tal cosa”! 
¡¡¡Nos dijiste que preparáramos la “formación circular” para poder atacar a la Princesa 
convenientemente, verdad!!! 


Parecía que Katsuie era completamente incapaz de perseguir a Asakura Yoshikage ahora. 


— ¡Como sea, Princesa, salga rápidamente! ¡¡Ahora cortaré en pedazos a este Saru desleal 
y despreciable!! 


—E-Espera, Riku. En comparación con esto, ¿cómo está la situación? 
—Es cierto, ahora seguimos en medio de la batalla, ¿no es así, Katsuie? 
— ¡La batalla ha terminado! ¡Solo falta conquistar el castillo Odani! 

— ¡¡¿Ehhh?!! 

En ese preciso momento... 

Los sirvientes principales del clan Oda se presentaron en el campamento. 


—Uhhh, dejar que Nobuna—sama se encontrara con esta situación es el fracaso de mi vida, 
Asakura Yoshikage también ha escapado... 


—Una vez que finalizamos la “formación circular”, nuestras defensas se fortalecieron. En 
primer lugar, bajo la presión de Nobusumi-sama, Asai Nagamasa se retiró sin luchar, y 
después Asakura Yoshikage dejó su base y desapareció. En estos momentos, los ejércitos 
de los clanes Asai y Asakura se han dispersado totalmente y huyeron hacia el otro lado del 
Anegawa. Siempre que aprovechemos esta oportunidad para presionar con todas 
nuestras fuerzas, podremos ganar. 99 puntos. 


—Por desgracia dejamos que ese tal Asakura Yoshikage escapara. 
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—Nobuna-sama, ahora es la mejor oportunidad para destruir el castillo Odani del clan 
Asai ¡En esta situación, podremos derrotarlos fácilmente! ¡Por favor, ordene atacar! 


—Nyah, nya, qué maravillosa inversión, aprovechemos este impulso y conquifdemos 
indluso ef caftillo Ichijofani (conquistemos incluso el castillo Ichijodani). 


— ¡Sin importar qué, por favor permita que yo, Juubei Mitsuhide, sea la vanguardia! 
Déjeme conquistas el castillo Odani para usarlo como regalo de bodas para mi Marido. 


Aunque Juubei seguía diciendo cosas ignorando completamente la atmósfera, el clan Oda 
había logrado la victoria en la “Batalla en Anegawa”. 


—Princesa, el mundo casi le pertenece. Siempre que persiga a las fuerzas Asai—Asakura, 
tendrá puntuación perfecta. ¡No debemos dejar que se retiren para recuperarse! Si 
conquistamos el norte de Omi y Echizen con esta moral alta, incluso si Gifu es conquistado 
por Takeda Shingen... 


La propuesta de Nagahide era correcta. 

Pero al ver a Nobusumi con todo el cuerpo vendado, sentado en silencio en un rincón... 
Nobuna vaciló en dar la orden de la “persecución”. 

Entonces es así. 

Sin saberlo, Nobusumi y Asai Nagamasa forjaron una relación muy profunda... 

Y Anegawa no era el único lugar donde había una batalla ahora. 

Dousan en Gifu había estado luchando con pocas tropas. 


Tenía los refuerzos de Takigawa Kazumasu, así que no debería ser derrotado tan 
fácilmente, pero... 


Si su enemigo es la más fuerte de la era Sengoku, Takeda Shingen... 

Probablemente no podrá resistir mucho tiempo. 

—... Saru. 

Nobuna miró a Yoshiharu con sus grandes ojos ardiendo con un fuego interior y preguntó: 


—Además de no enviar refuerzos, ¿qué más dijo Dousan? Estoy segura de que hay algo 
más ¡¿Por qué evitas mi mirada, qué me estás escondiendo?! 


—N-No sé de lo que estás hablando. 
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—Si no me lo dices, te odiaré por siempre. 

—E-Estoy decidido a eso. 

—Saru, ya lo dije, yo elegiré mi propio futuro. Así que por favor, dímelo. 
Nobuna parecía estar a punto de llorar. 


Ante la mirada de esos ojos tan sinceros y llenos de lágrimas, Yoshiharu sintió su corazón 
latir más rápido. 


«No se puede evitar, realmente no soy bueno mintiendo». 
Yoshiharu suspiró, “Sí, dijiste algo como eso”. 


—... No le queda mucho de vida a la Víbora. Tiene una enfermedad pulmonar muy grave. 
Me temo que no llegará al Año Nuevo. El significado oculto de no enviar refuerzos es que 
ya es demasiado tarde incluso si lo haces. ¡Si no exterminas a los Asai—Asakura ahora, la 
tarea de conquistar el mundo se retrasará considerablemente, y esto es lo que más teme 
el viejo de Dousan! Por un moribundo como él, si tomas la decisión equivocada, tú, no, 
todo el clan Oda tendrá un camino aún más difícil... Este no es solo tu problema. Más 
batallas significarán que más personas inocentes perderán sus vidas por nada. 


—D-Dearuka. 


Nobuna finalmente no pudo soportarlo más y lágrimas parecidas a perlas cayeron sin 
parar de sus grandes ojos. 


En este momento, nadie podía decir nada. 

Esta decisión solo podía ser tomada por Nobuna. 

¿Enviar refuerzos a Gifu, o perseguir a las fuerzas Asai—Asakura? 
Oda Nobuna estaba angustiada. 


Su corazón estaba tan angustiado que no pudo evitar abrazar su cabeza, y presionó su 
barbilla contra su pecho. 


Era incapaz de tomar una decisión. 


Y su doloroso aspecto se reflejó claramente en los ojos de sus sirvientes. 
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—Nobuna, creo que hay algo que debo decirte primero. Si eliges salvar a Dousan ahora, el 
sueño de conquistar el mundo se volverá muy lejano. En esta caótica era Sengoku hay 
muchas amenazas de las que no has oído antes, y si dejas ir a los Asai—Asakura, entonces 
algún día serán nuestros enemigos; si eso sucede, estaremos completamente rodeados. 


«Que los soldados murieran sin sentido aquí solo aumentaría las heridas en tu corazón». 
Cuando tuvo claro esto, Yoshiharu también sintió su agonía. 
Incluso si lo expulsaba por esto, ahora tenía que guiar a Nobuna hacia la decisión correcta. 


«Justo como dijo Goemon, si realmente quiero todo, si no quiero renunciar a nada, 
entonces tal vez al final no consiga nada... No, no es así, debe haber algo más. Si me 
esfuerzo más, podría haber una manera de salvar a Dousan y conquistar el mundo...». 


Pero ese es un sueño imposible. 


Sin importar qué eligiera Nobuna, Dousan no puede escapar del destino de morir. No, tal 
vez él ya... 


Además... 


Si elegía la persecución hacia el castillo Odani, sería lo mismo que declarar la sentencia de 
muerte del amor de Nobusumi, Asai Nagamasa. 


Mientras el anciano Dousan moría por su hija adoptiva, ella estaría asesinando a la 
persona más importante de su hermano menor... 


¿Cómo podría hacer tal cosa? 

Nobuna levantó la cabeza de repente y gritó: 

—... Todo el ejército, a Gifu... 

— ¡Princesa! 

Todos sus sirvientes emitieron un lamento e intentaron detenerla. 
— ¡Atención todos! ¡Debemos ayudar a la Víbora ahora! 

— ¡¿Princesa, piensa renunciar al mundo?! 


La habitual sonrisa amable de Niwa Nagahide desapareció, reemplazada por una 
expresión demoníaca estricta y bloqueó el camino de Nobuna. 


Sujetando la empuñadura de su espada, cuestionó a Nobuna. 
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— ¡é¿Por quién cree que los soldados derramaron sangre en este campo en Anegawa?! 
¡Todos tienen solo una vida! ¡Las personas que murieron hoy aquí también tenían padres 
y hermanos! ¡Pero ellos no dudaron en darle su preciosa vida por su sueño de conquistar 


el mundo, Princesa! Pero ahora realmente usted... 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


Pero sus últimas palabras se ahogaron en su garganta. 
La propia Nagahide lo entendía. 


Si continuaba con sus palabras, le estaría diciendo a Nobuna que abandonara su corazón 
humano, que matara la parte que aún era de una niña. 


No podía decir algo tan cruel. 
—Lo siento. 
Nobuna dejó esa frase, y partió sola hacia Mino. 


Como si no quisiera dejar que los demás vieran su expresión en estos momentos, bajó su 
sombrero occidental para cubrir su rostro lleno de lágrimas. 


—Sagara—-dono, en este momento, solo tú puedes detener a la Princesa, si eres tú... 
Sin embargo, Yoshiharu no tenía intención de detener a Nobuna. 


—Vamos a seguirla en silencio. Es cierto que con esto el mundo se habrá escapado de 
nuestras manos de nuevo, pero ¿Qué importa? No hay problema si podemos recuperarlo. 
Mientras los sirvientes trabajemos diez veces más duro, el mundo todavía será de Nobuna 
un día, pero ahora, en comparación con el mundo... 


—... Es más importante dejar que la Princesa mantenga su corazón humano. Entiendo lo 
que quieres decir, Sagara—dono... 


—Nagahide, esa chica no es honesta consigo misma. Si solo la dejamos sola, realmente 
correrá a Gifu por su cuenta. En serio, apenas la dejo fuera de mi vista y es atacada por 
Asakura Yoshikage, y al momento siguiente de repente corre hacia Dousan. Es una chica 
muy problemática, no debemos dejarla sola. 


—Sí, dirigiremos a todo el ejército para seguir a la Princesa. Ruego en mi corazón que esta 
decisión tenga una puntuación perfecta algún día. 


La batalla de Anegawa terminó así. 


Debido a la retirada repentina de Asai Nagamasa y la desaparición de Asakura Yoshikage, 
el ejército Oda revertió la situación y consiguió la victoria. 


Pero no hubo ningún intento de realizar una persecución. 


Ambas partes pagaron un gran precio, pero nadie dio el golpe final. La batalla continuaba. 
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Mientras Nobuna corría a Gifu mordiéndose los labios, llegó la noche del 23 de diciembre. 


Parte 4 


Cuando el clan Toki llenó de banderas el castillo de Gifu, la “Batalla de Gifu” terminó. 
Tanto Yamamoto Kansuke como... 

Takeda Shingen... 

E incluso Saitou Dousan. 

Todos en el campo de batalla creían eso. 


Detrás de Saitou Dousan estaba su hijo adoptivo, Saitou Yoshitatsu, quien lo consideraba 
su enemigo mortal. Y frente a él estaba el enorme ejército de Takeda Shingen que lo 
superaba en número. 


Dousan, que había soportado la abrumadora situación incluso con una grave enfermedad, 


|” 


finalmente dijo, “parece que este es mi final”, tosió algo de sangre, y casi se desplomó. 
Pero... 


Yamamoto Kansuke, que estaba al lado de Takeda Shingen bajo las banderas de 
“Fuurinkazan”, de repente palideció. 


Un momento después, Kansuke se arrodilló ante Shingen. 
Sí. 
Un evento inesperado sucedió en el campo de batalla. 


Desde que fue exilado por Nobuna y desapareció, Saitou Yoshitatsu había estado 
reuniendo un ejército en secreto junto con sus sirvientes más leales. 


Yamamoto Kansuke había visto a través de la gran ambición de Saitou Yoshitatsu y le 
entregó en secreto un escuadrón élite de caballería y un gran plan. Ese plan, en resumen... 


En la batalla de Gifu, Saitou Dousan sin duda creería “Shingen no dividirá sus fuerzas como 
en el Monte Saijo”, y elegiría una batalla frontal. Entonces, Yoshitatsu solo debía dirigir 
miles de hombres por un túnel secreto para invadir Mino y conquistar el castillo Gifu que 
estaba vacío, y luego aprovecharía la oportunidad para atacar a Saitou Dousan desde atrás. 


Entonces, Saitou Dousan, cuya ruta de retirada quedaría sellada, solo podría elegir lanzar 
un ataque final hacia el campamento principal de Takeda Shingen. 
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«La Víbora, aunque entendía que debía terminar el trabajo, no pudo soportar la idea de 
matar a su hijo adoptivo, Yoshitatsu. Eso había decidido su fracaso hoy. Sin importar cuán 
astuta sea la Víbora, nunca esperaría este plan perfecto que produje con su hijo adoptivo». 


Así que cuando el ejército de Saitou Yoshitatsu levantó sus banderas en el castillo Gifu, la 
“Estrategia del Carpintero Modificada” habría tenido éxito... así debía ser. 


El ejército de Dousan, sin ningún lugar a dónde ir, solo podía lanzar un asalto final sobre el 
campamento de ejército Takeda y ser destruido... se suponía que debía ser así. 


Pero nadie podría haber esperado esto. 


Saitou Yoshitatsu quería recuperar la tierra de su verdadero padre, Mino del clan Toki, y 
había luchado con Dousan desde que el viejo anunció que se la entregaría a Nobuna... 


Ese mismo robusto llamado “seis pies y cinco pulgadas” de Yoshitatsu realmente gritó: 
— ¡Padre! ¡Estoy aquí para salvarte! 


Yoshitatsu dirigió a sus tropas desde la montaña de Gifu preparado para enfrentar la 
muerte y cargó directamente hacia el ejército Takeda. 


Sin importar cuán bueno era Yamamoto Kansuke para observar las estrellas, no podía 
entender en absoluto la razón por la que Yoshitatsu cambió de opinión de repente. 


En este momento, Yamamoto Kansuke había caído en la desgracia. 
Imposible. 

¿Cómo sucedió esto? 

Pero esto no fue lo peor. 


— ¡M-M-Mis guerreros! ¡A-A-Ataquen ahora”! ¡Dejen que el e-e-e-ejército de Takeda 
Shingen vea el alma los guerreros de M-M-M-Mikawa”! 


Aún más lejos de cualquiera de sus predicciones... 
Esa “Tanuki cachorro” de Mikawa realmente creció durante este tiempo. 


La Matsudaira Motoyasu que debería estar temblando en el castillo Hamamatsu 
realmente abandonó Totomi y Mikawa y condujo los restos de su ejército para atacar el 
campamento de Shingen. 


En esta ocasión, era el ejército Takeda el que se enfrentaba a un ataque de pinzas. 
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Después de su derrota total, Matsudaira Motoyasu solo podría haber reunido mil o dos 
mil soldados, y Takeda Shingen había logrado grabar el miedo por la caballería Takeda en 
los guerreros de Mikawa. Sin duda, el clan Matsudaira debería haberse quedado 
encerrado en el castillo Hamamatsu sin moverse en absoluto. Pero después de retirarse al 
castillo Hamamatsu, Matsudaira Motoyasu reunió a sus generales temblando del miedo 
por Takeda Shingen, y gritó mientras lloraba: 


— ¡Yo...quiero ganarle a Shingen! 


Cuando los guerreros de Mikawa, que eran conocidos por su tenacidad, escucharon la 
determinación de su Princesa, ignoraron sus heridas y recogieron sus armas de nuevo. 


—La batalla final. 
Se habían decidido para luchar hasta la muerte. 


Así que los guerreros de Mikawa que antes habían sido asombrados por la fuerza del clan 
Takeda, volvieron a reunirse en el castillo Hamamatsu y el castillo Okazaki, cortando el 
camino de retirada del ejército Takeda, lanzándose como una inundación. 


La fortuna no se repetía y las desgracias nunca llegaban solas. 


—Uesugi Kenshin de Echigo que debería estar descansando luego de la última batalla de 
repente envió tropas a Kawanakajima... Si dejan que el clan Oda esté aislado e impotente 
más tiempo, será contra la justicia ¡Incluso si Kenshin no recibió una llamada de auxilio del 
Oda Nobuna, aun así envió ayuda! 


Uesugi Kenshin, una guerrera que lucha por la “justicia”. 


Kansuke se arrodilló ante Shingen y dijo sus últimas palabras, —todo esto son mi errores 
de cálculo. 


—La pesadilla de entregarle los caballos de pura sangre criados en Kai a Yoshitatsu y hacer 
que nuestra caballería Takeda sea atacada por la “Caballería Takeda”, el ejército 
Matsudaira detrás listo para luchar como muertos, e incluso Kenshin que debería estar 
descansando se ha movido, todo esto es mi culpa. 


—Está bien, Kansuke. Nadie podría predecir la traición de Saitou Yoshitatsu, ni siquiera yo. 


Takeda Shingen se sentó en su campamento, observando el campo de batalla que había 
cambiado por completo. 


—Tu estrategia no tiene defectos. Kenshin no es alguien que se pueda predecir. Y nadie 
podía predecir los cambios de Saitou Yoshitatsu y Matsudaira Motoyasu. 
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—No, si hubiera usado otra estrategia, sin duda habría visto una posibilidad, pero debido a 
mi derrota en Kawanakajima y el deseo de restaurar su reputación, he estado demasiado 
obsesionado con la “Estrategia del Carpintero”. Es debido a esta obsesión que usted se 
encuentra en una crisis aún mayor... 


—Vas demasiado lejos, Kansuke. En Kawanakajima, el modo en que Kenshin pudo ver a 
través de tu estrategia no se puede explicar con la lógica. Tal vez realmente es la 
encarnación de Bishamonten. En este mundo hay cosas que no se pueden predecir. Ni 
siquiera Uesugi Kenshin puede decir cómo vio a través de tu plan, ¿verdad? El corazón 
humano es difícil de entender y hay muchas veces que no entiendo mis propios 
sentimientos. Fue mi propia inmadurez por no ver a través de esto en Kawanakajima y 
ponerte en una dura batalla. ¿No ese Sagara Yoshiharu es alguien que no puedes ver con 
claridad incluso con tus habilidades para ver las estrellas? 


“Yo soy la inmadura”. Shingen miró con ojos suaves a Kansuke arrodillado en el suelo. 


Pero Kansuke preferiría ser reprendido por Shingen, incluso recibir la orden de cometer 
seppuku para disculparse sería mejor que esto. 


—Con Motoyasu, pude haber hecho demasiado y dije muchas palabras arrogantes. 
Debido a que sentí que tenía potencial, no pude resistirme y comencé a aleccionarla y de 
repente ese potencial ya no es solo potencial... Realmente es como yo, ¿eh? Kansuke, a 
menudo tú también me reprendías severamente antes. 


—Mi señora... no tengo nada más que enseñarle. 


—Debería haber matado a Matsudaira Motoyasu en ese momento, pero mi mala 
costumbre de querer reunir sirvientes capaces actuó de nuevo. Debido a que pensaba 
volverla mi subordinada de algún modo, la dejé ir sin esperar esta situación. Lo siento. 


—No debería disculparse, mi señora. 


—Kansuke, en términos de números nuestro ejército Takeda aún domina. Ahora 
invirtamos la situación una vez más. 


—Entendido, apostaré mi vida en esto. 


—Kansuke, no te permito morir antes de que conquiste el mundo. Si gano esta batalla, 
nuestro sueño estará justo frente a nosotros. 


Kansuke finalmente levantó la cabeza. 


El cabello de Shingen revoloteó ante él como pequeñas alas. 
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Kansuke no pudo evitar pensar, «Si tuviera un hijo, también tendría casi esta edad. 
No debo dejar que mi señora muera en este lugar». 
Y al mismo tiempo, Kansuke notó otra cosa. 


«Según las estrellas, Oda Nobuna y Saitou Dousan definitivamente no pueden coexistir. Si 
desafían el orden natural, serán destruidos los dos un día... creo firmemente en esto. Sin 
embargo, cuando mi estrategia fue descubierta en Kawanakajima y me precipité hacia la 
formación enemiga esperando morir, logré sobrevivir milagrosamente. Ahora que lo 
pienso, coincide con cierta ley celestial misteriosa. No me digan... 


La razón por la que no morí en Kawanakajima. 


Es porque se supone que debo ser quien mate a Saitou Dousan, quien debería haber 
desaparecido hace mucho tiempo. 


Entonces, hacer que la estrella de Oda Nobuna escape del destino de la destrucción con la 
eliminación de Saitou Dousan. 


En otras palabras, la razón por la que he vivido hasta ahora se debe a que los cielos 
quieren que la estrella de Oda Nobuna brille intensamente de nuevo». 


Shingen percibió el extraño estado de Kansuke y le preguntó, — ¿Qué pasa? 
No podía decirlo. 
Esto era lo único que no podía decir. 


«Mi único sueño es convertir a Katsuchiyo-sama en la conquistadora del mundo, “Takeda 
Shingen”. 


Este objetivo le da el único rayo de esperanza a mi solitaria vida en un mundo donde por 
mi aspecto feo no pude ser contratado o amado por las mujeres ni tener ningún hijo. 


Ni siquiera estoy dispuesto a pensar que esta única esperanza pueda ser una ilusión. 
No, todavía estoy vivo. 
Mientras siga con vida, podré continuar mi sueño». 


—... Mi señora, he pensado en un plan final. Antes de eso, por favor escúcheme. Cuide su 
salud, aunque normalmente es fuerte como un tigre, mi señora, desde que era pequeña 
no ha tenido resistencia al frío, así que sin importar la temporada, por favor ponga 
atención de usar las aguas termales para recuperar su cuerpo. Por todo esto, lo siento. 
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Después de terminar, Kansuke sujetó su bastón y se puso de pie. 
Shingen observó a este Kansuke en silencio. 
El sueño de la vida de Kansuke, la guerrera “Takeda Shingen” había quedado completa. 


«Ahora no puedo llorar. Volver a ser la pequeña Katsuchiyo, quien siempre ha tenido 
miedo de la soledad, probablemente es lo más lejano de los deseos de Kansuke». 


Kansuke montó un caballo y galopó a toda velocidad. 
Todos los ninjas Sanada lo siguieron a caballo. 
Los ninjas Sanada eran los representantes de Shinano. 


Aunque ahora estaban en el clan Sanada, una vez fueron los subordinados directos del 
estratega Yamamoto Kansuke. 


—Debido a la traición de Yoshitatsu, los cuatro generales Takeda ahora están atrapados 
en el centro del campo de batalla. 


—Oda Nobuna ha derrotado a las fuerzas Asai-Asakura en el río Anegawa en Omi. 
—Después de eso, su ejército partió hacia aquí de inmediato sin ninguna preparación. 
—El ejército Matsudaira también se acerca desde atrás. 


— ¿Realmente está bien que no proteja a nuestra señora en el campamento principal, 
Estratega—dono? 


—No, se equivocan. 
Kansuke habló. 


—Déjenle la protección de nuestra señora a los cuatro generales Takeda y al clan Sanada. 
Incluso si Saitou Dousan, Saitou Yoshitatsu, Matsudaira Motoyasu y Oda Nobuna atacan 
juntos, mientras esas personas que pueden combatir contra mil oponentes estén allí, 
nuestra señora no recibirá ningún daño. Y nuestra misma señora es una guerrera 
invencible. Para mí... Hay una última misión que solo yo, el estratega, puede realizar. 


— ¿Cuál es la “Misión del estratega”? 


—Pienso dejar que el destino guíe mi plan. 
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— ¿Va a enfrentarse a Dousan? 
—Este es un viaje sin retorno. 


—Sobrevivir en la batalla mortal de Kawanakajima fue un milagro irrepetible, no espere 
que tenga tanta buena suerte por segunda vez. 


—Es suficiente que me acompañen hasta llegar con Dousan. 


«La razón por la que Oda Nobuna es bendecida por los cielos tal vez sea porque el 
“humano que desafía el destino” desea que ella obtenga el mundo y ese deseo ha movido 
los cielos. La razón por la que Saitou Dousan y yo, que debimos haber muerto, hemos 
sobrevivido hasta ahora es para hacer que la estrella de Oda Nobuna brille con aún más 
fuerza... ¡¿Qué tipo de destino estoy siguiendo aquí?! 


Dousan y yo sin duda moriremos aquí. 

Sin embargo, sería una muerte por el clan Takeda. 

Incluso si muero, no aceptaré morir a manos de un soldado sin nombre. 

Utilizaré mi lanza para atravesar a Dousan y luego dejaré que Dousan corte mi cabeza. 
De este modo... 

El clan Oda y el clan Takeda tendrán una enemistad eterna entre sí. 


Si muero, mi señora tal vez abandone la ambición de ir a Kyo, porque quien realmente 
quiere conquistar el mundo no es mi señora, sino yo. Ella originalmente no tenía mucho 
interés en el mundo. Una chica franca y directa que incluso trata a Uesugi Kenshin, con 
quien ha luchado durante años, como una buena amiga, un rival digo de apreciar. Ella 
nunca ha odiado a nadie, pero si yo, quien la ha cuidado como un padre, muere a manos 
de Dousan... 


Mi señora sin duda odiará al clan Oda desde el fondo de su corazón. 
Del mismo modo, Oda Nobuna, quien admira a Saitou Dousan como su padre, sin duda... 
Si Dousan era asesinado por el estratega Yamato Kansuke del clan Takeda... 


Si es esa Oda Nobuna, cuyo amor y odio son anormalmente fuertes, la que casi quemó el 
monte Hiei solo debido a la furia por perder a sus sirvientes, si se trata de esa Oda Nobuna 
que desea el amor paternal y renunció a la oportunidad de perseguir a las fuerzas Asai— 
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Asakura solo para salvar a Dousan, ella definitivamente se convertirá en un demonio 
después de perderlo, decidida a destruir al clan Takeda a toda costa. 


Si puedo envolver este rencor en los dos clanes, los planes de Oda Nobuna para conquistar 
el mundo se retrasarán considerablemente y mi muerte siempre estará en la mente de mi 
señora. 


Con esto completaré al guerrero “Takeda Shingen” que desea conquistar el mundo. 


Aunque Oda Nobuna sea elegida por el “humano que desafía el destino”, es imposible que 
gane contra Takeda Shingen, quien fue elegida a su manera, con su corazón vengativo. 


Y este es el plan final que solo yo, el estratega, puedo llevar a cabo». 


—De todos modos, esto ya no puede ser considerado la “Estrategia de Carpintero”. 
¿Cómo debería llamarlo? Hohoho... 


«Este plan para colocar una cicatriz en el corazón de mi señora que nunca sanará, 
¿realmente es un plan que debería pensar un estratega? 


Incluso si tuviera que hacerlo como estratega, como un hombre que ve a su señora como 
su propia hija, ¿esto realmente está bien?». 


Kansuke se esforzó por suprimir el remordimiento en su corazón y se precipitó hacia el 
campamento de Dousan. 


Todos los ninjas Sanada a su alrededor ofrecieron sus vidas como escalones para Kansuke, 
conduciendo a la culminación de su plan. 


En este momento, Kansuke se había convertido en un demonio que solo podía avanzar. 
— ¡Encontré un gran guerrero Takeda! ¡Alto! ¡Soy Giovanna de los Caballeros de San Juan! 


El caballero occidental envuelto en su brillante armadura dorada agitó su enorme lanza 
occidental y se dirigió hacia Kansuke para bloquear su avance. 


«Oda Nobuna incluso puede atraer a un guerrero tan fuerte de origen occidental a su 
campamento, esa chica es realmente aterradora. ¡Realmente, en comparación con la 
idiota de la justicia, Uesugi Kenshin, ella es el mayor enemigo de mi señora!». 


— ¡No, no moriré aquí! ¡El destino protegerá mi vida hasta que mate a Dousan! 


El caballo de Kansuke se levantó sobre sus patas traseras y saltó sobre el caballero 
occidental. 
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El rostro de Giovanna estaba cubierto por el caso, así que no podía verse su expresión. 
Pero ahora debía estar muy sorprendida. 

Kansuke aterrizó con éxito. 

Y siguió avanzando. 

El campamento de Dousan ya estaba a la vista. 


— ¡Ohhh! ¡Ahora puedo sentir este cuerpo viejo llenarse de fuerza! ¡Apuesto que ni 
siquiera necesitaré más que mi pierna buena para moverme correctamente! ¡Con mi vida, 
terminaré de pavimentar el camino para convertir a mi señora en la conquistadora del 
mundo...! 


— įiiOhhhhhhhhhhhhhh!! 

Kansuke rugió mientras se precipitaba al campamento de Dousan. 
Lo vio. 

Saitou Dousan estaba sentado en el centro del campamento. 

A su lado solo había una pequeña niña con un arcabuz. 


«Oh, oh, se parece a Shiro Katsuyori, qué niña tan distinguida y linda... Hahaha... ¡Lo que 
se desborda de mi corazón solo es un amor puro! ». 


¡Esta era la mayor debilidad de Kansuke! 

Por un momento, su atención se centró en esa linda niña. 

Pero el arcabuz en las manos de la pequeña niña no escupió fuego. 
Esto fue porque inesperadamente Dousan la detuvo. 


—Al ver ese aspecto, parece que eres el estratega de Takeda Shingen, Yamamoto Kansuke. 
¿Qué puedo hacer por ti? 


La voz de Dousan carecía de fuerza. 
Su cuerpo había envejecido demasiado. 
Tanto Dousan como Kansuke, ahora solo eran velas en el viento. 


Dousan siguió sentado pero levantó una lanza. 
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Debido a que no podía soportar el peso de la lanza, su mano temblaba. 

“Puedo matarlo”. Kansuke creyó eso en ese momento. 

— ¡Mi plan ha sido completado...! ¡Dousan, ven al infierno conmigo! 

Sin embargo, en el momento que Kansuke se movió para bajar de su caballo... 
Su visión se oscureció de repente. 

La niña ya había bajado el arcabuz en sus manos. 

Su cuerpo nunca sintió un ataque. 

— Qué, mi cabeza... ¡¿Qué es esto?! 

Si se usa la medicina moderna para explicarlo, este síntoma sería: “Derrame Cerebral”. 
«Kansuke se cayó de su caballo. 

Me temo que no me queda mucho tiempo de vida. 

Ni siquiera puedo mover los dedos de mis manos o mis pies en absoluto ahora. 
La oscuridad parecía engullir a Kansuke». 

—P-Por qué... Él está... justo adelante... S-Solo un... poco más... ¡Dame...tu vida! 
Coff, coff, una tos terrible le llegó desde un lado. 

Dousan había tosido una gran cantidad de sangre. 


—Antes de convertirme en vendedor de aceite, fui un monje por un tiempo en un templo. 
Tal vez esté muy débil para llevar una lanza, pero aún puedo cantar versos para despedirte. 


Después de exprimir esas palabras, Dousan también se desplomó. 

—No te fuerces, viejo. Sin importar qué, debes resistir hasta que llegue Nobuna—chan. 
La voz de la niña era muy atractiva. 

«Ya veo, así que la Víbora ya tiene una enfermedad terminal... ». 

Si esto continuaba... 


«¡En este caso, mi señora y Oda Nobuna no lucharán hasta la muerte...!». 
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Kansuke reunió todas sus fuerzas tratando de arrastrarse hacia Dousan, pero su cuerpo 
era completamente incapaz de moverse. 


En sus ojos oscurecidos, Kansuke casi podía ver brillando la estrella de Oda Nobuna, 
ardiendo como ninguna otra en el cielo. 


«¡Al menos, por lo menos déjenme morir a manos de Dousan...!». 


—Yamamoto Kansuke, has apostado tu vida, pero no pudiste completar tu último plan. Sin 
embargo, como un estratega, este camino que has elegido es el mismo que yo elegí 
cuando me rebelé, el camino de un demonio. 


—Hmph, me has descubierto, ¿eh? 
Su lengua perdió gradualmente toda sensación. 


—Para nosotros, esto es suficiente. Los estrategas también somos humanos, no demonios. 
No deberíamos convertir nuestras muertes en un rencor maldito e imponérselo a la nueva 
generación. En este momento final, deja ir tus deseos y ve al otro mundo con una 
conciencia tranquila, yo también pronto estaré allí. 


Después de otro terrible ataque de tos, Dousan habló entrecortadamente, —Ninjas 
Sanada, aprovechen que Kansuke sigue vivo y llévenlo de vuelta con Shingen. 


Kansuke quería gritarle a los ninjas: “Idiotas, qué hacen, vayan a cortar la cabeza de 
Dousan y luego usen su lanza para tomar mi cabeza”, sin embargo, no pudo dar esa orden. 


Porque un poder muy cálido se transmitió desde la frente de Kansuke a su conciencia que 
se hundía gradualmente en la oscuridad, y calentó su corazón. 


Su miedo y el deseo demoníaco, todo desapareció como si nunca hubieran existido. 
Kansuke cerró los ojos. 


Recordó la primera vez que se había encontrado con Katsuchiyo. 
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En ese momento, debido a mi feo aspecto, ningún Daimyo estaba dispuesto a emplearme y 
llevé la vida de un vagabundo. 


Renunciando a ser un estratega, al menos quería blandir una lanza y convertirme en un 
soldado de infantería, pero incluso ese deseo desapareció debido a mi cojera. 


Aunque había acumulado un sinnúmero de estrategias y sabiduría en mi cabeza, tuve que 
envejecer solo. 


Mientras vagaba por Kai, me encontré por primera vez con Katsuchiyo-sama en sus aguas 
termales secretas... 


¡No, no, no me escabullí en las aguas termales secretas para espiar niñas pequeñas! 


Mi único lamento es que en ese momento, mi señora ya era una joven mujer, si la hubiera 
conocido un poco antes... no, no, no dije nada. 


Mi señora es una princesa hermosa, fuerte y ambiciosa. 


Para mí, mi señora en ese momento no parecía que fuera de este mundo, sino un hada que 
había venido desde el cielo. 


Y esa señora mía estaba llorando sola. 


No sé por qué mi señora era odiada por su padre, Nobutora—dono. A quien favorecía 
Nobutora-dono no era a mi señora, sino a su hermana menor sin talento... 


Creía que no debería ser así. 
No tenía ningún sentido en absoluto. 
No se podía evitar que alguien como yo no fuera apreciado, pero mi perfecta señora... 


Yo, quien era arrogante con cualquiera además de las niñas pequeñas, antes de saber lo 
que hacía, me dirigí hacia mi señora y me arrodillé frente a ella. Mi corazón tenía la 
resolución de resistir si ella gritaba “¡estás espiando, eres un pervertido!”, y me daba una 
paliza. 
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Con los ojos húmedos le informé mi nombre, “soy el estratega número uno del mundo, 
Yamamoto Kansuke”. 


“Su presencia ya es impresionante, pero yo puedo convertirla en la conquistadora del 
mundo, mi señoro”. 


Entonces no sé lo que me poseyó, pero empecé a hablar sin parar sobre las estrategias en 
mi mente, mis opiniones sobre las distintas provincias que visité, así como que mi señora 
seria la conquistadora del mundo. 


Tenía los ojos hinchados, escupía saliva y mi rostro estaba lleno de lágrimas, ahora que lo 
pienso, no me veía bien en absoluto. 


Pero por primera vez, encontré a mi señora, a quien no le importó mi aspecto feo, sino que 
se impresionó por mis estrategias y sinceridad. 


Kai es una provincia montañosa, incluso si producimos arroz, no podremos comerciarlo. Así 
que primero debemos conseguir el apoyo de sus sirvientes para tomar la posición de líder 
del clan de Nobutora—dono y aumentar la población. Por la seguridad de nuestra provincia, 
debemos firmar una alianza con el clan Imagawa de Suruga y el clan Hojo de Kanto, y 
después conquistar el oeste de Shinano. Utilicemos la política para aumentar la eficiencia y 
cultivar talentos para volver más prospera provincia, y finalmente conquistar Suruga para 
reclamar el puerto hacia el mar y crear un ejército para marchar a Kyo... 


“Vamos a conquistar juntos el mundo, Kansuke”. 
Después de ver la sonrisa pura de mi señora, decidí usar mi vida y mi inteligencia por ella. 
Me convertí en estratega por la sonrisa de mi señora. 


No para empujar a mi señora a un infierno interminable... 


Al final, Kansuke finalmente abandonó el caminó del estratega demoníaco. 
Volvió a ser el Yamamoto Kansuke que pensaba de todo corazón en Takeda Shingen. 


Le hizo una seña al líder de los ninja Sanada para que se acercara a su boca. 
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—M-Mis últimas palabras... 
Y transmitió sus últimas palabras con mucha dificultad. 
Estás palabras sorprendieron incluso al orgulloso Yamamoto Kansuke. 


Aunque quería hablar pensando en su plan final, por alguna razón lentamente dijo sus 
verdaderos pensamientos. 


Sin embargo... 
Esto estaba bien, realmente también era bueno. Kansuke sonrió por última vez. 


Parte 5 


—Ninjas Sanada, aunque Kansuke—dono es mi enemigo, él tiene mi respeto. Lleven su 
cadáver de vuelta con Shingen. Daré la orden de no atacar la bandera de clan Sanada. 


Los ninjas Sanada asintieron en silencio, y después de poner el cuerpo de Yamamoto 
Kansuke sobre el caballo, se alejaron en silencio. 


Así que había veces en que ella usaba su habilidad en una persona moribunda. 


Mientras veía a Takigawa Kazumasu que vio alejarse a Kansuke con una expresión triste, 
Dousan habló. 


—Todo es gracias a ti. Ese hombre ya había caído por completo en el camino de un 
demonio, pero al final pudo salvarse gracias a tu ayuda. 


En este momento, Dousan ya ni siquiera tenía la fuerza para sentarse. 


—Me temo que ya no puedo usar estas piernas para ponerme de pie. —Dijo riéndose con 
amargura. 


—Si alguna persona quiere verte viejo, ¿puedes recibirla? 


—Si es Nobuna—dono, solo dile “ya no somos padre e hija” y recházala. Debo hacer que 
reflexiona profundamente en su debilidad de ser demasiado emocional. 


—Nobuna-—chan no está aquí. 
— ¿Entonces quien sería... ? 
Kazumasu se rio, “kuku, lo entenderás pronto”, y se retiró. 


En ese momento, un hombre llegó. 
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Era un hombre joven con ropa de una persona normal. 

—Padre... 

El hombre habló. 

— ¡¿Eres Yoshitatsu?! ¡¿Por qué me ayudaste a mí, el enemigo de tu verdadero padre?! 
Dousan no podía entender el absoluto que alguien como Yoshitatsu ayudara a su enemigo. 
Exactamente por qué... 

Dousan quiso enderezarse por reflejo, pero olvidó que ya no tenía la fuerza para hacerlo. 
Saitou Yoshitatsu caminó en silencio hacia el lado de Dousan. 

Al ver el rostro de Yoshitatsu, Dousan se quedó sin palabras. 


—Cómo puedes ver, padre, yo también tengo una enfermedad incurable y mis días están 
contados. Yo, quien era conocido por ti como el gran hombre de “cinco pies y seis 
pulgadas”, ahora estoy muy delgado. Incluso me siento cansado al usar mi armadura, por 
eso vine a verte con esta ropa ligera. 


No se necesitaba ninguna prueba. 


El rostro antes carnoso de Saitou Yoshitatsu ahora era tan delgado que no quedaban 
rastros de su aspecto original. 


Pero precisamente por su figura delgada, la cara de Saitou Yoshitatsu ahora... 
—E-Eres exactamente igual que cuando yo era joven... 


Como si ese joven apuesto que una vez se llamó Matsunami Shinkurou estuviera frente a 
él ahora mismo. 


Tal vez debido a que sufría de una enfermedad terminal a esa edad, ese pálido rostro 
estaba teñido de una belleza lamentable. 


— ¿Lo entiendes, padre? 
—Yoshitatsu, tú... 


—Sí, descubrí la verdad de mi vida cuando descubrí que estaba muriendo. Yo soy el 
verdadero hijo de la Víbora de Mino, Saitou Dousan. 
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— ¡Es imposible! Cuando llegué al clan Toki, tu madre ya estaba embarazada de ti. 
Yoshitatsu, tú eres el heredero del clan Toki que exilié de Mino... 


Yoshitatsu detuvo al confundido Dousan. 


—Eso es solo tu propio error, Padre. Tu conciencia era torturada por el hecho de que un 
vendedor de aceite se rebeló y se convirtió en el señor de una provincia. Debido a tu 
sentimiento de culpa, me confundiste por el heredero del clan Toki. 


—No, no es así, en Mino circularon esos rumores. 


—Yo también creía en ese rumor, pero los hechos demuestran que se trataban de 
personas celosas de tu talento y dijeron mentiras sin fundamentos. 


—En ese caso, tú y yo somos... 


«Yo... ¿Cuán estúpido soy...? Tuve miedo de mi propio hijo mientras lo trataba como el hijo 
de otra persona. Debido a este error, incluso he cruzado espadas con mi hijo. 


¿Cómo puedo disculparme con Yoshitatsu...?». 
Dousan no ponía pensar cómo disculparse. 


—Está bien, Padre. Parece que morir joven es mi destino, pero fui muy afortunado de 
descubrir la verdad antes de morir. Como un hijo desleal que casi mató a su propio padre, 
no tengo ningún arrepentimiento por haberte ayudado en tus últimos momentos. Aunque 
quiero darles las gracias a Sagara Yoshiharu y Oda Nobuna, no quiero agitar temas 
innecesarios. De todos modos, con esto, puedes quitar una carga de tu corazón. Esta es la 
última conversación que tenemos en esta vida, Padre. 


—Adiós... 


Este fue el último encuentro entre Saitou Dousan y Saitou Yoshitatsu. 
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Capítulo 6: Happy Xmas (War Is Over ) 


Parte 1 


La fecha es 24 de diciembre. 


Después de fallar en destruir el ejército de Dousan, el ejército Takeda acampó junto al río 
Kiso y se preparó para recibir el Año Nuevo. 


Detrás de ellos estaba el ejército de Uesugi Kenshin que marchaba rápidamente hacia 
Kawanakajima, y el ejército de Matsudaira Motoyasu que estaba decidido a morir y se 
convirtió en un poderoso enemigo. 


Debido a la traición de Saitou Yoshitatsu, el castillo Gifu seguía sin ser conquistado, y 
ahora era la base del ejército Oda que llegó tras derrotar a las fuerzas Asai—Asakura. 


Después de absorber las tropas que Yoshitatsu dejó atrás, Saitou Dousan volvió a 
fortalecer las defensas en las llanuras bajo el castillo Gifu. 


La lucha se había estancado por completo. 
Sin embargo, en términos de poder militar, el ejército Takeda aún tenía la ventaja. 


Además, como el ejército Oda se precipitó directamente después de la intensa batalla en 
Anegawa, y el ejército Matsudaira apenas habían logrado evitar su total destrucción unos 
días antes, estaban muy cansados. 


Pero no eran oponentes que caerían fácilmente por esas simples desventajas. 


Como los más cercanos a conquistar el mundo ahora, el clan Oda y el Takeda defendían 
sus posiciones... Si empezaban a luchar, probablemente ambos clanes sufrirían un gran 
daño. 


El ejército Oda tenía un gran número de arcabuces y el ejército Takeda tenía su caballería 
con una ventaja abrumadora. 


Al final, ningún lado podía garantizar que lograría darle un golpe fatal al otro. 
El resultado más probable sería que ambos lados sufrirían un golpe devastador. 


Aunque el ejército Oda tenía muchas tropas con arcabuces, no tenían el número para 
destruir la caballería Takeda. Mientras que la caballería Takeda no tenía la fuerza para 
dispersar a las tropas Oda después de su batalla anterior con el ejército de Dousan. 
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El clan Oda debe enfrentar a las fuerzas Asai—Asakura y el clan Takeda tenía a Uesugi 
Kenshin como enemigo. Si se pierde demasiada fuerza aquí, probablemente los dos clanes 
estén en una situación crítica. 


Los sirvientes de ambos ejércitos eran conscientes de esta verdad. 
Ya fueran los cuatro generales del clan Takeda... 
O Niwa Nagahide, Akechi Mitsuhide y Takenaka Hanbei. 


Todos los oficiales estaban pensando frenéticamente en diferentes planes para evitar esta 
situación que es la peor posible. Todos llegaron a la misma conclusión. 


Para evitar la destrucción solo había dos opciones. 

Primero, que Takeda Shingen tome la iniciativa y se retire de nuevo a Shinano y Kai. 
Segundo, que Oda Nobuna pida una tregua con Shingen. 

Pero ambas eran opciones imposibles para un escenario imposible. 

En la batalla anterior, ambos ejércitos ya habían sufrido graves pérdidas. 
Yamamoto Kansuke murió por una enfermedad y Saitou Dousan estaba muriendo. 
En este caso, ni Shingen ni Nobuna podían retroceder o hacer concesiones. 


Aunque Shibata Katsuie sugirió que declararan una tregua con motivo de recibir el Año 
Nuevo, Nagahide dijo: “Por desgracia, falta una semana para año nuevo, pero por cómo se 
ven las cosas, me temo que la lucha estalle en un par de días, no podremos hacerlo, 5 
puntos”, y lo rechazó. 


Y estacionada en Gifu, Nobuna aún no podía ver a Saitou Dousan, quien estaba decidido a 
no volver al castillo. 


No quiso encontrarse con Nobuna. 


—Acabas de dejar que el mundo se escape de tus manos. No, hacer esto es tirarlo lejos de 
ti. Si sigues siendo tan ingenua, no tiene sentido hablar de conquistar el mundo. Así que 
como prometí antes, ya no soy tu padre. Si te acercas, cometeré seppuku. 


Sin importar cuántas veces envió Nobuna a Inuchiyo para interceder ante Dousan, él se 
mantuvo inquebrantable. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición Corrección | Salisburt 


Había pensado pedirle ayuda a Yoshitatsu, al saber que había logrado reconciliarse con 
Dousan, pero él se había ido inmediatamente después de la batalla. 


Solo dejó un breve testamento, “Por favor entiérrenme junto a mi padre cuando muera”. 


Al no saber la situación entre el padre y la hija, Yoshitatsu se fue pronto para no 
interrumpir su despedida. 


El destino era el bromista más cruel. 


Nobuna se había encerrado en su habitación, y cuando volvió a aparecer ante sus 
sirvientes, sus ojos estaban hinchados. 


—Ahora solo puedo ir de inmediato a la guerra con Takeda Shingen. Si derrotamos a 
Shingen, esa maldita Víbora solo podrá admitir que no he hecho nada malo. 


Sin embargo, todos habían esperado que Nobuna dijera eso. 
Niwa Nagahide inmediatamente dio su réplica preparada. 


—Por favor considere el clima, Princesa. La temperatura ha descendido bruscamente. 
Mino, Omi y Owari tal vez pronto queden cubiertas de nieve. ¡Me temo que habrá mucha 
nieve este año y con eso nuestros arcabuces quedarán inutilizables! Si perdemos nuestra 
única ventaja, el clan Oda será destruido junto con el clan Matsudaira. O puntos. 


—No es que vaya a nevar definitivamente... 

Todos los sirvientes negaron con la cabeza al oír la débil réplica de Nobuna. 

La sala de reuniones estaba construida en una plataforma sobre el monte Kinka. 
Desde allí podían ver las calles de Gifu, las montañas en el valle y el cielo azul. 
Pero ahora ya no era azul, el cielo estaba lleno de nubes oscuras. 

Como en respuesta a los suspiros de los sirvientes... 


Innumerables copos de nieve comenzaron a caer desde el cielo. 
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— ¿Tienes alguna buena idea, Saru? ¿Puedes permanecer impasible después de lo que 
dijo esa maldita Víbora? ¡Si lo dejamos morir así, perderemos nuestra oportunidad de 
impresionarlo! 


—Nobuna-sama, Frois y Organtino solicitan una audiencia. 


—Aunque quiero verlos ahora no es el momento. Debo aprovechar este tiempo para 
iniciar una reunión militar. Saru, reúnete con ellos en mi lugar. 


— ¿Estás decidida a ir a la guerra con este clima, Nobuna? ¿Sin importar qué? 


— ¡Tengo que hacer que esa maldita Víbora se coma sus palabras! ¡Ese viejo ya está mal 
de la cabeza, pero está aún más que loco si cree que puede darme una gran reprimenda e 
irse simplemente al cielo! ¡Esto es una cuestión de mi dignidad! 


«No puedo dejar que Víbora muera decepcionado de mí...». 
Yoshiharu y los demás sirvientes eran muy conscientes del significado tras sus palabras. 


—Uhh, Yoshiharu=sama. Incluso si Dousan—sama cambia de opinión ahora, me temo que 
será muy difícil que evitemos la batalla con el ejército Takeda. Ya que Yamamoto Kansuke 
murió en el campamento de Dousan—sama, la enemistad entre el clan Oda y el Takeda se 
encuentra al máximo ahora. 


Hanbei tiró de la manga de Yoshiharu pareciendo a punto de llorar. En ese momento, 
Juubei se puso de pie. 


— ¡Como la más inteligente del clan Oda, yo, Juubei Mitsuhide, tengo una gran idea! Si 
Sagara-senpai y yo tenemos una boda occidental ahora, ¿no sería suficiente razón para 
pedir una tregua con el clan Takeda? ¿Qué tal, esta es una buena idea, verdad? Y 


Sin embargo la “gran idea” de Mitsuhide fue magníficamente ignorada por todos. 


— ¡¿Esperen, por qué no tuve ninguna reacción en absoluto?! ¡Uhhhh, estoy muy triste, 
yo, Juubei, estoy muy triste”! 


—Enviar un mensajero con ese motivo al ejército Takeda que ahora está de duelo sería 
como añadir leña al fuego. 


Al creer que Juubei era muy lamentable, Goemon le explicó la situación cuidando de no 
tartamudear por el número de palabras. 


— ¡Princesa, por favor reconsidere el ir a la guerra! Ahora que nuestros arcabuces son 
inservibles, no tenemos ninguna posibilidad de ganar si enfrentamos la caballería Takeda. 
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Incluso Shibata Katsuie, famosa por tener más músculo en su cabeza que cerebro, se 
opuso firmemente a luchar. 


—Dearuka ¿Tú qué piensas, Danjo? 


— Matsunaga Hisahide-sama está cuidando de Dousan—=sama y dándole medicinas, para 
que su vida pueda extenderse un poco más. 


Inuchiyo respondió en voz baja. 
—Tampoco veo a Sakon. ¿Está con Danjo? 


—Kazumasu—=sama está dirigiendo a los escuadrones de arcabuces para protegernos de un 
posible ataque de la caballería Takeda, pero en un clima tan nevado... 


—Dearuka, ¿Qué hay de Kanjuurou? 
—Debido a una fiebre, está descansando en cama. 
— Tsk, si se hubiera quedado tranquilo en Omi, no habría llegado a ser de este modo. 


—Empezaremos la reunión con los que están aquí. En cuanto tengamos un plan, 
atacaremos de inmediato. 


Al final ninguno de los sirvientes pudo persuadir a Nobuna para cambiar de opinión. 
—Ni siquiera Saru puede pensar en un buen plan, es imposible. 

Yoshiharu aún no había renunciado a pensar desesperadamente. 

Sin embargo, una buena manera para evitar de esta crisis a salvo, no se le ocurría nada... 


«No, el viejo Dousan y el ejército Takeda, ambos asuntos son importantes y difíciles de 
manejar, no, si añado la nieve, serían tres problemas. ¡¡No tengo conocimiento de ninguno 
de estos eventos, por qué todo está sucediendo a la vez!!». 


Nobuna fue contra las “últimas palabras” de Dousan. 
Realmente el único modo para calmar a Dousan era destruir al ejército Takeda. 


Probablemente lo que más teme Nobuna es que Dousan muera antes de que se 
reconcilien. 


«Si hubiera conocido esto, tal vez dejar morir a Dousan en el río Nagara podría haber sido 
mejor para Nobuna. Ella abandonó al mundo cuando estaba a su alcance, fue rechazada 
por Dousan y ahora quiere morir junto con Takeda Shingen... ¿Todo eso es mi culpa por 
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salvar a Dousan? ¿O es mi culpa por decirle a Katsuchiyo “ten cuidado con los asesinos”? 
Como jugador de juegos Sengoku, no, como un hombre, estoy seguro de que no hice nada 
malo o vergonzoso, pero debido a mis propias decisiones, la historia ha cambiado mucho». 


En este momento, Yoshiharu debía pensar en un método para que ambos ganaran. 


Si no podía, estaba dispuesto a cometer seppuku como Yamamoto Kansuke que se 
precipitó contra la formación enemiga para asumir la responsabilidad cuando su 
“Estrategia del Carpintero” fracasó en Kawanakajima. 


«Si esto pudiera resolverse con solo cometer seppuku, no sería tan malo». 


Considerando la personalidad de Nobuna, incluso si Yoshiharu cometía seppuku, 
probablemente no cambiaría su determinación para pelear contra Takeda Shingen. 


«¡Maldición! ¡Nunca vi nada en mis juegos de que el clan Oda luchara a muerte con el clan 
Takeda en Gifu! ¿Mi inteligencia de saru realmente es completamente inútil aquí? 
¡Maldición...! 


¡No, no puedo darme por vencido! 


He venido desde el futuro, si algo tan imposible puede suceder, debe haber algún modo de 
arreglar esto». 


Todos los sirvientes, e incluso Nobuna, que está llena de lágrimas, debe desear una 
solución. 


No, deben haber orado sinceramente por ello. 
Sin embargo, había personas completamente ajenas a la situación. 


El caballero Giovanna, vistiendo su armadura dorada y sin su casco, ignoró 
completamente el contenido de la reunión y siguió comiendo dangos animadamente. 


Después de “gastar una gran cantidad de energía en el campo de batalla”, Giovanna pidió 
tantos dangos como pudieran preparar y hasta ahora había comido más de 30 platos. 


Había algunos sirvientes que sospechaban que solo había asistido a la reunión para comer 
dango o algo más después. 


— ¿Todavía puedes seguir comiendo en esta situación, Giovanna—chan? Te admiro mucho. 


— ¿No existe el dicho “no se puede luchar una guerra con el estómago vacío”? Yoshiharu, 
come un poco también. Esta cosa llamada dango es muy deliciosa. 
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—Aun ahora, cuando veo dangos solo puedo pensar en ese evento con ese shitty” dango. 
— ¿“Shitty” dango? ¿Qué es eso? ¿Es delicioso? 


—No, no, eso no es algo que se pueda comer. Todo es culpa de Zenki, él y sus ridículas 
bromas... hablando de eso, ¿Cuánto tiempo piensa descansar Zenki...? Ah, se supone que 
debo pensar en otra cosa. 


—Yoshiharu, al pensar en una estrategia, si llegas a un callejón sin salida no sigas 
pensando del mismo modo. Intenta cambiar tu punto de vista. 


Yoshiharu miró los ojos azules de Giovanna y respondió lentamente. 
—Si voy a ver a Organtino y Frois tal vez pueda pensar en algo. 


Parte 2 


Omi. 
Castillo Odani. 


Asai Nagamasa, tras retirarse del frente en la batalla de Anegawa, tenía la intención de 
cometer seppuku después de ver a su padre. 


Sin embargo, Hisamasa la detuvo. 


—Encarcelarte en la Isla Chikubu y traicionar al clan Oda llevó a esta situación. Todo es mi 
culpa. Si alguien debe cometer seppuku seré yo. Por suerte el clan Oda fue a Gifu en lugar 
de perseguirnos. Mientras tú estés con vida, el clan Asai aún tiene esperanza. 


Estas palabras finalmente calmaron a Nagamasa. 
En este momento, Hisamasa era el que estaba lleno de pesar. 


Cuando Hisamasa se había decidido a traicionar al clan Oda, no sabía que la princesa Oda, 
“Oichi”, en realidad era el hermano de Nobuna, Tsuda Nobusumi. Al no saber esto, nunca 
pensó que su hija hubiera desarrollado un amor verdadero por el chico. 


Si lo hubiera sabido, habría sido capaz de predecir su fracaso. 


—... Nagamasa, si... si en comparación con el clan Asai, Tsuda Nobusumi es más 
importante, entonces abandona el nombre de Asai Nagamasa y ve con él. Yo tomaré la 
responsabilidad y protegeré al clan Asai hasta el final. 


7 $ 
“De mierda”. 
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—Padre... la próxima vez ganaré sin duda. Mi mayor enemigo soy yo. La próxima vez, 
definitivamente superaré mi débil corazón. 


—Pero tú no puedes matar a Nobusumi. Incluso un idiota como yo puede ver eso, así que 
no te fuerces. 


— ¡No es así, Padre! Si no podemos derrotar al clan Oda, el clan Asai desaparecerá. 


Hisamasa dejó la habitación de Nagamasa con un simple, “los soldados han terminado los 
preparativos para atacar”. 


Nobuna ya había llevado su ejército a Gifu. 
Si Nagamasa los atacaba por la retaguardia, sin duda podría dañar al clan Oda. 
¿Pero realmente estaba bien hacer eso? 


Si en este momento los atacaba de nuevo, los dos clanes realmente se convertirían en 
enemigos jurados. 


«Mi Hermana ha estado tratando constantemente de encontrar una oportunidad para que 
nos reconciliemos, sin rendirse hasta nuestra batalla, e incluso me dejó ir. Ella es una 
persona muy amable. Si respondo a sus sentimientos traicionándola de nuevo, yo...». 


Asakura Yoshikage estaba fuera de la habitación de Hisamasa con la cara hinchada. 
En la galería, el suelo ya estaba cubierto de nieve. 


—Atrapada entre tu padre y tu esposa... no, tu padre y tu marido, también tienes 
problemas. 


—Tú... ¡¿Escuchaste mi secreto?! 
Nagamasa llevó su mano por reflejo a la empuñadura de su espada... 
Pero Asakura Yoshikage no cambió su postura en absoluto y habló tranquilamente. 


— ¿No todos somos camaradas agobiados por un amor no correspondido? Ve este mundo 
blanco, cuán hermoso es, solo los bárbaros contaminarían con sangre esta blancura pura. 


— ¿Piensas volver a Echizen después de disfrutar de ver la nieve? 


—Desde luego lo consideré, pero si la nieve sigue cayendo así, mi ejército ya no podrá 
volver a Echizen. 


—Hmph. 
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—Pareces haberte calmado un poco. 


— ¿Fue Sagara Yoshiharu quien te hirió así? Escabullirse en el campamento principal de 
Oda Nobuna sin ningún soldado, realmente estás demasiado loco. 


—Hablando de los que se han vuelto locos por el amor, ¿no eres igual? —Yoshikage 
reprochó ligeramente mientras acariciaba su mejilla hinchada. 


—Asai Nagamasa, pelear con tu amante es realmente extremadamente doloroso. Pero si 
esa confusión hace que tus sirvientes y tus hombres corran peligro, bueno, esa no es una 
actitud apropiada para un Daimyo Sengoku. 


— Hmph, no quiero escuchar eso de ti. 


— ¡Me volveré loco de amor una vez más, mi rabia incluso puede derretir el hielo en este 
momento, debo cortar en pedazos a ese Sagara Yoshiharu por arrebatarme a mi Nobuna! 


Yoshikage habló mientras su rostro revelaba una sonrisa siniestra. 


Al ver esa sonrisa aterradora, como una chica, Nagamasa podía simpatizar con Nobuna. 
Ser el blanco de un hombre como este... 


«Las posiciones de mi Hermana y Saru son demasiado diferentes. Desde el principio han 
estado destinados a no estar juntos. Realmente es demasiado lamentable ». 


— ¡Por hacerme sufrir esta humillación, debo hacer que ese estúpido Saru lo pague! Pero 
para ello debemos conseguir tiempo para reorganizar el ejército. Esta gran nevada sirve 
como una buena excusa para una tregua temporal con el clan Oda, pero por desgracia ya 
hemos desobedecido el decreto imperial. 


—Asakura Yoshikage, en este país hace mucho tiempo que el palacio perdió su autoridad. 


—SÍí, “este país”...Pero ese despreciable Saru que dice ser del futuro sigue una autoridad 
distinta que “este país”. 


i 5 icar, “¿Así qu u í iración? Tu 
Asai Nagamasa pensó en replicar, “¿As e recurres a teorías de conspiración? Tu manera 
de pensar es muy ingenua”. 


Pero las palabras que salieron de su boca fueron completamente diferentes. 
—Realmente extraño esos dangos de mierda llenos de miso hechos por ese falso Hanbei. 
Estas palabras eran lo que realmente le hacían demasiado ingenuo. 


Esta nieve blanca despertaba el dolor de todos, pero no podía despertar la paz... 
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Parte 3 


Takeda Shingen ya se había decidido a abandonar Kawanakajima, acampar en la orilla 
norte del río Kiso, y pasar allí el año nuevo. 


Yamamoto Kansuke había muerto... 
Kansuke había enfermado de repente y cayó del caballo en el campamento de Dousan. 


Había forzado demasiado su viejo cuerpo y con la sangre corriendo a su cabeza, una vena 
se rompió en su cabeza. Había muerto cumpliendo su deber. 


Así que ahora, ella no podía dar ni un paso atrás. 

Y tampoco podía derramar lágrimas. 

El lema del guerrero número uno del mundo Takeda Shingen, “Fuurinkazan”. 
No podía alterarse debido a la muerte de su estratega. 


Los enormes sentimientos que Shingen reprimía a la fuerza se habían convertido en algún 
momento en la determinación para destruir por completo al ejército Oda. 


Pero Shingen no parecía darse cuenta de que había perdido la razón. 


Ni siquiera pareció notar que las lágrimas que no derramó estaban siendo reemplazadas 
por la sangre de sus soldados. 


Esto demostraba cuánto había sacudido a Shingen la muerte de Kansuke. 
El corazón de Shingen parecía haber muerto. 


Desde la noche anterior, no había dormido ni un momento, sino que reunió a sus 
sirvientes para investigar el terreno cerca de Gifu y planeó diferentes escenarios. 


En medio de la reunión militar, empezó a caer nieve del cielo. 
— ¡Con esto el clan Oda no puede usar sus arcabuces! —Shingen no pudo evitar gritar. 


— ¡Esta nieve debe ser la voluntad de Kansuke! ¡Esta es nuestra oportunidad para 
levantar la bandera Takeda en Seta! 


En ese momento, un ninja Sanada entró. 


—Estamos en medio de una reunión militar, si pasa algo hablaremos después. 
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—Hay dos cosas que debo informarle a mi señora sin importar qué. 
— ¿Dos cosas? 
La primera resultó ser una mala noticia increíble. 


—Proclamándose como la “Conquistadora de Oshu”, recientemente Date Masamune 
tomó la posición de líder del clan de su padre y conquistó Oshu. Después organizó 
rápidamente su ejército y lanzó un ataque a Kanto. Al momento de este informe, comenzó 
un ataque simultáneo sobre Ueno que pertenece al clan Takeda y Musashi, que pertenece 
a nuestro aliado, el clan Hojo. 


Shingen no pudo evitar gritar: — ¡¿Quién demonios es esta Date Masamune?! 
Nunca había oído ese nombre antes. 

—El clan Date es el gobernante del área de Dewa, Yonezawa. 

— ¡¿No esa zona es gobernada por un hombre llamado Date Terumune?! 


—Date Masamune es la hija de Terumune, una princesa ligeramente mayor que Shiro 
Katsuyori-sama. Después de tomar la posición de líder del clan, rápidamente conquistó 
los clanes Soma, Satake, Ashina y Nihonmasu, y se proclamó arrogantemente a sí misma la 
“Conquistadora de Oshu”. Sin ninguna interrupción, reunió a todo su ejército y marchó 
hacia Kanto. Me temo que el clan Hojo tiene dificultades luchando solos contra ella. 


«Esto es imposible». 


En cuanto a Oshu, todos los Daimyos de esa zona estaban conectados a través de 
relaciones complicadas. No se podía luchar contra otro sin poner toda la zona en contra 
de uno y ninguno tenía la fuerza para combatirlos. 


Que ella ignorara este obstáculo desafiaba el sentido común. 
Incluso la velocidad de su ejército era anormalmente rápida. 
«¡¿Date Masamune... ?!». 


— ¿Exactamente quién es ella? Pero incluso si tiene habilidades, es imposible que derrote 
la famosa defensa del clan Hojo en poco tiempo. 


—Se dije que Date Masamune tiene un arma secreta llamada “Jakigan”... Si es cierto, sin la 
ayuda de mi señora, me temo que el clan Hojo no podrá detener el ataque de Date 
Masamune. 
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— ¡¿“Jakigan”?! ¡¿Qué demonios es esa locura?! 


—Se dice que todos los guerreros de Oshu se rindieron al jakigan de Date Masamune sin 
luchar. 


—La autoproclamada “Conquistadora de Oshu” Date Masamune declaró: “Yo soy el rey 
demonio definitivo que destruirá Japón”. Parece que siempre dice cosas confusas como 
“¡Quiero competir con Oda Nobuna para ver quién es el verdadero rey demonio!” y actúa 
irrazonablemente. Debido a esto, no podemos predecir sus acciones y somos incapaces de 
interceptarla. Si solo la ignoramos, podría convertirse en un gran peligro para Kanto. 
Además, como ya sabe, Uesugi Kenshin se dirige a Kawanakajima. Si esto continúa, puede 
que ni siquiera tengamos un hogar al que volver. 


—Date Masamune a menudo envía exploradores con armadura occidental montando 
caballos blancos, rojos y negros, y con una enorme cruz en sus espaldas. Ellos van por 
todo Oshu declarando, “Los sabios son bienvenidos a tratar de resolver mi secreto. Este 
secreto no es más que un número, 666. Kukuku”. Los campesinos no pudieron 
comprender el acertijo y se asustaron completamente. 


— ¡¿666...?! ¿De qué secreto habla... y qué es eso de un rey demonio...? ¡No entiendo nada 
de esto! Nunca he oído esas palabras antes, ¿Qué demonios está tratando de hacer Date 
Masamune? ¡Kansuke! ¡¿Kansuke está aquí...?! 


Después de gritar por reflejo, Shingen lo recordó. 
Kansuke... ya se había ido. 
“Inmóvil como una montaña, silencioso como el bosque”. 


Si se retiraba ahora, la prueba de la existencia de Kansuke, la prueba de la finalización de 
Takeda Shingen desaparecería. 


— ¡No puedo retirarme! ¡Oda Nobuna está frente a mí! ¡Si no levanto la bandera del clan 
Takeda en Gifu, no pondré responderle a Kansuke en los cielos! 


Los sirvientes del clan Takeda, aunque estaban tratando de considerar los sentimientos de 
Shingen, no pudieron evitar dar sus opiniones. 


— Date Masamune es un enemigo misterioso, no podemos solo abandonar al clan Hojo. 


—Todavía no es demasiado tarde para retroceder. 
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—Si tenemos una guerra con Oda Nobuna, incluso si ganamos, será a duras penas. 
Nuestras pérdidas serán mucho más graves que las de Kawanakajima, y entonces no 
tendremos la fuerza para repeler al clan Date. 


—El señor Estratega solía decir: “las estrategias son misteriosas”. ¡Parte de la guerra es 
saber cuándo no usar a los soldados, dejar que ellos derramen sangre sin sentido no es lo 
que debe hacer un señor sabio! ¡Por favor no olvide las enseñanzas del señor Estratega! 


—Si el señor Estratega siguiera aquí, sin duda sugeriría que nos retiráramos sin vacilar. 
Shingen entendía cuál sería el movimiento lógico. 
Pero aunque lo entendía, su corazón todavía no podía aceptarlo. 


— ¡Si me retiro, mi sueño con Kansuke de levantar la bandera del clan Takeda, la bandera 
de Fuurinkazan, en Seta, desaparecerá! ¡Por este sueño, incluso exilié a mi propio padre! 


Finalmente sus lágrimas comenzaron a caer sin control. 

Sus sirvientes no pudieron contener sus sentimientos, y prontos también lloraban de dolor. 
Por favor, espere un momento, debo informarle algo más, mi señora. 

—Junto con este informe, hay alguien que espero pueda venir a ver, mi señora. 

— ¡¿Qué es esta vez?! ¡¿No quiero ver a nadie?! 


—Es el cuerpo de Kansuke—sama. Lo hemos traído de vuelta del campamento de Saitou 
Dousan sin ningún daño. 


Parte 4 


La nieve seguía cayendo. Frois y Organtino estaban en el patio lleno de nieve, esperando 
su audiencia con Nobuna. 


En primer lugar, Yoshiharu se disculpó por la larga espera que tuvieron que soportar. 

—Lo siento, Nobuna está en una reunión para derrotar al clan Takeda. Yo vine en su lugar. 
Al ver a Organtino cubierto de tierra... 

Yoshiharu volvió a sentirse avergonzado. 


— ¡Lo siento mucho por olvidarte en el campo de batalla en Anegawa, es una suerte que 
hayas sobrevivido! 
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—No te preocupes, Yoshiharu=san. Gracias a que todos me consideraban una “cabeza de 
Kappa” viviente, evité el peligro. ¡Además, gracias a ti, por fin me reuní con Frois! ¡Ahh, 
esta debe ser una bendición del Señor! 


—Pero no pereces muy feliz en absoluto. 


—E-E-E-Eso es porque soy atormentado por mis pecados, definitivamente no es tu culpa, 
Yoshiharu—san. 


— ¿Hmm? Organtino, parece que has estado preocupado desde hace un tiempo. Si está 
bien, puedes venir conmigo para hablar de eso. 


— ¡E-E-E-Ese es un pecado que no puedo decirle, Frois! ¡Si lo expreso en palabras, sin 
duda moriré por la culpa! 


—Organtino siempre me evita de este modo... ahh... 


Al ver a Frois suspirar, Yoshiharu pensó automáticamente: «Los pechos de Frois son 
medicina para los ojos, y al ser una belleza tan gentil como un ángel, la gente normal 
querría molestarla y buscar su atención... ». 


— ¡M-M-Mi problema no es importante! Hay otras cosas que debemos tratar hoy. 


—Sagara Yoshiharu-san, según el calendario japonés, hoy es veinticuatro de diciembre y 
mañana será día veinticinco. Aunque es algo desconsiderado pedírselos en medio de la 
guerra, ¿Podrías pedirle permiso a Nobuna—=sama para tener algunos festejos de Navidad 
en el castillo Gifu? 


Yoshiharu entonces se dio cuenta de qué día era. 


Si este fuera el Japón del futuro, las calles habrían estado llenas con la atmósfera festiva 
desde hace mucho tiempo. 


En el futuro donde no hay guerras, ahora debería haber parejas paseando por las calles 
iluminadas, y los chicos sin novia como él, se reunirían con sus amigos y pasarían el 
tiempo quejándose en los centros de juegos o salas de karaoke... «Igual a como estuve con 
mis amigos la navidad del año pasado». 


Al recordarlo, empezó a extrañar el futuro y a sus amigos. 
Su nariz empezó a sentirse extraña también. 


En esta era, las batallas eran seguidas por más batallas, y ni siquiera podía pasar este día 
tan importante con su única familia, Nene. 
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—Cierto, hoy es la víspera de Navidad... 


—Sí, aunque el calendario japonés es diferente al europeo, de acuerdo a la fecha aquí, 
mañana es el día en que el Señor vino a este mundo. Creemos que es digno de celebrarlo. 


—Yoshiharu=san, no podemos parar la guerra, pero al menos queremos orar por quienes 
murieron en el campo de batalla y la paz de los que sobrevivieron pero están intranquilos. 


—Tenemos la intención de reunir un coro de fieles de Sakai y Kyo. Debido a que la iglesia 
en Gifu no se ha completado, esperamos poder pedir prestado una zona abierta, así que 
por favor dale nuestra petición a Nobuna—sama. 


—Villancicos, ¿eh? 
Ahora que los mencionaba, casi podía oír el nostálgico sonido de un cascabel. 


— ¿Han decidido qué cantar? Creo que todos lo aceptarían mejor si cantan en japonés, 
pero no debe haber ningún villancico japonés en esta época, ¿verdad? 


—El padre adoptivo de Nobuna—=sama, Saitou Dousan—=sama, está a punto de morir, el 
maestro de Shingen—=sama, Yamamoto Kansuke-sama también murió por desgracia por 
una enfermedad, Asai Nagamasa—=sama está atrapado entre su padre y Nobusumi—sama... 
incluso si tratamos de decir que solo es la crueldad de la era Sengoku, es demasiado 
lamentable, nosotros... esperamos aliviar esta tristeza... 


—Padre, ¿eh? Mi padre siempre vuela por todas partes en el extranjero debido a su 
trabajo, así que nos juntamos pocas veces. Aunque cuando tiene una oportunidad para 
volver a casa, siempre trae todo tipo de comida extranjera como regalo. Supongo que 
todavía me quiere. 


Frois bajó la cabeza al sentirse culpable por hacer que extrañara a sus seres queridos. 


—No hay problema, Frois-chan. Aunque no puedo ver a mi padre, sin duda sigue activo en 
el mundo ahora... saber que mi padre sigue vivo es bastante afortunado. 


En ese momento, un destello de inspiración apareció en la cabeza de Yoshiharu. 


—Sí, mi padre adora los villancicos. ¡Siempre nos los canta cada año! ¡Aunque no entiendo 
muy bien las palabras, las recuerdo todas! 


— ¿Quieres decir que tienes villancicos de cientos de años en el futuro? 


—Recuerdo que el nombre es...“Happy Xmas (War is Over)”... Es una canción muy popular 
contra la guerra del siglo veinte. En ese momento, el mundo acababa de terminar una 
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gran guerra, y para orar por la paz que es difícil de obtener, el compositor escribió esa 
canción, aunque ese compositor murió antes de que yo naciera, mi padre era su fiel fan. 


—La traducción sería Feliz Navidad, la guerra terminó... Qué nombre tan maravilloso. 
Organtino asintió con la cabeza y dijo eso. 

Frois continuó después. 

—Yoshiharu-san, hay muchos soldados cristianos también. 


— ¡¿En serio?! ¡¡Entonces podemos usar la Navidad como base para una tregua!! Nobuna, 
Takeda Shingen, no, Katsuchiyo y Asai Nagamasa, como Daimyos Sengoku, todos han 
perdido personas importantes en esta guerra y su tristeza solo los ha lanzado a más 
guerras. ¡Esto definitivamente es lo que realmente quieren ahora! 


«¡No sé si podré detener esta guerra al menos por la Navidad, pero debo intentarlo! ». 


Parte 5 


—El enviado de Sagara Yoshiharu pide una audiencia. 
— ¿De Sagara? Si es su enviado, no se puede evitar. Que pase. 


Para cuando la estratega genio Takenaka Hanbei apareció delante de Takeda Shingen, ya 
era muy entrada la noche del 24 de diciembre. 


—He traído la carta de Yoshiharu—sama. Uhh, ahora que la veo de cerca, Takeda Shingen- 
sama es realmente aterradora... uuu... 


Hanbei tembló ligeramente al entregar la carta de Yoshiharu. 
Y el contenido de esa carta era... 


En el Japón del futuro, la influencia cristiana ha creado una festividad llamada “Navidad”, 
que se celebra cada año el 25 de diciembre, y eso es mañana. 


En ese momento, un coro se reunirá en el castillo Gifu para cantar villancicos. 


—Katsuchiyo—chan, por lo menos no luches este día de Navidad. Nobuna pronto perderá a 
Dousan para siempre; en este momento, realmente no quiero que ella luche. Katsuchiyo— 
chan, ¿No puedes entenderlo al acabar de perder a Yamamoto Kansuke? En estos 
momentos, estoy seguro que tú y todos los soldados quieren llorar a los muertos en 
silencio, ¿no, Katsuchiyo—-chan? 
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Aunque es un sirviente importante de Oda Nobuna, esta carta realmente no contiene 
ninguna hostilidad para el ejército Takeda o Takeda Shingen. 


«Qué hombre tan misterioso». 
Mientras Shingen leía la carta en sus manos, tenía muchas cosas en su mente. 
«El humano que desafía el destino, eh. Tal vez sea él quien lo crea y lo cambia». 


—Puede que sea un hombre que lo quiere todo. ¡No puedo renunciar ni a Nobuna ni a 
Katsuchiyo—chan, y eso nunca cambiará! ¡Puedes decir que soy descarado, pero creo que 
para el futuro de Japón, Nobuna y Katsuchiyo—chan son héroes necesarios! La historia de 
este mundo ha cambiado mucho. Que superaras tu propio destino puede que tenga otro 
significado importante, Katsuchiyo—chan. Quisiera pensar que significa que ustedes dos no 
deben ser víctimas de un odio en este pequeño Japón y luchar a muerte sin descansar. 
Quiero que tú también veas este infinito amplio mundo, Katsuchiyo—chan. 


—Hehe, el mundo, eh... Realmente los monos de Kai no pueden compararse con este. 


—Uhhhh, ¿realmente vas a intimidarme? ¿O vas a cortarme en pedazos y freírme? — 
Hanbei parecía muy asustada. 


Al verla, Shingen pensó, «Tal vez debido a mis batallas continuas mi expresión se ha vuelto 
feroz, lo esperaba, pero para asustar tanto a una niña, no puedo seguir así». 


—No intimido a las niñas lindas, relájate. 
—Uhh, ¿En serio? Incluso si te arrojo una daga, ¿no me vas a intimidar? 


—Haha, eso sería problemático. Si realmente me arrojaras una daga, los ninjas Sanada 
escondidos en las sombras te matarían al instante. 


— iEh...Ehhhhhhhhhh! 


—Bien, escúchame. Si fuera a-alguien más, definitivamente no estaría de acuerdo con 
esto, pero ya que es una petición de Sagara Yoshiharu, e-entonces tendré que aceptarlo... 


Por alguna razón, las mejillas de Shingen se sonrojaron mientras hablaba. 


—Ehh... ¿No me digan que incluso Shingen—=sama...hacia Yoshiharu—-sama...a-amor...? 
Yoshiharu—sama, sin importar qué, eres demasiado frívolo, uhhh... uuu... 


— ¡No...no es así! Cómo podría la famosa guerrera Takeda Shingen, hacia ese chico con 
cara de mono... ¡Definitivamente es imposible! 
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— ¡Ehhh...! Por favor no me intimides, uhh, uuuu... 

De este modo... 

Se estableció la primera “tregua de Navidad” en la historia de Japón. 
Pero no se especificó la duración de la tregua. 


Después de todo, aún no se había decidido el conquistador del mundo, podrían volverse 
pronto hacia la otra, luchando mientras apuestan sus vidas de nuevo. 


Pero por lo menos el día de Navidad, los clanes Oda, Takeda, Matsudaira, Asai y Asakura 
no verían ninguna batalla. 


Gracias al compromiso de Takeda Shingen, que cambió su decisión origina de “No 
retrocederé ni un paso”, Yoshiharu y Frois lograron completar la idea que se les había 
ocurrido en poco tiempo. 


En medio de la noche, la nieve seguía cayendo sin parar. 


Poco después de que Hanbei se fue, llegó la buena noticia que “Uesugi Kenshin ha vuelto 
a Echigo”, con solo un enemigo restante, el ejército Takeda comenzó a prepararse para 
retirarse y enfrentar la invasión de Date Masamune a Kanto. 


Así que en este momento, solo Takeda Shingen estaba en el campamento. 


Ahora que había decidido retirarse, tenía que despedirse de sus compañeros enterrados 
en esta tierra. 


En ese momento, el cadáver de Yamamoto Kansuke seguía acostado en una cama. 
Su rostro tenía una sonrisa serena. 


Esta era la primera vez que Shingen veía una sonrisa tan refrescante en Yamamoto 
Kansuke. 


Las “últimas palabras” que los ninjas Sanada le transmitieron a Shingen tampoco fueron 
un plan. 
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“No tengo nada que lamentar... 
Para los humanos, no es importante si tenemos sueños sin cumplir... 


Mientras podamos seguir el mismo sueño y trabajar juntos por él, reírnos juntos y 
sentirnos tristes juntos... 


Ahora que he caminado a tu lado me siento lo suficientemente feliz... 
Por lo tanto, por haber conocido a mi señora, soy la persona más feliz... 
En el futuro, por favor vive de acuerdo a tu propia voluntad... 

Y entonces busca a alguien y luchen juntos por su felicidad. 

¡Buena suerte, Katsuchiyo-sama! 

Kansuke”. 


—En sus últimos momentos, todavía me hace llorar. Ya me había convertido en un 
demonio y había abandonado mi humanidad... esto es demasiado astuto, Kansuke. 


Mientras se reía amargamente al recordar las últimas palabras de Kansuke, Shingen se 
puso de pie lentamente. 


— Descansa adecuadamente en Gifu. Después de rechazar la invasión de Date Masamune, 
regresaré, pero no para conquistar, sino para volver a comprobar mí propio destino. Si ese 
Sagara Yoshiharu, que me salvó a mí y a todo el clan Takeda, es realmente quien crea el 
“Destino”, entonces debo verlo. No, quiero verlo. Esta era Sengoku, donde incluso matar a 
tu propia familia es normal, él podría ser capaz de cambiarla por completo. 


«Pero esta noche, Kansuke... 
Permíteme orar en silencio por ti y los muertos». 


Shingen, quien había heredado la posición de sacerdote líder, juntó sus manos en una 
oración budista y cerró los ojos. 


Pudo oír débilmente un coro cantando desde la dirección de Gifu. 
Era en el lenguaje de los occidentales, así que Shingen no sabía el significado de las letras. 


Pero al escuchar los villancicos, el corazón de Shingen se calmó. 
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Parte 6 


En el campamento original de Saitou Dousan al pie de la montaña de Gifu. 
— ¡Kazumasu—chan, necesitamos tus poderes ahora! ¡Por favor, ayúdanos! 


Yoshiharu llevó a una molesta Nobuna con Takigawa Kazumasu, quien seguí dirigiendo los 
escuadrones de arcabuces, y le rogó innumerables veces. 


—Para usarlos en el abuelo, ¿verdad? No quiero. Utilizar mis poderes en una persona 
moribunda es lo que más odio, porque siempre termina siendo muy triste... 


—Lo entiendo, pero solo puedo pedírtelo a ti. No, te lo ruego, esta será la única petición 
de mi vida. 


— ¡Entonces, me tendrás que prometer algo! Y va a ser algo muy” grande, kuku. 


— ¿Por qué parece que fuiste poseída por Juubei-chan de repente? Pero no se puede 
evitar, te lo prometo. 


Las llamas de la vida de Saitou Dousan casi se habían extinguido. 


Matsunaga Hisahide, quien se había enamorado de Dousan cuando eran jóvenes, había 
preparado numerosos medicamentos para cuidarlo, pero... 


—Este es el límite... Nobuna—=sama. 
—Dearuka. 
Acostado en la cama, Dousan finalmente notó la presencia de Nobuna. 


—Tú, niña desleal, pensar que tirarías el mundo como una naranja podrida. No tengo nada 
más que decirte, vete ahora. 


Yoshiharu y Kazumasu sujetaron a Nobuna cuando se volvió para irse al oír eso. 


En este momento, Nobuna debía estar sufriendo más que nadie. 
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Si la dejaban ir así, el dolor de perder a Dousan destruiría lentamente su corazón. 
En este momento, incluso había perdido su habitual actitud obstinada. 
—... Parece que aún no quiere. 


Nobuna bajó la cabeza mientras su cuerpo no podía dejar de temblar, casi como un gatito 
que había sido abandonado por sus padres. 


Al verla, Yoshiharu decidió no dejar que este padre e hija fueran separados por la muerte 
por un malentendido. 


— ¡Por favor, Kazumasu—chan! 
— Bien, pero recuerda que me debes un gran” favor, Yoshii” 
Con su malicioso recordatorio, Kazumasu puso su pequeña mano en la frente de Dousan. 


—Lo que el abuelo quiere decir realmente es otra cosa, pero como no puede olvidar su 
orgullo, no puede decirlo. ¿No es solo un idiota? Ahora debes decirle a Nobuna—chan lo 
que realmente quieres decir, lo que realmente quieres que entienda, porque abuelo... ya 
no tienes mucho tiempo. 


Yoshiharu cruzó sus brazos sobre los pequeños hombros de Nobuna con suficiente fuera 
para no dejarla escapar, pero lo bastante suave para no lastimarla, y se sentaron junto a la 
almohada de Dousan. 


La mirada borrosa de Dousan se aclaró lentamente. 

Levantó la vista y vio a Yoshiharu y Nobuna sentados a su lado, abrazados. 
Hisahide no pudo evitar soltar un gemido. 

Los labios de Dousan comenzaron a moverse. 

Su voz era muy débil. 


Compitiendo con el sonido de los villancicos que se oían a la distancia, Dousan habló 
lentamente. 


—... Nobuna—dono. 


Tal vez los poderes de Kazumasu funcionaron, o tal vez el propio Dousan había vencido a 
su corazón obstinado. 
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—Que los padres dejen este mundo antes que sus hijos es algo común. Todos los humanos 
deben pasar por esto tarde o temprano. En esta batalla, innumerables soldados dieron sus 
vidas por ti, así que deja que tu tristeza por mí termine hoy. Ya se trate de Takeda Shingen 
o Asai Nagamasa, no los odies. Tu sueño es muy hermoso, esta era Sengoku en Japón se 
convirtió hace tiempo en un infierno ardiente debido a las largas guerras, pero tú puedes 
poner fin a esta pesadilla y luego volar hacia el ancho mundo. Así que nunca te rindas 
antes de conquistar el mundo, y no tengas miedo de dejar que tus sirvientes se sacrifiquen. 
Déjame cargar todos tus pecados. Solo dí que yo forcé sobre ti la ambición de conquistar el 
mundo. 


Los ojos de Dousan brillaban como los de un padre cariñoso mientras veía a Nobuna 
reprimir sus sollozos. 


Nobuna asintió con la cabeza en silencio. 

En este momento, ya no podía emitir ningún sonido. 

Si abría la boca, definitivamente lloraría ruidosamente. 

—Sagara Yoshiharu—dono. 

— ¿Y-Yo? ¿Qué es lo quieres que haga, viejo? 

—Pronto llegarán los restos de Yoshitatsu a Gifu. Por favor entiérralo a mi lado. 
—Entiendo. 


—Yoshiharu—dono, dejo a Nobuna—dono en tus manos. Sin importar qué tipo de futuro le 
espere, creo que tú definitivamente podrás protegerla. Entonces, acompáñala a ver el 
inmenso mar y el ancho mundo. Solo puedo pedirte a ti esto, Yoshiharu—dono. Solo tú 
puedes hacerlo. 


Como si usara su último aliento, Dousan les dijo, —su mano... 


Yoshiharu agarró la mano de Nobuna mientras ella se mordía los labios tratando de 
contenerse. 


Nobuna también apretó la mano de Yoshiharu con fuerza. 


—Esto es suficiente. ¿La diferencia entre sus posiciones? Supéralo con el espíritu de la 
insubordinación, Nobuna-dono. 


—Víbora, yo... hacia este S-Saru, yo no... 
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Aunque Nobuna trató de negarlo por reflejo, no pudo hablar más entre sus sollozos. 


—Nobuna—dono, debes dejar mi lado ahora. Nunca amaras realmente a un hombre digno 
bajo el cuidado de tu padre. Ya tienes el amor de dos padres ahora, querer aún más solo 
sería la obstinación de una niña pequeña. Confiar en los demás, amar a alguien requiere 
valor. A mí me faltó el valor para mantener mi sueño y amar a mi propio hijo, Yoshitatsu. 
Debido a que cargaba el pecado de rebelarme, mi corazón se acobardó. Este yo cobarde 
interfirió en mi relación con Yoshitatsu y terminó con el amor entre Matsunaga Danjo... 
entre Hisahide y yo. Sin embargo, si son ustedes dos, sin duda me superarán... Yoshiharu— 
dono, te dejo a Nobuna—dono a ti... 


... Definitivamente deben celebrar su boda después de conquistar el mundo. Considéralo 
una promesa a este viejo. 


Yoshiharu y Nobuna se miraron entre sí. Ambos olvidaron la frase, “Esto es algo imposible, 
solo un sueño...”. 


Dousan los observó y finalmente reveló una sonrisa tranquila. 


—Aunque mi antigua discípula Juubei parece ser de ese modo, es una chica con un corazón 
muy delicado. Por favor trátala adecuadamente también, y ten cuidado de Kuroda Kanbei 
de Harima. Esa chica tiene una inteligencia inconmensurable, y será muy valiosa para 
Yoshiharu-dono y Nobuna—-dono, pero es un arma de doble filo. Podrían lastimarse 
ustedes mismos si no la usan bien. 


Cómo quisiera ver el hermoso vestido de novia de Nobuna—dono. 


Esta fue la última frase de Saitou Dousan, la víbora de Mino, y padre de Oda Nobuna. 


Parte 7 


Justo antes del amanecer, 25 de diciembre. 
Nobuna estaba sentada sola en la ermita en la cima de la montaña de Gifu. 


Esta ermita que se encontraba en la cima de la montaña fue uno de los lugares favoritos 
de Dousan cuando seguía vivo. 


En este momento, Nobuna llevaba un kimono de color blanco puro. 
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—Perdón por no llevar un verdadero vestido de novia, Víbora. Dudo que tenga la 
oportunidad de usar realmente un vestido de novia, pero déjame despedirte esta noche 
de este modo. 


La pesada nevada se había reducido a pequeños copos de nieve en algún momento. 
Incluso en la cima, todavía podía oír claramente los villancicos al pie de la montaña. 
La melodía actual era una hermosa canción cantada por chicos y chicas juntos. 

La melodía era totalmente diferente que las de las canciones japonesas. 


Antes había oído que Yoshiharu dijo que era una canción en “inglés” muy popular en el 
futuro, aunque no tenía ni idea de lo que quería decir. 


Pero incluso si no entendía la canción. 


Este misterioso villancico de algún modo trajo lágrimas a los ojos de Nobuna mientras la 
escuchaba en silencio. 


«Ahora soy la única aquí, así que no habrá problema incluso si lloro, ¿verdad?». 
Después de todo, pronto tendría que animarse de nuevo para conquistar el mundo. 
«Por lo tanto, solo esta vez, no importa que llore en voz alta, ¿verdad?». 

—Todos los hombres que amo y de los que dependo, al final todos mueren. 

«Mi padre falleció. 

La Víbora también se ha ido. 

Incluso ese misionero occidental... 

Todos ellos... me han dejado. 

Por lo tanto... 


Si quiero estar con esa él, será reprendido por todos, declarado “el peor hombre en la 
historia de la insubordinación” y todos lo rechazarán. 


Y finalmente, morirá por mi culpa... 
Realmente quiero escapar. 


Pero en este momento, mi verdadero deseo es poder permanecer a su lado. 
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Pero si extiendo mi mano hacia él de nuevo, sin duda se romperá. 


Quiero desechar mi posición como la princesa del clan Oda, solo tirarlo todo. Vivir como 
una simple chica normal, solo como “Kichi”, e ir a todas partes con él. 


Sin embargo, no puedo hacer eso... 

Por este sueño de conquistar el mundo, muchos soldados me han dado sus vidas. 
No puedo hacer algo tan irresponsable como abandonarlo todo. 

Así que lo exilié a Ise esperando que estuviera más seguro lejos de mí. 

Pero realmente no puedo soportar los días sin él. 


Cada día, cada minuto, cada segundo, mi corazón solo piensa en él, no puedo eliminar 
esos pensamientos...». 


—... Uhh... uuuu... uhhh... 
«¿Por qué? 


¿Exactamente por qué? He trabajado muy duro, pero ni los cielos, buda, y ni siquiera Jesús 
están dispuestos a recompensarme. 


¿Por qué siempre enfrento cosas tristes? 

¿Por qué debo estar cada vez más sola? 

Incluso la única persona que quiero tener conmigo...». 
— Merry Christmas, NobunaS 


Con un extraño sombrero rojo en su cabeza y tiras de papel blanco pegadas en su rostro, 
un hombre con ropa occidental extraña del mismo color había aparecido frente a ella. 


En su espalda también llevaba algo blanco parecido a un gran saco para cargar arroz. 
Debido a que su visión estaba nublada por las lágrimas, Nobuna no podía ver con claridad. 
«¿Esta es una ilusión? 

¿Tomé la medicina de Danjo y escapé a un mundo de fantasía? 


Incluso si ese tipo extraño es Saru, ese atuendo es demasiado extraño...». 
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— ¿...Qué estás tramando, Saru? ¿Qué pasa con ese traje? ¿Ese gran saco en tu espalda 
contiene a una chica que acabas de secuestrar de algún lugar? 


—No quiero oír eso de ti cuando estás disfrazada de novia en un lugar como este. Escucha, 
ahora no soy Saru ni Sagara Yoshiharu, y esta barba no es falsa sino de verdad, coff, soy 
Santa Clauss 


Yoshiharu habló mientras levantaba la mano para hacer una pose extraña. 


— ¿Sanda Kurasu...? ¿Qué es eso? ¿O es algo así como hacer un truco para secuestrar 
chicas? 


—En la noche de la víspera de Navidad, Sanda, no, no, Santa Claus monta un trineo de 
madera tirado por renos por todo el mundo para darles regalos a los niños buenos. Esto es 
algo que se repite cada año en el futuro, así que, feliz Navidad 


«¿Qué piensa que está haciendo este hombre en esta atmósfera? 
Si vas a consolarme, este método es muy difícil de entender, ¿no? 
Hmph, ¿y al final qué quieres darme? 

¿Puedes regresarme a la Víbora? 

¿O tienes el valor para llevarme contigo y escapar de aquí? 
Cobarde. 

Idiota sin agallas. 


Cuántas veces han sido... he querido cumplir la promesa contigo, pero tú ni siquiera tienes 
el valor para besarme, ¿verdad? 


Cada vez solo hablas de eso. 


Juraste ser fiel a mí, y prometiste que siempre estarás a mi lado hasta que cumpla mi 
sueño, pero cuando aparto mi mirada un poco, inmediatamente corres con otras chicas y 
coqueteas con ellas. 


Lo escuché... 
Estuviste en unas aguas termales junto con Sakon y Takeda Shingen, ¿verdad? 
¡¿Es decir que para ti, mientras sean lindas, cualquier chica está bien?! 


Incluso si no soy yo, ¿no tienes ningún problema? 
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De todos modos... 

No puedes hacerle nada a tu ama, Oda Nobuna... 
A los hombres como tú... 

A los hombres como tú, los odio...». 


—Feliz Navidad, Nobuna. Este es un regalo de Navidad para los niños buenos. 


De repente Nobuna se encontró envuelta en un abrazo. 
Y antes de que pudiera reaccionar, sus labios besaron los de Yoshiharu. 
Nobuna abrió mucho los ojos y mordió por reflejo los labios de Yoshiharu. 


Ella luchó con todas sus fuerzas en los brazos de Yoshiharu, incluso probó la sangre en los 
labios que había mordido. 


Tenía sangre en la boca, era imposible que no lo hubiera notado. 

Pero aun así, Yoshiharu no tenía ninguna intención de dejarla ir. 

«Idiota. 

Saru demoníaco besucón. 

¿Qué estás haciendo de repente? 

Si somos vistos por mis sirvientes, estás muerto. 

Sin importar qué, esto es demasiado imprudente. 

Incluso si eres el príncipe del país de los monos, al menos se un poco más gentil. 
Si... 


Si eres tan violento... 
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Si me abrazas tan fuerte... 

Mi corazón... 

Mi corazón no podrá soportarlo». 

Las lágrimas comenzaron a fluir sin que se diera cuenta. 

Pero estas no eran lágrimas de tristeza, o de desesperación y arrepentimiento. 


Eran lágrimas de felicidad que brotaron desde el fondo de su corazón y curaron al instante 
el dolor y sufrimiento que había acumulado en todos estos años. 


Después de luchar en los brazos de Yoshiharu, el pelo ordenado de Nobuna se había 
desordenado. 


—Lo siento, como fue mi primera vez, no puedo hacerlo correctamente. 
Yoshiharu habló mientras acariciaba la cabeza de Nobuna. 

Su mano era muy cálida... 

—Te van a matar por hacer algo como esto. 

—Esto es solo un sueño de una noche y hoy es Navidad, nadie nos culpará. 
Yoshiharu miró cariñosamente a Nobuna. 

Era tan serio que era aterrador. 


Esa no era su habitual mirada frívola, en estos momentos, en los ojos de Yoshiharu solo 
estaba Nobuna. 


Los villancicos volvieron a llegar a la cima de la montaña. 

“Feliz Navidad”. 

“La guerra terminó”. 

Esta canción estaba cargada con las esperanzas y deseos de todos. 
Cuánto deseaba Nobuna que esta Navidad continuara y nunca terminara. 
— ¿Sanda Kurasu vendrá de nuevo la Navidad del próximo año? 


Nobuna preguntó como una niña pequeña. 
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—Mientras seas una buena niña, pero si realmente quemas el Monte Hiei, no habrá 
ningún regalo. 


«¿Y el año después del próximo? ¿Y en tres años? ¿E incluso en cuatro años?». 
Nobuna quería preguntar aún más... 


Pero su garganta hinchada no pudo pronunciar ninguna palabra, como si se hubiera 
convertido de nuevo en una niña tímida. 


No podría haber logrado soltar otra palabra tras la segunda sorpresa de Yoshiharu de 
todos modos. 


—Esta es la recompensa de Kanegasaki. 
Sus labios fueron besados de nuevo. 


Pero esta vez, Nobuna también usó sus delgados brazos para abrazar a Yoshiharu. 


El coro cantó una canción del siglo XX. 
Esta canción es la famosa obra de John Lenon, el villancico... 
u $ ” 
Happy Xmas (War is Over) 
“Esta noche era la víspera de Navidad y solo venía una vez al año. 
Así que al menos esta noche, por favor no luchemos más. 
Que está guerra interminable se detenga por esta noche. 


Mientras todos realmente deseen que la guerra termine, entonces la guerra 
definitivamente terminará”. 


Con la melodía de los villancicos, esta canción se repitió infinidad de veces, como si fuera 
una oración... 
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Parte 8 


—Parece que no podré llegar al templo. 


En el camino de vuelta al templo en que se retiró de Mino, Saitou Yoshitatsu fue golpeado 
por una sensación de debilidad. 


Sin poder controlar su cuerpo, Yoshitatsu se cayó de su caballo, y se hundió en silencio en 
la nieve blanca. 


En la distancia resonaban extrañas canciones occidentales desde la dirección de Gifu. 
Por su naturaleza tranquilizadora, Yoshitatsu entendió que Dousan había fallecido. 
— ¿Esta es la canción de despedida para mi padre? 

«Llorar a mi padre con canciones occidentales, realmente es del estilo de Nobuna. 


Tenía la intención de volver a mi retiro en el templo y morir tranquilamente bajo el canto 
de los monjes. 


Pero si muero aquí, entonces mi último deseo de ser enterrado junto a mi padre podría no 
cumplirse. 


Solo eso lamento realmente». 

—Qué irónica es mi vida... 

Ya ni siquiera tenía la fuerza para ponerse de pie. 

— ¿...Quién es? 

Había alguien cerca. 

Pero... no emitía una intención asesina. 

Un monje vagabundo caminó tranquilamente hacia Yoshitatsu. 


—... No sé quién eres, pero si no eres un ladrón, entonces tengo una petición. Estoy... 
estoy muriendo. Después de mi muerte, por favor envía mis restos a Gifu. 


Como si aceptara la solicitud de Yoshitatsu, el monje se sentó a su lado en silencio y sacó 
un collar de cuentas. 


Quizás tuvo una vida difícil, el rostro del monje estaba cubierto de cicatrices. Pero sus ojos 
estaban increíblemente tranquilos, un rasgo que se reflejaba en su expresión. 
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Este debería ser un monje distinguido que había alcanzado la iluminación. 

Yoshitatsu se esforzó para aclarar su conciencia que se nublaba lentamente y preguntó: 
— ¿Cuál es tu nombre, monje? 

—Mi nombre es Sugitani Zenjubou. 

—Zenjubou... creo haber oído de ti en alguna parte. 


—Los asuntos mundanos son como el humo y el nombre solo es un título. Ya he visto a 
través del mundo terrenal y ahora soy un monje normal que ora para que esta era 
Sengoku termine. Es una especie de destino que nos encontráramos aquí, cumpliré tu 
deseo por ti. 


—Gracias... 
Sin más arrepentimientos, Yoshitatsu reveló una sonrisa tranquila. 


Parte 9 


En la torre del castillo Odani de Omi, donde no llegaban los villancicos, Asai Nagamasa 
veía a solas la nieve y susurró en voz baja: “Kanjuurou, cuándo podré volver a verte...”. 


Justo frente al castillo Odani había una gran llanura. 

No esperaba que nadie la cruzara con este clima, pero una figura apareció lentamente. 
¡Era Tsuda Nobusumi! 

Aunque estaba muy lejos, Nagamasa nunca podría confundir esa figura tan familiar. 


Nobusumi miró hacia el castillo Odani, y con una sonrisa alegre, agitó enérgicamente su 
brazo que no estaba roto. 


Su voz no podía viajar tan lejos. 


Pero al leer los labios de Nobusumi, Nagamasa no pudo evitar derramar sus lágrimas. 
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